
INSTRUCTION MANUAL

Vacuum Cleaner

PLEASE READ THE 
MANUAL CAREFULLY 
BEFORE USING AND 
KEEP IT PROPERLY 
FOR FUTURE USE

Warning notices: Before 
using this product, please 
read this manual carefullly 
and keep it for future 
reference.
The design and 
specifications are subject to 
change without prior notice 
for product improvement. 
Consult with your dealer or 
manufacturer for details.
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Important Safety Instructions

• Read this manual thoroughly
before first use, even if you
are familiar with this type of
prod¬uct.

• The safety precautions
enclosed reduce the risk of fire,
electric shock and injury when
correctly adhered to.

• Keep the manual in a safe
place for future reference,
along with the completed
warranty card, purchase
receipt and carton.

• Always follow basic safety
precautions and accident
prevention measures when
using an electrical appliance,
including the following:

• Before turning on, ensure the
electrical voltage and frequen-
cy of the charging adaptor
corresponds to those indicated
on the rating label.

• Do not leave the vacuum
cleaner when plugged in.

• Unplug from outlet when not
in use and before cleaning or
servicing.

• Do not use outdoors or on wet
surfaces.

• Young children should be
supervised to ensure they do
not play with the appliance.

• Do not insert any objects into
the appliance.

• Use only as described
in this manual, use only
manufacturers recommended
attachments.

• Do not operate any appliance
with a damaged charging
adaptor or after the appliance
malfunctions, or has been
damaged in any manner.

• Keep the charging adaptor
and cords away from heated
surfaces.

• Do not unplug by pulling on
cord. To unplug, grasp the
charging adaptor, not the
cord.

• To reduce the risk of electrocu-
tion never operate the product
with wet hands, submerge in
water or spill liquids into the
product.

• Do not use with any opening
blocked; keep free of dust, lint,
hair, and anything that may
reduce airflow.

• Turn off all controls before
unplugging.

• Do not use to vacuum flamma-
ble or combustible liquids, such
as gasoline, matches, or use
in areas where they may be
present.

• Do not vacuum anything that
is burning or smoking, such as
cigarettes, matches, or hot
ashes.
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• Do not use without the filter in
place.

• This appliance is intended for
normal household use only.

• If the charging adaptor is
damaged, it must be replaced
by the same type.

• This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use of
the appliance by a person
responsible for their safety.

• Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

• When charging the appliance,
the power switch must be off.

• This Appliance should not be
used by children or people who
are physically challenged.

• This appliance is not a toy,
and if not used in the correct
manner, can lead to unneces-
sary damage or failure to
perform.

Caution
• Do not use your appliance out

doors or on any wet surface or
for wet pick up. Never use the
product to suck up water.

• Do not pick up hard or sharp
objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar
items.

• Do not spray with or pick up
flammable liquids, cleaning
fluids, aerosols or their vapours.

• Do not run over the power
charging cord when using your
appliance or remove the plug
by pulling on the power cord.

• Do not continue to use your
appliance or charger if it
appears faulty.

• Do not replace the batteries
with non-rechargeable
batteries.

• The battery must be removed
from the appliance before it is
scrapped

• The appliance must be
disconnected from the supply
mains when removing the
battery

• The battery is to be disposed of
safely

• Do not recharge non-
rechargeable batteries, the
battery is not replaceable

Motor Power: 150W
Adaptor Model:MC2805B-V
Input: 100-240V~50-60Hz 0.5A
Output:

Battery Type:
21.6V, 2000mAh, Li-ion
Charging Time: 3-5 hours
Dust Bin Volume: 0.45L
Running Time:
Max Power Mode: ≥12mins
Min Power Mode: ≥45mins

25.0V     0.5A   12.5W
29.0V     0.5A   14.5W
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Names of Main Parts

Carry handle

Dust release 
latch

Power on/off 
button

Mode button

Charge 
indicator lights

Charger 
connection point

Mount hook

Filter 
assembly

Main body

Dust cup

Extension pole
Dust cup 

release button

Lights
Floor head

Charger Wall mount 
bracket

Brush 
multi-tool

Crevice 
tool

Release clip

Wall mount 
bracket fixings
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Operation instructions
How to use your vacuum cleaner

Ensure the vacuum cleaner is fully charged and assembled before using. 
Always take care when vacuuming stairs.

1. There are two power settings on the stick vac: max mode (this has a 
higher suction power but a shorter running time, approx 15 mins) and 
eco mode (lower suction power with a 
longer running time, approx 45 mins).
The stick vac will always start in max 
mode. The run time may vary depending 
on the surface being cleaned.

2. For the 'max' mode simply press the 
power button (1), while for 'eco' mode 
press the power button (1) followed by 
the mode button (2). The max operation 
light will illuminate when in 'max' mode 
and go out when switched to 'eco' 
mode.

When required, press the power button 
again to turn off the stick vac.

3. Move the floor head back and forth over the surface. Use even 
strokes. Don't press hard; allow the stick vac to suck away the debris. 
There are lights on the floor head which will illuminate automatically 
when the stick vac is in operation to help with visibility in dark corners/
areas.

4. The stick vac has charge indicator lights, these are the two small lights 
on the handle.
Whilst charging - the lower light will flash and the top light is off
Half charged - the lower light is on and the top light will flash
Fully charged - both lights are on, will turn off after 10mins
When in use and the battery is almost gone, the bottom light will be 
off and the top light will flash. After approximately 10 seconds the 
stick vac will automatically switch off.

5. It is advisable to empty the dust cup after each use. For best 
performance, check the filters are clean (see the 'Removing and 
cleaning the dust cup and filters' section of this manual).

2
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Operation instructions
Charging vacuum cleaner

Before use we recommend that 
the stick vac is charged fully for 
between 3 and 4 hours. When 
first purchased there will be some 
charge so it may not take the full 
amount of time to fully charge.

1. Plug the end of the charger 
into the charger connection 
point located on the top of 
the stick vac main body. It is 
recommended that the stick 
vac is charged without any 
attachments connected and 
the appliance is laid on a flat 
surface.

2. Plug the charger into the 
mains.

3. The lower charge indicator 
light will flash on and off 
to show the appliance is 
charging. Leave to charge.

4. Once fully charged, the 
charge indicator light will stop 
flashing and both lights will be 
lit.

5. Turn off from the mains power 
and remove the charger.

Note: Do not leave the stick 
vac unattended or leave 
overnight when charging. The 
appliance will not work whilst 
charging.

Max operation 
light

Top light

lower light
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Maintenance guide
Emptying the dust cup

Ensure the stick vac is switched off and 
any attachments are removed before 
emptying the dust cup.

1. Hold the cup assembly over a 
household bin and push the dust 
release latch on the side of the dust 
cup. The debris will fall out into the 
bin. Please note: Do not allow the 
dust cup to overfill. Don't exceed the 
MAX level marker. Empty regularly. 
Every time you empty the dust cup, 
check the filter assembly and tap 
gently over the household bin to 
remove any excess dust.

2. Once empty close the lid until it clicks 
shut.

Removing and cleaning the dust cup 
and filters

Before starting any cleaning, ensure the 
stick vac is not charging and is switched 
off. It is easier to remove the dust cup 
without any attachments on the stick 
vac.

1. Empty the dust cup as shown in the 
'Emptying the dust cup' section of this 
manual.

2. Press the dust cup release button 
located on the side of the main body 
near the bottom of the dust cup (1). 
Then pull the dust cup away from the 
main body, keeping the cup fairly 
upright (2).

1

2
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Maintenance guide

3. The dust cup houses the circular sponge 
filter and filter assembly. Firstly remove 
the circular sponge filter by pinching the 
ribbon material at the top of the filter and 
pulling upwards, then set aside.

4. Pinch either side of the filter assembly 
and pull upwards away from the dust 
cup. Tap the filter assembly gently over 
the household bin to remove any large 
amounts of dust.

Note: Do not allow the dust cup to overfill. 
Don't exceed the MAX level marker. 
Empty regularly.

5. Remove any more excess dust from the 
filter assembly using a soft brush or a clean 
paint brush. The filter can be broken down 
into three parts. Hold the top section and 
twist the lower section in the direction of 
the arrow and the unlock padlock icon.

6. Rinse the dust cup, filter assembly parts 
and circular sponge filter under warm 
water until the water runs clear and leave 
to dry for 24 hours.
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Maintenance guide

7. Once all the parts are thoroughly dry, 
reassemble the filter assembly parts 
following the arrow and the icon for 
the locked padlock and place it back 
into the dust cup. Don't forget to put 
the circular sponge filter back in the 
top of the filter assembly.

8. Replace the dust cup to the main 
body by hooking the channel on the 
top of the dust cup with the lug on 
the main body (1). Push the dust cup 
back towards the main body until you 
hear it click into place (2).

Note: It is important to regularly 
maintain and clean the filters. A 
clogged filter reduces suction power 
and can shorten the life of your stick 
vac.

Below is a recommended guide for how often you should clean the 
filters:

Filter type Recommended cleaning times

Filter 
assembly

• Shake out debris when you empty the dust cup. 
Use the soft dusting brush to gently remove any 
dust build-up.

• Rinse under warm water once a month or more 
often if required.

Circular 
sponge filter

• ccasionally remove any dust/debris as necessary. 
The filter can also be rinsed under warm water 
once a month.

1

2
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Maintenance guide
Removing and cleaning the floor head and roller brush

Before starting any cleaning, ensure the 
stick vac is not charging and is switched 
off and remove the floor nozzle from the 
rest of the stick vac.

If the roller brush becomes tangled 
during use, the self-protect system will 
shut off the stick vac. If that happens, 
please follow below steps.

1. Turn the floor brush head (I) upside 
down. To access the roller brush, slide 
the tab, marked with arrows, to the 
right.

2. Pull the roller brush at a slight angle 
up and out of the floor brush head. 
Any build up of hair etc. can now 
be removed from the roller brush. 
Scissors can be used to cut any hair 
away from the roller if necessary, 
taking care not to cut any of the 
brush bristles.

3. Once the roller brush is cleaned, 
replace the roller brush by aligning 
the left, open side of the roller with 
the star cog shape on the floor 
brush head. You may need to twist 
the roller head a little to lock this in 
place.

4. Push the other end of the roller down 
as far as it will go. Slide the tab back 
to the left to lock in place.

1

4

2

3

I

11



Maintenance guide
Clearing a blockage

Ensure the stick vac is not plugged into the mains supply and is switched 
off before dismantling the vac.

The stick vac would only become blocked if the dust cup has exceeded 
the 'Max' level, the filters are clogged up or a large object has been 
sucked up.

1. Check the dust cup and empty if necessary.

2. Check the 2 filters in the unit, remove any debris/dust and wash if 
necessary.

3. If the floor head, crevice or brush multi-tool were in use, detach them 
from the main body or extension pole and check for blockages. 
Remove any blockages.

4. Detach the extension pole and look down it to see if there are any 
blockages. If there are, use the handle of a broom to clear the 
obstruction. Take care not to damage the pole in the process.

5. Check the roller brush for any hair or thread which may have 
become wrapped around the roller. Cut away with a pair of scissors. 
To do this safely, remove as shown in the 'Removing and cleaning the 
floor head roller brush' section of this manual.

Storing the cordless stick vac
Your stick vac can be stored safely and securely by hanging from 
the wall mount supplied with your product or by removing all the 
attachments and stowing together in a cupboard. Either way will help 
avoid the product falling over and causing damage.

Always turn off and unplug from the mains supply before storing.

1. Remove any attachments if the stick vac was last used with them on.

2. Store the stick vac and accessories away safely in a dry place.
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Storing the cordless stick vac with the wall mount

1. Find a suitable spot in your household where you'd 
like to secure your stick vac.

2. Mark the desired screw hole positions on the wall 
using a pencil. We recommend that the stick vac 
hangs slightly lifted off the floor.

3. Use the wall mount bracket fixings supplied only if 
suitable for your wall type.

4. Screw the wall mount bracket fixings and mount to 
the wall (see illustration for which way the mount 
should hang on the wall).

5. The stick vac can then be mounted on the wall 
mount. The mount hook can be found on the back 
on the main body near the handle.
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Troubleshooting
Problem Solution

The stick vac is not 
cleaning well.

1. Empty the dust cup

2. Remove excess dust from the filters

3. Wash the filters

4. Check for blockages

The stick vac has 
stopped or won’t 
work.

1. Charge the vac (check the mains socket 
works and the switch is turned on)

2. It might be blocked
- check items 1 to 4 above

3. Product self-protection activated. Switch off 
the vac and leave the motor to cool for an 
hour then try using again.

The lights on the 
floor head turn off 
and/or the motor 
overheat light 
illuminates red.

1. The floor head is blocked, refer to the 
‘Removing and cleaning the floor head and 
roller brush’ section of this manual.

2. The roller brush motor has become 
overheated due to heavy loading. This 
might be due to extended use on a long pile 
carpet or loose rug. Leave the vac to cool 
for an hour then use the eco mode rather 
than the max mode.
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Ważne wskazówki bezpieczeństwa 

• Przed pierwszym użyciem należy

dokładnie przeczytać niniejszą

instrukcję, nawet jeśli są Państwo

zaznajomieni z tym typem

produktu.

• Załączone środki bezpieczeństwa

zmniejszają ryzyko pożaru,

porażenia prądem elektrycznym i

obrażeń ciała, jeśli są prawidłowo

przestrzegane.

• Instrukcję należy przechowywać w

bezpiecznym miejscu do wglądu w

przyszłości, wraz z wypełnioną kartą 

gwarancyjną, paragonem zakupu i

pudełkiem.

• Podczas korzystania z urządzenia

elektrycznego należy zawsze

przestrzegać podstawowych zasad

bezpieczeństwa i środków

zapobiegania wypadkom, w tym

poniższych wskazówek:

• Przed włączeniem należy upewnić

się, że napięcie elektryczne i

częstotliwość ładowania adaptera

odpowiada wartościom podanym

na etykiecie znamionowej.

• Nie należy opuszczać odkurzacza

po jego podłączeniu.

• Odłączyć wtyczkę od gniazdka,

gdy nie jest używana i przed

czyszczeniem lub serwisowaniem.

• Nie używać na zewnątrz lub na

mokrych powierzchniach.

• Małe dzieci powinny być

nadzorowane, aby upewnić się, że

nie bawią się urządzeniem.

• Nie należy wkładać żadnych

przedmiotów do urządzenia.

• Stosować wyłącznie w sposób

opisany w niniejszej instrukcji,

stosować wyłącznie przystawki

zalecane przez producentów.

• Nie należy obsługiwać urządzenia z

uszkodzonym adapterem do

ładowania lub po awarii

urządzenia, ani po jego

uszkodzeniu w jakikolwiek sposób.

• Adapter ładujący i przewody

należy trzymać z dala od

rozgrzanych powierzchni.

• Nie rozłączać wtyczki, ciągnąc za

przewód. Aby odłączyć wtyczkę,

należy chwytać za adapter

ładujący, a nie za przewód.

• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia

prądem elektrycznym, nigdy nie

należy obsługiwać produktu

mokrymi rękoma, zanurzać go w

wodzie lub wlewać do niego

płynów.

• Nie używać z jakimkolwiek

zatkanym otworem; należy unikać

kurzu, kłaczków, włosów i

wszystkiego, co może ograniczać

przepływ powietrza.

• Wyłączyć wszystkie elementy

sterujące przed odłączeniem

zasilania.

• Nie należy używać do odkurzania

cieczy palnych lub wybuchowych,

takich jak benzyna, zapałki, ani

stosować w miejscach, w których

mogą one występować.

• Nie należy odkurzać niczego, co

się pali lub dymi, np. papierosów,

zapałek lub gorących popiołów.
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• Nie należy używać bez założonego

filtra.

• To urządzenie jest przeznaczone

wyłącznie do normalnego użytku

domowego.

• Jeśli adapter ładujący jest

uszkodzony, należy go wymienić na

ten sam typ.

• Niniejsze urządzenie nie jest

przeznaczone do użytkowania

przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonych zdolnościach

fizycznych, sensorycznych lub

umysłowych, lub o braku

doświadczenia i wiedzy, chyba że

zostały one poddane nadzorowi

lub instruktażowi dotyczącemu

użytkowania urządzenia przez

osobę odpowiedzialną za ich

bezpieczeństwo.

• Dzieci powinny być nadzorowane,

aby upewnić się, że nie bawią się

urządzeniem.

• Podczas ładowania urządzenia,

wyłącznik zasilania musi być

wyłączony.

• Urządzenie nie powinno być

używane przez dzieci lub osoby

niepełnosprawne fizycznie.

• Urządzenie nie jest zabawką, a jeśli

nie jest używane w prawidłowy

sposób, może prowadzić do

niepotrzebnych uszkodzeń lub

awarii.

Przestroga
• Nie należy używać urządzenia na 

zewnątrz, na mokrej powierzchni 

lub do podnoszenia na mokro. 

Nigdy nie używać produktu do 

zasysania wody.

• Nie należy podnosić twardych lub

ostrych przedmiotów, zapałek,

gorących popiołów, końcówek

papierosów lub innych podobnych

przedmiotów.

• Nie należy spryskiwać ani zbierać

łatwopalnych cieczy, płynów

czyszczących, aerozoli ani ich

oparów.

• Podczas korzystania z urządzenia

nie należy deptać po przewodzie

zasilającym, ani wyciągać wtyczki,

ciągnąc za przewód zasilający.

• Nie używać dalej urządzenia lub

ładowarki, jeśli wydaje się ono

uszkodzone.

• Nie należy wymieniać baterii na

baterie nie nadające się do

ponownego ładowania.

• Bateria musi być wyjęta z 

urządzenia przed złomowaniem.

• Podczas wyjmowania akumulatora

urządzenie musi być odłączone od

sieci zasilającej.

• Bateria musi być utylizowana w

bezpieczny sposób

• Nie należy ładować akumulatorów, 

które nie nadają się do

ponownego ładowania,

akumulator nie jest wymienialny

Moc silnika: 150W  

Model adaptera:MC2805B-V 

Wejście: 100-240V~50-60Hz 0,5A 

Wyjście: 25,0V  0,5A 12,5W 

29,0V  0,5A 14,5W 

Rodzaj akumulatora: 

21,6V, 2000mAh, Li-ion  

Czas ładowania: 3-5 godzin  

Pojemność pojemnika na kurz: 

0,45L  

Czas działania: 

Tryb maks. mocy: ≥12min  

Tryb min. mocy: ≥45min 
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Nazwy głównych części 

Mocowanie uchwytów 

do montażu ściennego 

Uchwyt do montażu 
ściennego 

Ładowarka 

Główka do podłogi

Światła 

Multinarzędzie 
szczotkowe 

Narzędzie 
szczelinowe

Przycisk zwalniający 
kubek na kurz 

Zespół filtracyjny 

Drążek przedłużający

Kubek na kurz 

Klips zwalniający

Główny korpus 

Zatrzask uwalniający 
kurz 

Hak montażowy 

Lampki sygnalizacyjne 
ładowania 

Punkt podłączenia 
ładowarkiUchwyt nośny

Przycisk 

włączania/wyłączani
a zasilania 

Przycisk trybu pracy
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Instrukcje obsługi 
Jak korzystać z odkurzacza 

Przed użyciem należy upewnić się, że odkurzacz jest w pełni naładowany i 

zmontowany. Zawsze należy zachować ostrożność podczas odkurzania schodów. 

1. Dostępne są dwa ustawienia mocy na wakuometrze drążkowym: tryb maks.

(większa moc ssania, ale krótszy czas pracy, ok. 15 min) i tryb eko (mniejsza

moc ssania przy dłuższym czasie pracy, ok. 45 min).

Wakuometr zawsze uruchamia się w trybie

maksymalnym. Czas pracy może się różnić w

zależności od czyszczonej powierzchni.

2. Dla trybu "maks" wystarczy nacisnąć przycisk

zasilania (1), a dla trybu "eko" nacisnąć

przycisk zasilania (1), a następnie przycisk

trybu (2). Światło pracy maksymalnej będzie

się świecić w trybie "maks" i zgaśnie po

przełączeniu do trybu "eko".

W razie potrzeby należy ponownie nacisnąć

przycisk zasilania, aby wyłączyć wakuometr.

3. Przesunąć główkę do podłogi w tył i w przód

po powierzchni. Należy dokonywać

regularnych ruchów. Nie naciskać mocno. Należy pozwolić, aby kij odessał

brud. Na głowicy podłogowej znajdują się światła, które zapalają się

automatycznie po uruchomieniu wakuometru, aby ułatwić widoczność w

ciemnych narożnikach/obszarach.

4. Wakuometr posiada lampki sygnalizacyjne ładowania, są to dwie małe

lampki na uchwycie.

Podczas ładowania - dolne światło będzie migać, a górne będzie zgaszone

Naładowany w połowie - dolne światło jest włączone i górne światło będzie

migać

W pełni naładowany - oba światła są włączone, zgasną po 10 minutach.

Gdy bateria jest już prawie zużyta, dolna lampka zgaśnie, a górna będzie

migać. Po około 10 sekundach wakuometr automatycznie się wyłączy.

5. Zaleca się opróżnianie kubka na kurz po każdym użyciu. Aby uzyskać

najlepsze wyniki, należy sprawdzić, czy filtry są czyste (patrz rozdział

"Demontaż i czyszczenie kubka na kurz i filtrów" w niniejszej instrukcji).

19



Instrukcje obsługi 
Ładowanie odkurzacza 

Przed użyciem zalecamy całkowite 

naładowanie wakuometru przez 3 do 

4 godzin. Po zakupie odkurzacz będzie 

nieco naładowany, więc pełne 

naładowanie może nie zająć tyle 

czasu. 

1. Podłączyć końcówkę ładowarki

do punktu podłączenia ładowarki

znajdującego się w górnej części

korpusu głównego wakuometru.

Zaleca się, aby wakuometr był

ładowany bez podłączonych

przystawek i urządzenie było

ułożone na płaskiej powierzchni.

2. Podłączyć ładowarkę do sieci

elektrycznej.

3. Lampka kontrolna dolnego

poziomu naładowania będzie

migać i wyłączać się, aby

pokazać, że urządzenie się ładuje. 

Zostawić do naładowania.

4. Po pełnym naładowaniu wskaźnik

naładowania przestanie migać i

zapalą się oba światła.

5. Wyłączyć zasilanie sieciowe i

wyjąć ładowarkę.

Uwaga: Nie zostawiać

wakuometru bez nadzoru i nie

zostawiać na noc podczas

ładowania. Urządzenie nie będzie 

działało podczas ładowania.

Dolne światło

Górne światło

Maks. światło 
robocze
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Przewodnik po konserwacji 
Opróżnianie kubka na kurz 

Przed opróżnieniem kubka na kurz należy 

upewnić się, że odkurzacz jest wyłączony, a 

wszelkie elementy mocujące zostały usunięte. 

1. Przytrzymać zestaw kubka nad koszem na

śmieci i przesunąć zatrzask z boku kubka.

Odpady wpadną do kosza. Proszę zwrócić 

uwagę: Nie należy dopuścić do

przepełnienia się kubka na kurz. Nie

przekraczać znacznika poziomu MAKS.

Należy regularnie opróżniać. Za każdym

razem, gdy kubek na kurz jest opróżniany,

należy sprawdzić zespół filtra i delikatnie

postukać nad koszem na śmieci, aby

usunąć nadmiar kurzu.

2. Po opróżnieniu pokrywę należy zamknąć,

aż do kliknięcia.

Zdejmowanie i czyszczenie kubka na kurz 

i filtrów 

Przed rozpoczęciem czyszczenia należy 

upewnić się, że wakuometr nie ładuje się i jest 

wyłączony. Łatwiej jest zdjąć kubek na kurz 

bez żadnych przystawek na odkurzaczu. 

1. Opróżnić pojemnik na kurz w sposób

przedstawiony w rozdziale "Opróżnianie

pojemnika na kurz" niniejszej instrukcji.

2. Nacisnąć przycisk zwalniający pojemnik na 

kurz znajdujący się z boku głównego

korpusu w pobliżu dna pojemnika na kurz

(1). Następnie należy odsunąć pojemnik

na kurz od korpusu, utrzymując go w

pozycji pionowej (2).
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Przewodnik po konserwacji 

3. W pojemniku na kurz mieści się okrągły filtr

gąbkowy i zespół filtrów. Najpierw zdjąć filtr z

gąbki okrągłej, ściskając materiał z taśmy na

górze filtra i pociągając go do góry, a

następnie odłożyć na bok.

4. Zacisnąć obie strony zespołu filtra i wyciągnąć

do góry od pojemnika na kurz. Dotknąć

delikatnie zespołu filtra nad koszem na śmieci,

aby usunąć duże ilości kurzu.

Uwaga: Nie należy dopuścić do przepełnienia się 

kubka na kurz. Nie przekraczać znacznika poziomu 

MAKS.  

Należy regularnie opróżniać. 

5. Nadmiar kurzu należy usunąć z zespołu filtra za

pomocą miękkiego pędzla lub czystego pędzla 

malarskiego. Filtr można podzielić na trzy części. 

Przytrzymać górną część i przekręcić dolną

część w kierunku strzałki i ikony odblokowania

kłódki.

6. Opłukać kubek na kurz, części zespołu filtra i

okrągły filtr gąbkowy pod ciepłą wodą, aż

woda będzie czysta i pozostawić do

wyschnięcia na 24 godziny.
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Przewodnik po konserwacji 

7. Po całkowitym wyschnięciu wszystkich 

części należy ponownie złożyć części

zespołu filtra zgodnie ze strzałką i

ikoną zamkniętej kłódki i umieścić je z

powrotem w pojemniku na kurz. Nie

należy zapomnieć umieścić

okrągłego filtra gąbkowego z

powrotem w górnej części zespołu

filtra.

8. Umieścić pojemnik na kurz na korpusie 

głównym, zaczepiając kanał na górze 

pojemnika na kurz z końcówką na

korpusie głównym (1). Wepchnąć

pojemnik na kurz z powrotem do

korpusu, aż do kliknięcia (2).

Uwaga: Ważne jest, aby regularnie 

konserwować i czyścić filtry. 

Zanieczyszczony filtr zmniejsza siłę 

ssania i może skrócić żywotność 

wakuometru.

Poniżej znajduje się zalecana instrukcja, jak często należy czyścić filtry: 

Rodzaj filtra Zalecane czasy czyszczenia 

Zespół 

filtracyjny 

• Wstrząsnąć resztkami, przy opróżnianiu pojemnika

na kurz. Do delikatnego usuwania

nagromadzonego kurzu używać miękkiej szczotki

do odkurzania.

• Płukać pod ciepłą wodą raz w miesiącu lub

częściej w razie potrzeby.

Filtr gąbkowy 

okrągły 

• Od czasu do czasu usuwać kurz/odłamki w razie

potrzeby. Filtr może być również raz w miesiącu

płukany pod ciepłą wodą.
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Przewodnik po konserwacji 
Demontaż i czyszczenie głowicy i szczotki walcowej 

Przed rozpoczęciem czyszczenia należy 

upewnić się, że odkurzacz nie ładuje się i jest 

wyłączony, a następnie wyjąć dyszę 

podłogową z pozostałej części wakuometru. 

Jeśli szczotka walcowa zaplątała się podczas 

użytkowania, system samoochronny wyłączy 

wakuometr. Jeśli tak się stanie, proszę 

wykonać poniższe kroki. 

1. Odwróć głowicę szczotki podłogowej (I)

do góry nogami. Aby uzyskać dostęp do

szczotki rolkowej, przesunąć zakładkę,

oznaczoną strzałkami, w prawo.

2. Wyciągnąć wałek szczotki pod lekkim

kątem do góry i z głowicy szczotki

podłogowej. Wszelkie resztki włosów itp.

mogą być teraz usunięte z wałka szczotki. 

W razie potrzeby można użyć nożyczek,

aby odciąć włosy od wałka, uważając,

aby nie przyciąć szczeciny szczotki.

3. Po oczyszczeniu szczotki walcowej należy

ją wymienić, wyrównując lewą, otwartą

stronę wału z kształtem zębatki gwiazdy

na głowicy szczotki podłogowej. Być

może trzeba będzie trochę przekręcić

głowicę rolki, aby ją zablokować.

4. Popchnąć drugi koniec rolki w dół aż do

końca. Przesunąć kartę z powrotem w

lewo, aby zablokować ją na miejscu.
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Przewodnik po konserwacji 
Usuwanie blokady 

Przed demontażem odkurzacza należy upewnić się, że nie jest on podłączony do 

sieci elektrycznej i jest wyłączony. 

Wakuometr zostanie zablokowany tylko wtedy, gdy pojemnik na pył przekroczy 

poziom "Maks", filtry zostaną zatkane lub duży obiekt zostanie zassany. 

1. Sprawdzić pojemnik na kurz i w razie potrzeby opróżnić.

2. Sprawdzić 2 filtry w urządzeniu, usunąć wszelkie zanieczyszczenia/pyły i w

razie potrzeby umyć.

3. Jeśli używane były głowice, szczeliny lub szczotki wielonarzędziowe, należy je

odłączyć od korpusu głównego lub drążka przedłużającego i sprawdzić, czy

nie są zablokowane. Usunąć wszelkie zatory.

4. Odłączyć drążek przedłużający i spojrzeć w dół, aby sprawdzić, czy nie ma

żadnych zatorów. Jeśli są, należy użyć uchwytu miotły, aby usunąć

przeszkodę. Należy uważać, aby nie uszkodzić drążka w trakcie.

5. Sprawdzić, czy na szczotce do wałków nie ma włosów lub nici, które mogły

owinąć się wokół wałka. Odciąć nożyczkami. Aby zrobić to bezpiecznie,

należy usunąć jak pokazano w rozdziale "Demontaż i czyszczenie szczotki

walcowej głowicy podłogi" niniejszej instrukcji.

Przechowywanie bezprzewodowego wakuometru 

Wakuometr można bezpiecznie i pewnie przechowywać, zawieszając z uchwytu 

ściennego dostarczonego z produktem lub zdejmując wszystkie elementy 

mocujące i składując je razem w szafie. W ten sposób można uniknąć 

przewrócenia się produktu i uszkodzenia. 

Przed przechowywaniem zawsze wyłączać i odłączać od sieci elektrycznej. 

1. Usunąć wszelkie mocowania, jeśli wakuometr był ostatnio używany razem z

nimi.

2. Wakuometr i akcesoria należy bezpiecznie przechowywać w suchym

miejscu.
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Przechowywanie bezprzewodowego wakuometru z 

uchwytem ściennym 

1. Należy znaleźć odpowiednie miejsce w mieszkaniu, 

w którym można zabezpieczyć wakuometr.

2. Zaznaczyć ołówkiem żądane pozycje otworów na

śruby na ścianie. Zalecamy, aby wakuometr zwisał

lekko uniesiony z podłogi.

3. Używać dostarczonych uchwytów ściennych tylko

wtedy, gdy są one odpowiednie dla danego typu

ściany.

4. Przykręcić mocowania uchwytów ściennych i

zamocować je do ściany (patrz ilustracja, w jaki

sposób uchwyt powinien wisieć na ścianie).

5. Wakuometr można następnie zamontować na

uchwycie ściennym. Hak montażowy znajduje się z

tyłu na korpusie głównym w pobliżu uchwytu.
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Rozwiązywanie problemów 

Problem Rozwiązanie 

Wakuometr nie 

czyści 

odpowiednio. 

1. Opróżnić pojemnik na kurz

2. Usunąć nadmiar kurzu z filtrów

3. Umyć filtry

4. Sprawdzić, czy nie ma zatorów

Wakuometr 

zatrzymał się lub nie 

działa. 

1. Naładować odkurzacz (sprawdzić działanie

gniazda sieciowego i czy włącznik jest

włączony)

2. Może być zablokowany - sprawdź punkty od

1 do 4 powyżej

3. Produkt aktywował samoochronę.

Wyłączyć odkurzacz i pozostawić silnik do

ostygnięcia na godzinę, a następnie

spróbować ponownie go użyć.

Światła na głowicy 

gasną i/lub lampka 

przegrzania silnika 

świeci się w kolorze 

czerwonym. 

1. Głowica podłogowa jest zablokowana,

patrz rozdział "Demontaż i czyszczenie

głowicy i szczotki walcowej" w niniejszej

instrukcji.

2. Rolkowy silnik szczotki przegrzał się z powodu

dużego obciążenia. Może to być

spowodowane długotrwałym

użytkowaniem na dywanie o długim runie

lub luźnym dywaniku. Pozostaw wolną

przestrzeń do ochłodzenia na godzinę, a

następnie użyj trybu eko zamiast trybu

maksymalnego.
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Důležité bezpečnostní pokyny 

• Před prvním použitím si důkladně

přečtěte tento návod, i když jste již

s tímto typem výrobku obeznámeni. 

• Přiložená bezpečnostní opatření

snižují při správném dodržování

riziko požáru, úrazu elektrickým

proudem a zranění.

• Příručku uschovejte na bezpečném

místě pro budoucí použití spolu s

vyplněným záručním listem,

účtenkou a krabicí.

• Při používání elektrického zařízení

vždy dodržujte základní

bezpečnostní a preventivní

opatření, včetně:

• Před zapnutím se ujistěte, že

elektrické napětí a frekvence

nabíjecího adaptéru odpovídají 

hodnotám uvedeným na typovém

štítku.

• Nenechávejte vysavač zapojený

do zásuvky.

• Pokud zařízení nepoužíváte a před

čištěním nebo opravou, vytáhněte

zástrčku ze zásuvky.

• Nepoužívejte venku nebo na

mokrém povrchu.

• Malé děti by měly být pod

dohledem, aby se zajistilo, že si

nebudou hrát se spotřebičem.

• Do přístroje nevkládejte žádné

předměty.

• Používejte pouze tak, jak je

popsáno v této příručce,

používejte pouze příslušenství

doporučené výrobcem.

• Nespouštějte zařízení s poškozeným

kabelem nebo pokud vykazuje

jakékoliv poškození či poruchu.

• Nabíjecí adaptér a kabely udržujte

mimo dosah horkých povrchů.

• Neodpojujte zařízení taháním za

napájecí kabel.Při odpojování

uchopte nabíjecí adaptér, nikoli

kabel.

• Aby se snížilo riziko úrazu

elektrickým proudem, nikdy

nepoužívejte výrobek mokrýma

rukama, neponořujte jej do vody

ani do něj nelijte tekutiny.

• Nepoužívejte s blokovaným

otvorem; chraňte před prachem,

chlupy, vlasy a vším, co může

omezit proudění vzduchu.

• Před odpojením odpojte všechny

ovládací prvky.

• Nepoužívejte k vysávání hořlavých

nebo výbušných kapalin, jako je

benzín, zápalky, ani nepoužívejte v

místech, kde se mohou vyskytovat.

• Nevysávejte nic, co hoří nebo

dymí, jako jsou cigarety, zápalky

nebo horký popel.
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• Nepoužívejte bez vloženého filtru.

• Tento spotřebič je určen pouze pro

běžné použití v domácnosti.

• Pokud je nabíjecí adaptér

poškozen, musí být vyměněn za

stejný typ.

• Tento spotřebič není určen k

používání osobami (včetně dětí) se

sníženými fyzickými, smyslovými

nebo mentálními schopnostmi

nebo nedostatkem zkušeností a

znalostí, pokud na ně není dohlížen

nebo jim není dán návod k použití

spotřebiče osobou odpovědnou za

jejich bezpečnost.

• Děti by měly být pod dohledem,

aby se zajistilo, že si nebudou hrát

se spotřebičem.

• Při nabíjení spotřebiče musí být

vypínač vypnutý.

• Toto zařízení by neměly používat

děti ani lidé s fyzickým postižením.

• Toto zařízení není hračka, a pokud

není používáno správným

způsobem, může vést k

zbytečnému poškození nebo

nefunkčnosti.

Upozornění 

• Nepoužívejte spotřebič ve dveřích 

ani na mokrém povrchu nebo k 

mokrému sběru.Nikdy nepoužívejte 

produkt k nasávání vody.

• Neumisťujte tvrdé nebo ostré

předměty, zápalky, horký popel,

konce cigaret nebo jiné podobné 

předměty.

• Nestříkejte hořlavými kapalinami,

čisticími kapalinami, aerosoly nebo

jejich výpary ani je neodstraňujte.

• Při používání spotřebiče

nepřejíždějte po nabíjecím kabelu

a nevytahujte zástrčku taháním za

napájecí kabel.

• Nepokračujte v používání vašeho

spotřebiče nebo nabíječky, pokud

se jeví jako vadné.

• Baterie nevyměňujte za nenabíjecí.

• Před sešrotováním musí být baterie 

ze zařízení vyjmuta

• Před vyjmutím baterie spotřebič

odpojte od zdroje napájení.

• Baterie musí být bezpečně

zlikvidována

• Nenabíjejte nenabíjecí baterie,

baterie nejsou vyměnitelné

Výkon motoru:150 W  

Model adaptéru: MC2805B-V 

Vstup:100-240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A 

Výstup:25,0 V   0,5 A 12,5 W 

29,0 V   0,5 A 14,5 W 

Typ baterie: 

21,6 V, 2 000 mAh, Li-ion  

Doba nabíjení:3-5 hodin  

Objem nádoby na prach:0,45 l  

Čas provozu: 

Režim maximálního výkonu:≥ 12 

minut  

Režim minimálního výkonu:≥ 45 

minut 
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Názvy hlavních částí 

Upevnění držáku 
na zeď 

Držák pro montáž 
na zeď 

Nabíječka 

Hlavice na podlahy

Světla 

Kartáčovací 
nářadí 

Štěrbinový 
nástroj

Uvolňovací tlačítko 
prachové nádoby 

Sestava filtru 

Prodlužovací tyč

Nádoba na 
prach 

Uvolňovací spona

Tělo přístroje 

Západka pro uvolnění 
prachu 

Montovací hák 

Světelné kontrolky 
nabíjení 

Bod připojení nabíječkyRukojeťTlačítko 
vypnutí/zapnutí 

Tlačítko režimu 
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Provozní pokyny 
Jak používat vysavač 

Před použitím se ujistěte, že je vysavač plně nabitý a smontovaný.Při vysávání 

schodů buďte vždy opatrní. 

1. Na pákovém vysavači jsou dvě nastavení výkonu: maximální režim (má vyšší

sací výkon, ale kratší dobu chodu, přibližně 15 minut) a ekologický režim (nižší

sací výkon s delší dobou chodu, přibližně 45 minut).

Pákový vysavač se vždy spustí v maximálním

režimu.Doba chodu se může lišit v závislosti

na čištěném povrchu.

2. Pro režim „max“ jednoduše stiskněte tlačítko

napájení (1), zatímco pro režim

„eco“ stiskněte tlačítko napájení (1) a

následně tlačítko režimu (2).Kontrolka

maximálního provozu se rozsvítí v režimu

„max“ a zhasne při přepnutí do režimu „eco“.

V případě potřeby vypněte vysavač

opětovným stisknutím tlačítka napájení.

3. Pohybujte hlavicou pro podlahy tam a zpět

po povrchu.Používejte rovnoměrné

tahy.Netlačte silně; nechte vysavačem vysát zbytky.Na hlavici pro podlahy

jsou světla, která se automaticky rozsvítí, když je vysavač v provozu, aby

pomohl s viditelností v tmavých rozích/oblastech.

4. Vakuový vysavač má kontrolky nabíjení, to jsou dvě malá světla na rukojeti.

Během nabíjení bude spodní světlo blikat a horní světlo bude vypnuté

Napůl nabité zařízení - spodní světlo svítí a horní světlo bude blikat

Plně nabitý zařízená - obě světla svítí, zhasnou po 10 minutách

Pokud je baterie v provozu a téměř vybitá, spodní světlo bude zhasnuto a

horní světlo bude blikat.Po přibližně 10 sekundách se vysavač automaticky

vypne.

5. Po každém použití je vhodné vyprázdnit nádobu na prach.Nejlepších

výsledků dosáhnete, když zkontrolujete, zda jsou filtry čisté (viz část „Vyjmutí a

čištění prachové mísy a filtrů“ v této příručce).
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Provozní pokyny 
Nabíjení vysavače 

Před použitím doporučujeme plně 

nabít vysavač po dobu 3 až 4 

hodin.Při prvním zakoupení bude 

mírně nabito, takže úplné nabití 

nemusí trvat celou dobu. 

1. Konec nabíječky zapojte do

připojovacího bodu nabíječky

umístěného v horní části

hlavního těla

vysavače.Doporučuje se

nabíjet bez připojených

nástavců a položením přístroje 

na rovný povrch.

2. Zapojte nabíječku do sítě.

3. Kontrolka dolního nabití bude

blikat, což znamená, že se

zařízení nabíjí.Nechte nabíjet.

4. Po úplném nabití přestane

kontrolka nabíjení blikat a obě

kontrolky se rozsvítí.

5. Vypněte napájení a odpojte

nabíječku.

Poznámka: Nenechávejte

tyčový vysavač bez dozoru

nebo nenechávejte nabíjet

přes noc.Spotřebič nebude

během nabíjení fungovat.

spodní světlo

Horní světlo

Kontrolka max. 
provozu
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Průvodce údržbou 
Vyprázdněte nádobu na prach 

Před vyprázdněním nádoby na prach se 

ujistěte, že je vysavač vypnutý a že jsou 

odstraněny všechny nástavce. 

1. Držte sestavu šálku nad košem a

zatlačte západku pro uvolnění

prachu na straně prachové nádoby.

Prach vypadne do koše. Upozornění:

Dbejte na to, aby se prachová

nádoba nepřeplnila.  Nepřekračujte

značku MAX. Pravidelně

vyprázdňujte.Pokaždé, když

vyprázdníte nádobu na prach,

zkontrolujte sestavu filtru a jemným

poklepáním nad košem odstraňte

přebytečný prach.

2. Po vyprázdnění zavřete víko, dokud

nezaklapne.

Demontáž a čištění nádoby na prach a 

filtrů 

Před zahájením čištění se ujistěte, že se 

vysavač nenabíjí a je vypnutý.  Je snazší 

odstranit nádobu na prach bez jakýchkoli 

nástavců na vysavači.  

1. Vyprázdněte nádobu na prach, jak je

uvedeno v části „Vyprázdnění

nádoby na prach“ v této příručce.

2. Stiskněte tlačítko pro uvolnění

prachové nádoby umístěné na boku

hlavního těla poblíž spodní části

nádoby (1). Poté vytáhněte

prachovou nádobku z hlavního těla a

držte nádobu ve svislé poloze (2).
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Průvodce údržbou 

3. V prachové nádobě je kruhový houbový filtr a

sestava filtru.Nejprve vyjměte kruhový houbový

filtr tak, že stáhnete materiál pásky v horní části

filtru a vytáhnete jej nahoru, poté odložte

stranou.

4. Sevřete obě strany sestavy filtru a vytáhněte

směrem vzhůru od nádobky na prach.Jemně

poklepejte na sestavu filtru nad košem, abyste

odstranili množství prachu.

Poznámka: Dbejte na to, aby se prachová nádoba 

nepřeplnila.Nepřekračujte značku MAX.  

Pravidelně vyprázdňujte. 

5. Odstraňte veškerý přebytečný prach ze sestavy

filtru měkkým kartáčem nebo čistým

štětcem.Filtr lze rozdělit na tři části.Uchopte

horní část a spodní část otočte ve směru šipky a 

ikony odemykacího zámku.

6. Opláchněte nádobu na prach, součásti sestavy 

filtru a kruhový houbový filtr pod teplou vodou,

dokud voda nevyteče a nechejte během 24

hodin zaschnout.
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Průvodce údržbou 

7. Jakmile jsou všechny části důkladně

suché, znovu sestavte součásti sestavy 

filtru podle šipky a ikony uzamčeného

visacího zámku a vložte jej zpět do

nádoby na prach.  Nezapomeňte

vložit kruhový houbový filtr zpět do

horní části sestavy filtru.

8. Nasaďte zpět prachový uzávěr na

hlavní tělo tak, že zaháknete kanál na

horní straně prachového uzávěru

výstupkem na hlavním tělese (1).

Zatlačte nádobku na prach zpět k

hlavnímu tělu, dokud neuslyšíte

zacvaknutí na místo (2).

Poznámka: Je důležité pravidelně 

provádět údržbu a čištění filtrů.  

Zanesený filtr snižuje sací výkon a 

může zkrátit životnost vašeho 

vysavače. 

Níže je uveden doporučený průvodce, jak často byste měli čistit filtry: 

Typ filtru Doporučené doby čištění 

Sestava filtru 

• Při vyprazdňování nádoby na prach vytřepejte

nečistoty.Pomocí jemného kartáče na prach

jemně odstraňte usazeniny prachu.

• Opláchněte teplou vodou jednou měsíčně nebo

podle potřeby častěji.

Kruhový 

houbový filtr 

• Podle potřeby občas odstraňte veškerý

prach/nečistoty.Filtr lze také jednou za měsíc 

propláchnout teplou vodou. 
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Průvodce údržbou 
Demontáž a čištění podlahové hlavy a válečkového kartáče 

Před zahájením čištění se ujistěte, že se 

vysavač nenabíjí a je vypnutý, a 

odstraňte podlahovou hubici ze zbytku 

vysavače. 

Pokud se válečkový kartáč během 

používání zamotá, systém vlastní ochrany 

vypne vysavač.Pokud k tomu dojde, 

postupujte podle níže uvedených kroků. 

1. Otočte hlavu podlahového kartáče

(I) vzhůru nohama.Pro přístup k

válečkovému kartáči posuňte

jazýček označený šipkami doprava.

2. Vytáhněte válečkový kartáč v

mírném úhlu nahoru a ven z hlavy

podlahového kartáče.Z

válečkového kartáče lze nyní

odstranit jakékoli usazeniny vlasů

atd.Je-li to nutné, můžete pomocí

nůžek odstřihnout vlasy z válečku,

přičemž je třeba dbát na to, aby

nedošlo k oříznutí štětin.

3. Po vyčištění válečkového kartáče

vyměňte válečkový kartáč

zarovnáním levé, otevřené strany

válečku s hvězdicovým ozubením na

hlavě podlahového kartáče.Možná

budete muset trochu otočit hlavu

válce, abyste ji zajistili na místě.

4. Druhý konec válce zatlačte až na

doraz.Posunutím jazýčku zpět doleva 

zajistíte na místě.
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Průvodce údržbou 
Odstranění zablokování 

Před demontáží vysavače se ujistěte, že vysavač není zapojen do sítě a 

je vypnutý. 

Tyčový vysavač by se zablokoval pouze v případě, že nádoba na prach 

překročila úroveň „Max“, filtry jsou ucpané nebo byl nasát velký předmět. 

1. Zkontrolujte nádobu na prach a v případě potřeby ji vyprázdněte.

2. Zkontrolujte 2 filtry v jednotce, odstraňte veškeré nečistoty/prach a v

případě potřeby je umyjte.

3. Pokud se používala podlahová hlavice, štěrbina nebo štětec,

odpojte je od hlavního tělesa nebo prodlužovací tyče a zkontrolujte

ucpání.Odstraňte veškerá zablokování.

4. Odpojte prodlužovací tyč a podívejte se dolů, zda nejsou

ucpané.Pokud ano, odstraňte překážku pomocí koštěte.Dávejte

pozor, abyste při tom nepoškodili tyč.

5. Zkontrolujte válečkový kartáč, zda na něm nejsou vlasy nebo nit,

které se mohly omotat kolem válečku.Odřízněte nůžkami.Chcete-li

to provést bezpečně, odstraňte je, jak je uvedeno v části

„Odstranění a čištění válečkového kartáče na podlahové

hlavě“ této příručky.

Skladování bezdrátového vysavače 

Váš vysavač lze bezpečně a spolehlivě uložit zavěšením na držák na zeď 

dodávaný s výrobkem nebo odstraněním všech nástavců a uložením do 

skříňky.V obou případech zabráníte převrácení produktu a poškození. 

Před uskladněním vysavač vždy vypněte a odpojte od elektrické sítě. 

1. Odstraňte všechno příslušenství, pokud bylo použito s vysavačem.

2. Skladujte vysavač a příslušenství bezpečně na suchém místě.
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Uložení bezdrátového vysavače s držákem na zeď 

1. Najděte si ve své domácnosti vhodné místo, kde

chcete připevnit vysavač.

2. Pomocí tužky označte na zdi požadované polohy

otvorů pro šrouby.Doporučujeme, aby vysavač

visel mírně zvednutý z podlahy.

3. Dodané upevňovací prvky držáku na zeď

používejte, pouze pokud jsou vhodné pro váš typ

stěny.

4. Našroubujte upevňovací prvky držáku na zeď a

připevněte jej ke zdi (viz obrázek, jakým způsobem

by měl držák viset na zdi).

5. Tyčový vysavač lze poté namontovat na nástěnný

držák.Upevňovací hák najdete na zadní straně

hlavního těla v blízkosti rukojeti.
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Odstraňování problémů 

Problém Řešení 

Vysavač dobře 

nečistí. 

1. Vyprázdněte nádobu na prach

2. Odstraňte přebytečný prach z filtrů

3. Umyjte filtry

4. Zkontrolujte, zda nejsou ucpané 

Vysavač se zastavil 

nebo nelze spustit. 

1. Nabijte vysavač (zkontrolujte, zda funguje

síťová zásuvka a zda je zapnutý vypínač)

2. Může to být blokováno, zkontrolujte položky

1 až 4 výše

3. Vlastní ochrana produktu

aktivována.Vypněte vysavač a nechejte

motor po dobu jedné hodiny vychladnout,

poté zkuste znovu použít.

Světla na 

podlahové hlavě 

zhasnou nebo se 

rozsvítí červená 

kontrolka přehřátí 

motoru. 

1. Hlava podlahy je zablokována, viz část

„Demontáž a čištění hlavy podlahy a

válečkového kartáče“ této příručky.

2. Motor válečkového kartáče se přehřál v

důsledku velkého zatížení.Může to být

způsobeno prodlouženým použitím na

koberci s dlouhými vlasy nebo volném

koberci.Nechejte vysavač po dobu jedné

hodiny vychladnout a poté použijte režim

Eco, nikoli režim Max.
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Dôležité bezpečnostné pokyny 

• Pred prvým použitím si pozorne

prečítajte túto príručku, aj keď ste

obznámení s týmto typom výrobku.

• Pri správnom dodržiavaní

priložených bezpečnostných

opatrení sa zníži nebezpečenstvo

požiaru, úderu elektrickým prúdom

a zranenia.

• Túto príručku uchovajte na

bezpečnom mieste pre budúce

použitie spolu s odporúčaným

záručným listom, dokladom o kúpe

a kartónovou škatuľou.

• Pri používaní tohto eklektického

spotrebiča vždy dodržiavajte

základné bezpečnostné opatrenia

a opatrenia na prevenciu nehôd

vrátane nasledujúcich:

• Pred zapnutím sa uistite, že

elektrické napätie a frekvencia

nabíjacieho adaptéra zodpovedá 

napätiu, ktoré je vyznačené na

typovom štítku.

• Vysávač nenechávajte zapojený

do elektrickej zásuvky.

• Keď ho nepoužívate, a pred

čistením ho odpojte od elektrickej

zásuvky.

• Nesmie sa používať vonku a na

vlhkých povrchoch.

• Malé deti musia byť pod dozorom,

aby sa zabezpečilo, že sa nebudú s

týmto spotrebičom hrať.

• Do spotrebiča nevkladajte žiadne

predmety.

• Používajte ho iba podľa opisu v

tejto príručke a používajte len

príslušenstvo, ktoré odporúča

výrobca.

• Žiadny spotrebič neprevádzkujte s

poškodeným nabíjacím

adaptérom ani po poruche alebo

ak bol akýmkoľvek spôsobom

poškodený.

• Nabíjací adaptér a káble

uchovávajte ďalej od horúcich

povrchov.

• Spotrebič neodpájajte od

elektrickej zásuvky ťahaním za

kábel. Ak ho chcete odpojiť od

elektrickej zásuvky, uchopte

nabíjací adaptér a nie kábel.

• Aby sa znížilo nebezpečenstvo

úderu elektrickým prúdom, tento

výrobok nikdy neovládajte

mokrými rukami, neponárajte ho

do vody ani naň nelejte kvapaliny.

• Žiadny otvor nesmie byť počas

prevádzky zablokovaný; chráňte

pred prachom, vláknami, vlasmi a

čímkoľvek, čo by mohlo znížiť

prúdenie vzduchu.

• Pred odpojením od elektrickej

zásuvky vypnite všetky ovládacie

prvky.

• Vysávač nepoužívajte na

vysávanie horľavých alebo

zápalných kvapalín, ako napríklad

benzín, zápalky a nepoužívajte ho

na miestach, kde môžu byť tieto

kvapaliny prítomné.

• Nevysávajte nič, čo horí alebo

dymí, ako napríklad cigarety,

zápalky alebo horúci popol.
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• Vysávač nepoužívate bez

vloženého filtra.

• Tento spotrebič je určený len na

bežné používanie v domácnosti.

• Ak je nabíjací adaptér poškodený,

musí byť vymenený za rovnaký typ.

• Tento spotrebič nie je určený na

použitie osobami (vrátanie detí) so

zníženými fyzickými, zmyslovými

alebo duševnými schopnosťami

alebo s nedostatkom skúseností a

znalostí, pokiaľ na ich nedozerá

osoba, ktorá je za nich

zodpovedná, alebo ich nepoučí o

používaní tohto spotrebiča.

• Deti musia byť pod dozorom, aby

sa zabezpečilo, že sa nebudú s

týmto spotrebičom hrať.

• Pri nabíjaní tohto spotrebiča musí

byť vypínač vypnutý.

• Tento spotrebič nesmú používať

deti ani ľudia s fyzickým

postihnutím.

• Tento spotrebič nie je hračka a ak

sa nepoužíva správnym spôsobom,

môže dôjsť k jeho zbytočnému

poškodeniu alebo môže prestať

fungovať.

Upozornenie 

• Tento spotrebič nepoužívajte vonku 

ani na vlhkých miestach ani na 

mokré vysávanie. Tento výrobok 

nepoužívajte na vysávanie vody.

• Nevysávajte tvrdé alebo ostré 

predmety, zápalky, horúci popol,

ohorky cigariet ani iné podobné 

objekty.

• Nestriekajte ani nevysávajte horúce 

kvapaliny, čistiace prostriedky,

aerosóly ani ich výpary.

• Pri prevádzkovaní spotrebiča

nestúpajte na napájací kábel a

zástrčku neodpájate od elektrickej

zásuvky ťahaním za kábel.

• Ak spotrebič alebo nabíjačka

vykazuje poruchu, prestaňte ju

používať.

• Batérie nevymieňajte za

nenabíjateľné batérie.

• Pred likvidáciou zariadenia sa musí 

z neho vybrať batéria

• Pri vyberaní batérie sa spotrebič

musí odpojiť od elektrickej siete

• Batéria sa musí zlikvidovať

bezpečným spôsobom

• Nenabíjateľné batérie nenabíjajte

znova, pretože táto batéria nie je

vymeniteľná

Výkon motora: 150 W  

Model adaptéra: MC2805B-V 

Vstupné napätie: 100 - 240 V pri 50 

- 60 Hz, 0,5 A 

Výkon na výstupe: 25,0 V  0,5 A 

12,5 W 

29,0 V  0,5 A 14,5 W 

Typ batérie: 

21,6 V, 2 000 mAh, Lítium-iónová  

Doba nabíjania: 3 - 5 hodín  

Objem nádoby na prach: 0,45 l  

Doba chodu: 

Režim s maximálnym výkonom: ≥12 

minút  

Režim s minimálnym výkonom: 45 

minút 
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Názvy hlavných dielov 

Upevňovacie prvky na 

upevnenie konzoly na 

stenu 

Konzola pre montáž 
na stenu Nabíjačka 

Podlahová hubica 

Svetelné zdroje

Viacúčelová 
hubica s kefou 

Štrbinová 
hubica

Tlačidlo na 

uvoľnenie nádoby 
na prach 

Zostava filtra 

Predlžovacia tyč

Nádoba na 
prach 

Uvoľňovacia 
príchytka

Hlavné teleso 

Západka na odpojenie 
nádoby na prach 

Montážny háčik 

Svetelné kontrolky 
nabíjania 

Konektor na pripojenie 
nabíjačky 

Prenosná rukoväťVypínač

Tlačidlo režimu

44



Návod na obsluhu 
Ako používať tento vysávač 

Vysávač musí byť pred používaním úplne nabitý a zmontovaný. Pri vysávaní 

schodov vždy dávajte pozor. 

1. Na tyčovom vysávači sú dva stupne nastavenia výkonu: režim s maximálnym

výkonom (má vyšší sací výkon, ale kratšiu dobu chodu, približne 15 minút) a

režim eko (nižší sací výkon s dlhšou dobu chodu, približne 45 minút).

Tyčový vysávač sa zapína vždy v režime

maximálneho výkonu. Doba chodu sa môže

meniť v závislosti od vysávaného povrchu.

2. Pre režim „max“ jednoducho stlačte vypínač

(1), pre režim „eko“ stlačte vypínač (1) spolu s

tlačidlom režimu (2). V režime „max“ bude

svietiť svetelná kontrolka prevádzky s

maximálnym výkonom a po prepnutí do

režimu „eko“ zhasne.

Ak je to potrebné, tyčový vysávač vypnite

tak, že znova stlačíte vypínač.

3. Podlahovou hubicou pohybujte po ploche

dozadu a dopredu. Používajte rovnomerné 

pohyby. Netlačte veľmi silno; tyčovému vysávaču tak umožníte povysávať

smeti. Na podlahovej hubici sú svetelné zdroje, ktoré automaticky začnú

svietiť, keď je tyčový vysávač v prevádzke, a osvetľujú tmavé rohy a miesta.

4. Tento tyčový vysávač je vybavený dvoma malými svetelnými indikátormi

nabíjania na rukoväti.

Počas nabíjania - dolný svetelný indikátor bliká a horný je vypnutý 

Polovičné nabitie - dolný svetelný indikátor svieti a horný bliká 

Úplné nabitie - obidva svetelné indikátory svietia a po 10 minútach zhasnú 

Keď je počas prevádzky batéria takmer vybitá, spodný svetelný indikátor

zhasne a horný bude blikať. Tyčový vysávač sa približne za 10 sekúnd

automaticky vypne.

5. Po každom použití sa odporúča vyprázdniť nádobu na prach. Na

dosiahnutie najlepšieho výkonu skontrolujte, či sú filtre čisté (pozrite si časť

„Vyberanie a čistenie nádoby na prach a filtrov“ v tejto príručke).
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Návod na obsluhu 
Nabíjanie vysávača 

Pred použitím tyčového vysávača ho 

odporúčame úplne nabiť po dobu 

medzi 3 a 4 hodinami. Vysávač je pri 

prvom zakúpení čiastočne nabitý, 

preto úplné nabitie nemusí trvať celú 

túto dobu.  

1. Zástrčku kábla nabíjačky zapojte

do konektora na pripojenie

nabíjačky, ktorý sa nachádza v

hornej časti hlavného telesa

tyčového vysávača. Tyčový

vysávač sa odporúča nabíjať bez

pripojených prídavných zariadení 

a vysávač musí byť položený na

rovnom povrchu.

2. Nabíjačku zapojte do elektrickej

siete.

3. Dolná svetelná kontrolka

nabíjania bude blikať a zhasne,

keď je spotrebič nabitý. Ukončite

nabíjanie.

4. Svetelný indikátor nabíjania

prestane blikať po úplnom nabití

a svietiť budú obidve svetelné

kontrolky.

5. Nabíjačku odpojte od elektrickej

siete.

Poznámka: Tyčový vysávač

nenechávajte počas nabíjania

bez dozoru ani ho nenabíjajte cez 

noc.  Spotrebič nebude počas

nabíjania fungovať.

dolná svetelná 
kontrolka 

Horné svetelná 
kontrolka 

Svetelná kontrolka 

prevádzky pri 
maximálnom výkone
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Sprievodca údržbou 
Vyprázdňovanie nádoby na prach 

Tyčový vysávač musí byť pred 

vyprázdňovaním nádoby na prach vypnutý a 

všetky prídavné zariadenia musia byť 

odstránené. 

1. Zostavu nádoby na prach podržte nad odpadkovým 
košom pre domácnosť a na boku nádoby na prach
stlačte západku na odpojenie nádoby na prach.

Smeti vypadnú do odpadkového koša.

Upozorňujeme: Nádobu na prach

nepreplňujte. Neprekračujte značku

hladiny MAX. Pravidelne vyprázdňujte. Pri

každom vyprázdnení nádoby na prach

skontrolujte zostavu filtra a jemným

poklepaním o odpadkový kôš pre

domácnosť odstráňte všetky zvyšky

prachu.

2. Keď je prázdna, zatvorte viečko, až kým

nezacvakne.

Vyberanie a čistenie nádoby na prach a filtrov 

Tyčový vysávač sa pred každým čistením 

nesmie nabíjať a musí byť vypnutý.  Nádoba 

na prach sa ľahšie vyberá bez pripojených 

prídavných zariadení k tyčovému vysávaču. 

1. Nádobu na prach vyprázdnite podľa postupu v
časti „Vyprázdňovanie nádoby na prach“ v tejto
príručke.

2. Stlačte tlačidlo na uvoľnenie nádoby na

prach, ktoré sa nachádza na boku

hlavného telesa vedľa dolnej časti nádoby 

na prach (1). Potom nádobu na prach

vytiahnite z hlavného telesa tak, že ju

budete držať takmer vo vzpriamenej

polohe (2).
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Sprievodca údržbou 

3. Nádoba na prach obsahuje kruhový špongiový

filter a zostavu filtra. Najskôr vyberte kruhový 

špongiový filter tak, že zovriete materiál pásky v

hornej časti filtra, potiahnite ho nahor a potom

ho odložte.

4. Zovrite ľubovoľnú stranu zostavy filtra a

vytiahnite ju von z nádoby na prach. Zostavu

filtra jemne oklepte o odpadkový kôš pre

domácnosť a odstráňte všetky väčšie množstvá

prachu.

Poznámka: Nádobu na prach nepreplňujte. 

Neprekračujte značku hladiny MAX.  

Pravidelne vyprázdňujte. 

5. Zo zostavy filtra odstráňte akýkoľvek ďalší

prebytočný prach pomocou mäkkej kefky

alebo čistým štetcom na maľovanie. Filter sa dá 

rozložiť na tri časti. Hornú časť podržte a dolnú

časť otáčajte v smere šípky a ikony odomknutej

zámky.

6. Nádobu na prach, diely zostavy filtra a kruhový 

špongiový filter oplachujte v teplej vode, až

kým nebude tiecť čistá voda, a nechajte ich

vysušiť po dobu 24 hodín.
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Sprievodca údržbou 

7. Keď sú všetky diely dôkladne vysušené, diely
zostavy filtra spätne zmontujte v smere šípky
a ikony zamknutej zámky a vložte ju späť do

nádoby na prach. Nezabudnite vložiť

kruhový špongiový filter späť do hornej 

časti zostavy filtra.

8. Nádobu na prach znova vložte do

hlavného telesa tak, že kanálik v

hornej časti nádoby na prach zapojíte 

na výstupok na hlavnom telese (1).

Nádobu na prach zatlačte späť do

hlavného telesa, až kým ju nebudete

počuť zacvaknúť na miesto (2).

Poznámka: Filtre sa musia pravidelne 

udržiavať a čistiť. Zanesený filter 

znižuje sací výkon a môže skrátiť 

životnosť tyčového vysávača.

Nižšie sú uvedené odporúčané intervaly pravidelného čistenia 

filtrov: 

Typ filtra: Odporúčané doby čistenia 

Zostava filtra 

• Smeti vytraste pri vyprázdňovaní nádoby na prach.

Pomocou mäkkej kefky jemne odstráňte všetky

nahromadené zvyšky prachu.

• Raz za mesiac alebo podľa potreby častejšie

opláchnite pod tečúcou teplou vodou.

Kruhový 

špongiový 

filter 

• občas odstráňte všetok prach/smeti podľa

potreby. Filter môžete tiež raz za mesiac opláchnuť

pod tečúcou teplou vodou.
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Sprievodca údržbou 
Odstránenie a čistenie podlahovej hubice a valčekovej kefy 

Tyčový vysávač sa pred každým 

čistením nesmie nabíjať, musí byť 

vypnutý a všetky prídavné zariadenia 

musia byť od neho odpojené. 

Ak sa valčeková kefa počas používania 

zamotá, systém vlastnej ochrany vypne 

tyčový vysávač. Ak sa tak stane, 

postupujte podľa nižšie uvedených 

krokov. 

1. Podlahovú hubicu s kefou (I) obráťte

naopak. Prístup k valčekovej kefe

získate tak, že pútko označené

šípkou posuniete doprava.

2. Valčekovú kefu vytiahnite v miernom 

uhle nahor a von z podlahovej

hubice s kefou.  Teraz môžete

odstrániť z valčekovej kefy všetky

nahromadené vlasy a podobne. Ak

je to potrebné, vlasy môžete z

valčeka odstrániť pomocou nožníc,

ale dávajte pozor, aby ste z kefy

neodstrihli žiadne štetiny.

3. Keď je valčeková kefa čistá, vráťte ju 

na miesto tak, že ľavú otvorenú

stranu valčeka zarovnáte so zubom v

tvare hviezdy na podlahovej hubici s

kefou. Aby sa hubica s valčekovou

kefou zaistila na tomto mieste,

budete ju musieť trochu skrútiť.

4. Druhý koniec valčeka zatlačte až na

doraz. Posunutím pútka doľava ho

zaistite v mieste.
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Sprievodca údržbou 
Čistenie a upchatie 

Tyčový vysávač nesmie byť pred demontážou zapojený do elektrickej zásuvky a 

musí byť vypnutý. 

Tyčový vysávač by sa mohol upchať len vtedy, keď je prekročená značka 

hladiny „Max“ na nádobe na prach, keď sú upchaté filtre alebo ak bol nasatý 

veľký predmet 

1. Skontrolujte nádobu na prach a v prípade potreby ju vyprázdnite.

2. Skontrolujte 2 filtre v zariadení, odstráňte všetky nečistoty/prach a v prípade

potreby ich umyte.

3. Ak ste používali podlahovú hubicu, štrbinovú hubicu alebo viacúčelovú

hubicu s kefou, odpojte ich od hlavného telesa alebo predlžovacej tyče a

skontrolujte, či nie sú upchaté. Odstráňte všetky upchatia.

4. Odpojte predlžovaciu  tyč a pozrite sa do nej, aby ste zistili, či sú v nej nejaké

upchatia. Ak sú, pomocou poriska metly odstráňte prekážku. Dávajte pozor,

aby ste pri tom nepoškodili predlžovaciu tyč.

5. Skontrolujte valčekovú kefu, či na nej nie sú zamotané vlasy alebo nite.

Odstrihnite ich nožnicami. Aby ste to urobili bezpečne, odstráňte ich podľa

postupu v časti „Odstraňovanie a čistenie podlahovej hubice s valčekovou

kefou“ v tejto príručke.

Uskladnenie akumulátorového tyčového vysávača 

Tyčový vysávač môžete uskladniť bezpečne a spoľahlivo tak, že ho zavesíte na 

držiak namontovaný na stene, ktorý je dodaný spolu s týmto výrobkom, alebo 

tak, že odpojíte všetky prídavné zariadenia a uložíte ich spolu do kartónovej 

škatule. Obidva tieto spôsoby pomôžu zabrániť prevráteniu a poškodeniu 

tyčového vysávača. 

Vysávač pred uskladnením vždy vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

1. Odpojte všetky prídavné zariadenia, ak ste tyčový vysávač naposledy

používali s nimi.

2. Tyčový vysávač a prídavné zariadenia bezpečne uložte na suchom mieste.
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Skladovanie akumulátorového tyčového vysávača 

s držiakom na stenu 

1. Vo svojej domácnosti nájdite vhodné miesto, kde

by ste chceli zabezpečiť svoj tyčový vysávač.

2. Ceruzkou vyznačte na stene požadované polohy

pre otvory na skrutky. Tyčový vysávač

odporúčame zavesiť tak, aby bol mierne zdvihnutý

z podlahy.

3. Dodané upevňovacie prvky na upevnenie konzoly

na stenu použite len vtedy, keď sú vhodné pre váš

typ steny.

4. Upevňovacie prvky na upevnenie konzoly na stenu 

naskrutkujte do steny (na obrázku si pozrite, akým

spôsobom má byť zavesený držiak na stenu).

5. Tyčový vysávač môže byť potom zavesený na

držiaku na stenu. Montážny háčik sa nachádza na

zadnej strane hlavného telesa veľa rukoväte.
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Riešenie problémov 

Problém Riešenie 

Tyčový vysávač 

nedostatočne 

vysáva. 

1. Vyprázdnite nádobu na prach

2. Odstráňte prebytočný prach z filtrov

3. Filtre umyte

4. Skontrolujte, či nie sú upchaté

Tyčový vysávač sa 

zastavil alebo 

prestal fungovať. 

1. Vysávač nabite (skontrolujte, či je v

elektrickej zásuvke napätie a či je vypínač

zapnutý)

2. Môže byť zablokovaný - skontrolujte položky

1 až 4 vyššie

3. Aktivovaný je systém vlastnej ochrany.

Vysávač vypnite a motor nechajte

vychladnúť na jednu hodinu. Potom skúste

znova.

Svetelné zdroje na 

podlahovej hubici 

nesvietia a/alebo 

svieti  červená 

svetelná kontrolka 

prehriatia motora. 

1. Podlahová hubica je zablokovaná, pozrite si

časť „Odstraňovanie a čistenie podlahovej

hubice s valčekovou kefou“ v tejto príručke.

2. Motorček valčekovej kefy sa prehrial pre

veľké zaťaženie. Toto sa môže stať pri

dlhšom vysávaní koberca s dlhými vlasmi

alebo voľných koberčekov. Vysávač

nechajte vychladnúť na jednu hodinu a

potom zapnite režim eko namiesto režimu s

maximálnym výkonom.
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HASZNÁLAT ELŐTT 
FIGYELMESEN OLVASSA EL 
A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT, 
ÉS ŐRIZZE MEG MEGFELELŐ 
ÁLLAPOTBAN A KÉSŐBBI 
HASZNÁLATRA

Figyelmeztető megjegyzések: A 
termék használata előtt kérjük, 
figyelmesen olvassa el ezt a 
kézikönyvet, és őrizze meg 
későbbi használatra. 
A termék trvezése és specifikációi 
a termékfejlesztés érdekében 
előzetes értesítés nélkül 
változhatnak.
A részletekért forduljon 
kereskedőjéhez vagy gyártójához.

Porszívó

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

HU

P5
MCS2021WB



 

Fontos biztonsági utasítások

•    Olvassa el figyelmesen ezt a 
kézikönyvet az első használat 
előtt, még akkor is, ha ismeri az 
ilyen típusú terméket.

•    Az mellékelt biztonsági 
óvintézkedések megfelelően 
betartva csökkentik a tűz, 
áramütés és sérülés kockázatát.

•    Őrizze meg biztonságos helyen a 
kézikönyvet, a kitöltött jótállási 
jeggyel, a vásárlási bizonylattal 
és a kartondobozzal együtt, a 
későbbi használat érdekében.

•    Elektromos készülék 
használatakor mindig tartsa be 
az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket és a 
baleset-megelőzési 
intézkedéseket, beleértve a 
következőket:

•    Bekapcsolás előtt ellenőrizze, 
hogy a töltőadapter elektromos 
feszültsége és frekvenciája 
megfelel-e a névleges címkén 
feltüntetettnek.

•    Ne hagyja a porszívót 
csatlakoztatva.

•    Ha használaton kívül van és 
tisztítás, javítás  előtt húzza ki a 
tápkábelt a konnektorból.

•    Ne használja kint a szabadban 
vagy nedves felületen.

•    A kisgyermekeket felügyelni kell, 
hogy ne játsszanak a készülékkel.

•    Ne helyezzen semmilyen tárgyat 
a készülékbe.

•    Csak a jelen kézikönyvben leírtak 
szerint használja, csak a gyártó 
által javasolt tartozékokat 
használja.

•    Ne működtesse a készüléket 
sérült töltőadapterrel, vagy miután 
a készülék hibásan működik, vagy 
bármilyen módon megsérült.

•    Tartsa távol a töltőadaptert és a 
vezetékeket felforrósodott 
felületektől.

•    Ne a vezetéknél fogva húzza ki. A 
kihúzáshoz a töltőadaptert fogja 
meg, ne a vezetéket.

•    Az áramütés kockázatának 
csökkentése érdekében soha ne 
használja a terméket nedves 
kézzel, ne merítse vízbe, vagy ne 
öntsön folyadékot a termékbe.

•    Ne használja elzárt nyílásokkal; 
tartsa portól, szösztől, szőrtől és 
bármitől mentesen, ami 
csökkentheti a légáramlást.

•    Kihúzás előtt kapcsoljon ki 
minden kezelőszervet.

•    Ne használja gyúlékony vagy 
éghető folyadékok, például 
benzin, gyufa felszívására, és ne 
használja olyan helyen, ahol ezek 
jelen lehetnek.

•    Ne porszívózzon fel semmi égő 
vagy füstölgő tárgyat, például 
cigarettát, gyufát vagy forró hamut.
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Motor teljesítmény: 150W
Adapter modell: MC2805B-V
Bemenet: 100-240V~ 50-60Hz 0,5A
Kimenet: 25,0V      0,5A 12,5W 
               29,0V      0,5A 14,5W
Elem típus: 21,6V, 2000mAh, Li-ion
Töltési idő: 3-5 óra
Portartály térfogata: 0,45L
Működési idő: 
Maximális teljesítmény mód: ≥12 perc
Minimális teljesítmény mód: ≥45 perc

 

•    Ne használja szűrő nélkül.
•    Ez a készülék kizárólag szokásos 

háztartási használatra készült.
•    Ha a töltőadapter megsérül, 

cserélje ki azonos típusúra.
•    A készüléket nem használhatják 

csökkent fizikai, érzékelési vagy 
értelmi képességű személyek (a 
gyerekeket is beleértve), vagy 
akiknek nincs meg a tapasztalatuk 
és tudásuk ehhez; kivéve, ha a 
biztonságukért felelős személy a 
használatra megtanítja, vagy a 
használat közben felügyeli őket.

•    A gyerekekre oda kell figyelni, 
nehogy játsszanak a készülékkel.

•    A készülék töltése közben a 
főkapcsolónak kikapcsolt 
állapotban kell lennie.

•    Ezt a készüléket gyermekek vagy 
mozgássérült személyek nem 
használhatják.

•    Ez a készülék nem játék, és ha 
nem megfelelően használják, 
szükségtelen károsodáshoz vagy 
működési hibához vezethet.

•    Ne használja a készüléket a 
szabadban, nedves felületen vagy 
nedvességfelszedésére. Soha ne 
használja a terméket víz 
felszívására.

•    Ne szívjon fel kemény vagy éles 
tárgyakat, gyufát, forró hamut, 
cigarettavégeket vagy más hasonló 
tárgyakat.

Figyelmeztetés

•    Ne permetezzen és ne szívjon fel 
gyúlékony folyadékokat, 
tisztítófolyadékokat, aeroszolokat 
vagy ezek gőzeit.

•    A készülék használata közben ne 
menjen át a töltőkábelen, és ne 
húzza ki a csatlakozót a 
tápkábelnél fogva.

•    Ne használja tovább a készüléket 
vagy a töltőt, ha hibásnak tűnnek.

•    Ne cserélje ki az elemeket nem 
újratölthető elemekre.

•    Mielőtt leselejtezné, vegye ki az 
akkumulátort a készülékből

•    Az akkumulátor eltávolításakor a 
készüléket le kell választani a 
hálózatról

•    Az akkumulátort biztonságosan 
ártalmatlanítsa

•    Ne töltse újra a nem újratölthető 
elemeket, az akkumulátor nem 
cserélhető.
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A fő alkatrészek elnevezése

Be/kikapcsoló 
gomb

Töltésjelző 
lámpák

Mód választó 
gomb

Hordozó fogantyú

Pormentesítő 
retesz

Szűrő 
összeállítás

Légcsatorna 
csésze kioldó 

gomb

Rés fej

Töltő Fali konzol

Fali tartókonzol 
rögzítés

Többfunk-
ciós kefe 
eszköz

Töltő csatlakozási 
pont

Kioldó klip

Hosszabbító rúd

Por csésze

Szerelő 
horog

Fő test

Fények 
Padlófej
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Kezelési útmutató
A porszívó helyes használata

Használat előtt győződjön meg arról, hogy a porszívó teljesen fel van töltve és 
össze van szerelve. Mindig legyen óvatos a lépcső porszívózásakor.

1.   A rúd porszívón két teljesítménybeállítás van: max üzemmód (ennek nagyobb 
a szívóteljesítménye, de rövidebb a működési ideje, kb. 15 perc) és eco mód

3.   Mozgassa a padlófejet előre-hátra a felületen. Végezzen egyenletes 
vonásokat. Ne nyomja meg erősen; hagyja, hogy a porszívó elszívja a 
szennysződést.
A padlófejen lámpák vannak, amelyek automatikusan világítanak, amikor a 
porszívó működik, hogy segítsék a láthatóságot a sötét sarkokban/területeken.

4.   A rúd porszívó töltésjelző lámpákkal rendelkezik, ez a két kis lámpa a 
fogantyún.
Töltés közben – az alsó lámpa villog, a felső lámpa pedig nem világít
Félig feltöltve – az alsó lámpa világít, a felső pedig villogni kezd
Teljesen feltöltve – mindkét lámpa világít, 10 perc elteltével kialszanak.
Ha használatban van, és az akkumulátor már majdnem lemerült, az alsó lámpa 
kialszik, a felső pedig villog. Körülbelül 10 másodperc elteltével a rúd porszívó 
automatikusan kikapcsol.

5.   Célszerű minden használat után kiüríteni a portartályt. A legjobb teljesítmény 
érdekében ellenőrizze, hogy a szűrők tiszták-e (lásd a kézikönyv „A portartály 
és a szűrők eltávolítása és tisztítása” című részét).

 

2.   A „max” módhoz egyszerűen nyomja meg a 
bekapcsológombot (1) , míg az „eco” 
módhoz nyomja meg a bekapcsológombot 
(1), majd a mód gombot (2) . A max 
üzemmód jelzőfénye kigyullad, ha „max” 
módban van, és kialszik, ha „eco” 
üzemmódba kapcsol.
Ha szükséges, nyomja meg újra a 
bekapcsológombot a porszívó 
kikapcsolásához.

(kisebb szívóteljesítmény hosszabb 
üzemidővel, kb. 45 perc).
A rúd porszívó mindig max üzemmódban indul 
el. A működési idő a tisztítandó felülettől 
függően változhat.

58



 

Max működési 
lámpa

Felső világítás

Lenti lámpa

Kezelési útmutató
A porszívó töltése

1.   Dugja be a töltő végét a töltő 
csatlakozási pontjába, amely a 
porszívó fő házának tetején 
található. Javasoljuk, hogy a 
porszívót minden tartozék 
csatlakoztatása nélkül töltse fel, 
és a készüléket helyezze sima 
felületre.

2.   Csatlakoztassa a töltőt a 
hálózathoz.

3.   Az alsó töltésjelző lámpa villogva  
jelzi, hogy a készülék töltődik. 
Hagyja tölteni.

4.   Ha teljesen fel van töltve, a 
töltésjelző lámpa abbahagyja a 
villogást, és mindkét lámpa 
világítani kezd.

5.   Kapcsolja le a hálózatról, és 
húzza ki a töltőt.
Megjegyzés: Ne hagyja 
felügyelet nélkül a porszívót, és 
ne hagyja éjszakára töltés 
közben. A készülék töltés közben 
nem fog működni.

Használat előtt javasoljuk, hogy a 
porszívót 3-4 órán keresztül teljesen 
töltse fel. Vásárláskor a termék 
rendelkezik némi töltéssel, így 
előfordulhat, hogy a teljes feltöltéshez 
nem szükséges a teljes idő.
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Karbantartási útmutató
A porcsésze ürítése

1.   Tartsa a csésze szerelvényt egy 
háztartási szemetes fölött, és nyomja 
meg a portartó oldalán lévő porkioldó 
reteszt. A törmelék kihullik a 
szemetesbe. Kérjük, vegye figyelembe: 
Ne hagyja, hogy a porcsésze 
túltöltődjön. Ne lépje túl a MAX 
szintjelzőt. Rendszeresen ürítse ki.
Minden alkalommal, amikor kiüríti a 
porcsészét, ellenőrizze a szűrőegységet, 
és finoman koppintson a háztartási 
szemetesre, hogy eltávolítsa a 
felesleges port.

1.   Ürítse ki a por csészét a jelen kézikönyv 
„A por csésze ürítése” című részében 
leírtak szerint.

2.   Nyomja meg a porcsésze kioldó gombot, 
amely a fő test oldalán, a porcsésze 
aljának közelében található (1) .
Ezután húzza el a porcsészéket a fő 
testtől, tartsa a csészét lehetőleg 
függőlegesen (2) .

2.   Ha üres, zárja le a fedelet, amíg az be 
nem kattan.

A porcsésze kiürítése előtt győződjön meg 
arról, hogy a porszívó ki van kapcsolva, és 
minden tartozékot eltávolított.

A tisztítás megkezdése előtt győződjön meg 
arról, hogy a porszívó nem töltődik, és ki van 
kapcsolva. Könnyebben eltávolítható a por 
csésze a porszívón lévő tartozékok nélkül.

A portartály és a szűrők eltávolítása 
és tisztítása
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Karbantartási útmutató

3.   A porcsészében található a kör alakú 
szivacsszűrő és a szűrőegység. Először 
távolítsa el a kör alakú szivacsszűrőt a szűrő 
tetején lévő szalaganyag megcsípésével és 
felfelé húzásával, majd tegye félre.

4.   Csípje meg a szűrőegység mindkét oldalát, 
és húzza felfelé a portartóból. Óvatosan 
ütögesse a szűrőegységet a háztartási 
szemetesre, hogy eltávolítsa a nagy 
mennyiségű port.

5.   Távolítson el minden felesleges port a 
szűrőegységről puha kefével vagy tiszta 
ecsettel. A szűrő három részre bontható. 
Tartsa meg a felső részt, és fordítsa el az 
alsó részt a nyíl és a feloldó lakat ikon 
irányába.

6.   Öblítse le a porcsészéket, a szűrőszerelvény 
alkatrészeit és a kör alakú szivacsszűrőt 
meleg víz alatt, amíg a víz tiszta nem lesz, 
majd hagyja száradni 24 órán át.

Megjegyzés: Ne hagyja, hogy a porcsésze 
túltöltődjön.
Ne lépje túl a MAX szintjelzőt.
Rendszeresen ürítse ki.
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Karbantartási útmutató

7.   Miután minden alkatrész teljesen 
megszáradt, szerelje össze a szűrőegység 
alkatrészeit a nyíl és a zárt lakat ikonja 
szerint, majd helyezze vissza a por 
csészébe. Ne felejtse el visszahelyezni a 
kör alakú szivacsszűrőt a szűrőegység 
tetejére.

8.   Helyezze vissza a porcsészéket a fő testre 
úgy, hogy akassza a porcsésze tetején lévő 
csatornát a fő házon lévő fülre (1) . Nyomja 
vissza a portartályt a fő test felé, amíg nem 
hallja, hogy a helyére kattan (2) .

Megjegyzés: Fontos a szűrők rendszeres 
karbantartása és tisztítása. Az eltömődött 
szűrő csökkenti a szívóerőt, és 
lerövidítheti a porszívó élettartamát.

Az alábbiakban egy ajánlott útmutató található a szűrők tisztításának 
gyakoriságához:

•    Rázza ki a törmeléket, amikor kiüríti a portartályt.
Használja a puha porkefét a felhalmozódott finom por 
eltávolításához.

•    Öblítse le meleg víz alatt havonta egyszer, vagy szükség 
esetén gyakrabban.

•    Szükség esetén időnként távolítson el minden 
port/törmeléket.
A szűrő havonta egyszer meleg víz alatt is öblíthető.

Szűrő típusa

Szűrő 
összeállítás

Kör alakú 
szivacsszűrő

Ajánlott tisztítási idők
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Karbantartási útmutató

1.   Fordítsa fejjel lefelé a padlókefe fejét (I). 
A görgős kefe eléréséhez csúsztassa 
jobbra a nyilakkal jelölt fület.

2.   Húzza ki a görgős kefét enyhén ferdén 
felfelé és ki a padlókefe fejéből.
A felhalmozódott szőrszálak stb. most 
eltávolíthatók a görgős keféről.
Szükség esetén ollóval levághatja a 
szőrszálakat a hengerről, ügyelve arra, 
hogy ne vágja le a kefe sörtéjét.

3.   Miután megtisztította a görgős kefét, 
cserélje ki a hengerkefét úgy, hogy a 
görgő bal, nyitott oldalát a padlókefe 
fején lévő csillagfogas alakhoz igazítja. 
Előfordulhat, hogy kissé meg kell 
csavarnia a görgőfejet, hogy rögzítse a 
helyén.

4.   Nyomja le a görgő másik végét, 
ameddig csak lehet. Csúsztassa vissza 
a fület balra, hogy a helyére rögzüljön.

Ha a hengerkefe használat közben 
összegabalyodik, az önvédelmi rendszer 
lekapcsolja a porszívót. Ha ez 
megtörténik, kövesse az alábbi lépéseket.

A padlófej és a hengerkefe eltávolítása és tisztítása

A tisztítás megkezdése előtt győződjön 
meg arról, hogy a porszívó nem töltődik, 
ki van kapcsolva, és távolítsa el a 
padlószívófejet a porszívó többi részéből.
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1.   Ellenőrizze a portartályt, és szükség esetén ürítse ki.
2.   Ellenőrizze a 2 szűrőt az egységben, távolítsa el a törmeléket/port, és 

mossa le, ha szükséges.
3.   Ha a padlófej, rés vagy kefe többfunkciós szerszámot használta, válassza le 

őket a fő testről vagy a hosszabbítórúdról, és ellenőrizze, hogy nincs-e 
eltömődés. Távolítson el minden eltömődést.

4.   Vegye le a hosszabbító rudat, és nézzen át rajta, hogy nincs-e eltömődve. 
Ha el van tömődve, egy seprűnyéllel távolítsa el az akadályt. Ügyeljen arra, 
hogy közben ne sértse meg az oszlopot.

5.   Ellenőrizze, hogy a görgős kefén nincs-e szőr vagy szál, amely a henger 
köré tekeredhetett. Vágja leőket egy ollóval.
Ennek biztonságos elvégzéséhez távolítsa el a kézikönyv „A padlóhenger 
kefe eltávolítása és tisztítása” című fejezetében leírtak szerint.

A porszívó szétszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a porszívó nincs 
bedugva a hálózatba, és ki van kapcsolva.

A porszívó csak akkor blokkolódik, ha a portartály túllépi a 'Max' szintet, a 
szűrők eltömődtek, vagy ha nagy tárgyat szívtak fel.

Rúd porszívóját biztonságosan tárolhatja, ha felakasztja a termékhez 
mellékelt fali tartóra, vagy eltávolítja az összes tartozékot, és egymásra rakja 
őket egy szekrényben. Bármelyik mód segít elkerülni, hogy a termék leessen 
és kárt okozzon.
Tárolás előtt mindig kapcsolja ki és húzza ki a konnektorból.

1.   Távolítson el minden tartozékot, ha a porszívót utoljára bekapcsolt 
állapotban használták.

2.   A porszívót és a tartozékokat biztonságosan, száraz helyen tárolja.

Karbantartási útmutató

A vezeték nélküli porszívó tárolása

Dugulás megszüntetése
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1.   Keressen egy megfelelő helyet a háztartásában, ahol 
rögzíteni szeretné porszívóját.

2.   Ceruzával jelölje be a falon a kívánt csavarlyuk pozíciókat. 
Javasoljuk, hogy a porszívó kissé felemelve lógjon le a 
padlóról.

3.   Csak akkor használja a mellékelt fali tartókonzol 
rögzítőelemeit, ha azok megfelelnek az Ön faltípusának.

4.   Csavarja be a fali tartókonzol rögzítőit, és rögzítse a falra 
(lásd az ábrát, hogy a tartó milyen módon lógjon a falon).

5.   A rúd porszívó ezután felszerelhető a fali konzolra. A 
rögzítőkampó a fő test hátulján, a fogantyú közelében 
található.

A vezeték nélküli porszívó tárolása a fali konzolon
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ПОЖАЛУЙСТА, 
ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ 
РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ И 
СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 
БУДУЩЕМ

Предупреждения: перед 
использованием данного 
продукта внимательно 
прочитайте данное руководство 
и сохраните его для 
использования в будущем.
Дизайн и технические 
характеристики могут быть 
изменены без 
предварительного уведомления 
с целью улучшения продукта.
За подробностями обращайтесь 
к своему дилеру или 
производителю.

Пылесос

РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

RU

P5
MCS2021WB



 

Важные инструкции по безопасности

•    Внимательно прочитайте данное 
руководство перед первым 
использованием, даже если вы 
знакомы с данным типом 
продукта.

•    Приведенные здесь меры 
безопасности при правильном 
соблюдении снижают риск 
поражения электрическим током 
и травм.

•    Храните руководство 
пользователя вместе с 
заполненным гарантийным 
талоном, квитанцией о покупке и 
коробкой для дальнейшего 
использования в надежном 
месте.

•    При использовании 
электрического прибора всегда 
соблюдайте основные меры 
безопасности и меры по 
предотвращению несчастных 
случаев, в том числе 
следующие: 

•    Перед включением прибора в 
розетку убедитесь, что 
электрическое напряжение и 
частота в розетке соответствуют 
значениям, указанным на 
паспортной табличке.

•    Не оставляйте пылесос 
включенным в розетку.

•    Отсоединяйте вилку от розетки, 
когда прибор не используется, а 
также перед очисткой или 
обслуживанием.

•    Не используйте на открытом 
воздухе или на влажных 
поверхностях.

•    Следите за маленькими детьми, 
чтобы они не играли с 
прибором.

•    Не вставляйте в прибор 
какие-либо предметы.

•    Используйте только так, как 
описано в данном руководстве, 
используйте только 
приспособления, 
рекомендованные 
производителем.

•    Не эксплуатируйте какой-либо 
прибор с поврежденным 
зарядным адаптером или после 
того, как прибор вышел из строя 
или был каким-либо образом 
поврежден.

•    Держите зарядный адаптер и 
шнуры вдали от нагретых 
поверхностей.

•    Не тяните за шнур при 
отсоединении от сети. Для 
отсоединения беритесь за 
адаптер для зарядки, а не за 
шнур.

•    Для снижения риска поражения 
электрическим током, никогда 
не прикасайтесь к прибору 
мокрыми руками, не погружайте 
его в воду и не проливайте 
жидкости на прибор.

•    Не используйте при 
заблокированных отверстиях; 
не допускайте попадания пыли, 
ворса, волос и всего, что может 
уменьшить поток воздуха.

•    Отключите все элементы 
управления перед 
отсоединением от сети.

•    Не используйте пылесос для 
легковоспламеняющихся или 
горючих жидкостей, таких как 
бензин, спичек, а также в 
местах, где они могут 
находиться.

•    Не пылесосите горящие или 
дымящиеся предметы, 
например сигареты, спички или 
горячий пепел.
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Мощность двигателя: 150Вт
Модель адаптера:MC2805B-V
Вход: 100-240В~50-60Гц0.5A
Выход: 25.0В     0.5A 12.5Вт
             29.0В     0.5A 14.5Вт
Тип батареи: 
21.6В, 2000мА/ч, литий-ионная
Время зарядки: 3-5 часов
Объем пылесборника: 0.45л
Время работы:
Режим максимальной мощности: 
≥12мин
Режим минимальной мощности: 
≥45мин

 

•    Не используйте без 
установленного фильтра.

•    Данный прибор предназначен 
только для обычного домашнего 
использования.

•    Если зарядный адаптер 
поврежден, его необходимо 
заменить аналогичным 
адаптером.

•    Данный прибор не предназначен 
для использования людьми 
(включая детей) с 
ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями, либо с 
недостатком опыта и знаний, 
если они не находятся под 
наблюдением или не 
проинструктированы 
относительно использования 
прибора лицом, ответственным 
за их безопасность. 

•    Следите за детьми, чтобы они не 
играли с прибором.

•    Во время зарядки прибора 
выключатель питания должен 
быть выключен.

•    Данный прибор не должен 
использоваться детьми или 
людьми с ограниченными 
физическими возможностями.

•    Данный прибор не является 
игрушкой и при неправильном 
использовании может привести к 
ненужным повреждениям или 
сбою в работе.

•    Не используйте прибор на 
открытом воздухе, на мокрой 
поверхности или для сбора 
влаги. Никогда не используйте 
прибор для всасывания воды.

Осторожно

•    Не собирайте твердые или 
острые предметы, спички, 
горячий пепел, окурки или другие 
подобные предметы.

•    Не распыляйте и не собирайте 
легковоспламеняющиеся 
жидкости, чистящие жидкости, 
аэрозоли или их пары.

•    Не переезжайте шнур для 
зарядки при использовании 
прибора и не отсоединяйте 
вилку, потянув за шнур.

•    Не используйте прибор или 
зарядное устройство, если они 
кажутся неисправными.

•    Не заменяйте батареи 
неперезаряжаемыми батареями.

•    Перед утилизацией батарею 
необходимо извлечь из прибора.

•    При извлечении аккумуляторной 
батареи необходимо отключить 
прибор от электросети.

•    Батарею необходимо безопасно 
утилизировать.

•    Не заряжайте 
неперезаряжаемые батареи, 
батарея не подлежит замене.
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Названия основных деталей

Кнопка включения 
/ выключения 

питания

Индикаторы 
зарядки

Кнопка режима

Ручка для 
переноски

Защелка для 
выпуска пыли

Сборка 
фильтра

Кнопка 
освобождения 
пылесборника

Щелевой 
инструмент

Зарядное 
устройство

Кронштейн 
настенного 

крепежа

Крепления 
кронштейна 

настенного крепежа

Многофункц
иональный 
инструмент 

щетки

Точка подключения 
зарядного 
устройства

Освобождающ
ий зажим

Удлинительный 
стержень

Пылесборник

Крепление 
на крючок

Основной 
корпус

Индикаторы
Половая 
головка

69



 

 

2

 

Рабочие инструкции
Как использовать ваш пылесос
Перед использованием убедитесь, что пылесос полностью заряжен и 
собран.
Всегда соблюдайте осторожность при уборке лестниц пылесосом.
1.   У ручного пылесоса есть две настройки мощности: максимальный режим 

(он имеет более высокую мощность всасывания, но более короткое 
время работы, около 15 минут) и экономичный режим (меньшая 

3.   Перемещайте половую головку вперед и назад по поверхности. 
Используйте ровные ходы. Не давите сильно; позвольте пылесосу 
всасывать мусор.
На половой головке есть индикаторы, которые загораются автоматически, 
когда работает пылесос для улучшения видимости в темных 
углах/областях.

4.   Пылесос оснащен световыми индикаторами заряда, это две маленькие 
лампочки на ручке.
Во время зарядки - нижний индикатор будет мигать, а верхний 
индикатор выключен
Наполовину заряжено – нижний индикатор горит, а верхний индикатор 
будет мигать 
Полностью заряжено - оба индикатора горят, выключатся через 10 минут.
При использовании, когда батарея почти разряжена, нижний индикатор не 
горит, а верхний индикатор мигает. Примерно через 10 секунд пылесос 
автоматически отключится.

5.   Рекомендуется опорожнять пылесборник после каждого использования. 
Для обеспечения наилучшей производительности убедитесь, что 
фильтры чистые (смотрите Раздел «Снятие и очистка пылесборника и 
фильтров» настоящего руководства).

2.   Для «максимального» режима просто 
нажмите кнопку питания (1), а для 
«экономичного» режима нажмите кнопку 
питания (1), а затем кнопку режима (2). 
Индикатор максимальной работы загорится 
в «максимальном» режиме и погаснет при 
переключении в «экономичном» режиме.
При необходимости нажмите кнопку питания 
еще раз, чтобы выключить пылесос.

мощность всасывания с увеличенным 
временем работы, примерно 45 минут).
Пылесос всегда запускается в максимальном 
режиме. Время работы может варьироваться 
в зависимости от очищаемой поверхности.
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Индикатор 
максимальной 

работы

Верхний 
индикатор

Нижний 
индикатор

Рабочие инструкции
Зарядка пылесоса

1.   Вставьте конец зарядного 
устройства в точку 
подключения зарядного 
устройства, расположенную в 
верхней части корпуса 
вакуумного стержня. 
Рекомендуется заряжать 
ручной пылесос без 
подключенных насадок и класть 
прибор на ровную поверхность.

2.   Подключите зарядное 
устройство к электросети.

3.   Нижний индикатор зарядки 
будет мигать, показывая, что 
прибор заряжается. Оставьте 
заряжать.

4.   После полной зарядки 
индикатор зарядки перестанет 
мигать, и загорятся оба 
индикатора.

5.   Отключите от сети и снимите 
зарядное устройство.
Примечание: Не оставляйте 
пылесос без присмотра и не 
оставляйте на ночь во время 
зарядки. Во время зарядки 
прибор не работает.

Перед использованием мы 
рекомендуем полностью зарядить 
пылесос на 3–4 часа. При первой 
покупке будет некоторая зарядка, 
поэтому для полной зарядки может 
потребоваться не все время.
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Руководство по обслуживанию
Опоржнение пылесборника

1.   Держите сборку пылесборника над 
мусорным ведром и нажмите защелку для 
удаления пыли сбоку на пылесборнике. 
Мусор упадет в мусорное ведро. Обратите 
внимание: не допускайте переполнения 
пылесборника. Не превышайте отметку 
максимального уровня. Регулярно 
опорожняйте.
Каждый раз, когда вы опорожняете 
пылесборник, проверяйте сборку фильтра 
и осторожно постучите по мусорному ведру 
для удаления излишков пыли.

1.   Опорожните пылесборник, как показано в 
разделе «Опорожнение пылесборника» 
настоящего руководства.

2.   Нажмите кнопку освобождения 
пылесборника, расположенную на 
боковой стороне основного корпуса 
рядом с нижней частью пылесборника (1).
Затем снимите пылесборник с основного 
корпуса, удерживая пылесборник в 
вертикальном положении (2).

2.   После опорожнения закройте крышку 
до щелчка.

Перед опорожнением пылесборника 
убедитесь, что пылесос выключен и все 
насадки сняты.

Перед началом любой уборки убедитесь, что 
пылесос не заряжается и выключен. Легче 
снять пылесборник без каких-либо насадок на 
ручном пылесосе.

Удление и очистка пылесборника и 
фильтров 
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Руководство по обслуживанию

3.   В пылесборнике находятся круговой 
губчатый фильтр и сборка фильтра. 
Сначала снимите круговой губчатый 
фильтр, сжав ленту в верхней части 
фильтра и потянув вверх, затем оттяните 
в сторону.

4.   Сожмите фильтр с обеих сторон и 
потяните вверх от пылесборника. 
Осторожно постучите фильтром по 
мусорному ведру, чтобы удалить большее 
количество пыли.

5.   Удалите излишки пыли со сборки фильтра 
с помощью мягкой щетки или чистой 
малярной кисти. Фильтр можно разложить 
на три части. Удерживая верхнюю часть, 
поверните нижнюю часть в направлении 
стрелки и значка разблокировки замка.

6.   Промойте пылесборник, детали сборки 
фильтра и круговой губчатый фильтр 
теплой водой, пока вода не станет 
прозрачной, и дайте высохнуть в течение 
24 часов.

Примечание: Не допускайте переполнения 
пылесборника.
Не превышайте отметку максимального 
уровня.
Регулярно опорожняйте.
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Руководство по обслуживанию

7.   Когда все детали полностью высохнут, 
соберите детали сборки фильтра, 
следуя стрелке и значку 
заблокированного замка, и поместите 
его обратно в пылесборник. Не забудьте 
поставить круговой губчатый фильтр 
обратно в верхнюю часть фильтра.

8.   Установите обратно пылесборник на 
основной корпус, зацепив канал в 
верхней части пылесборника за выступ 
на основном корпусе (1). Сдвиньте 
пылесборник обратно к основному 
корпусу, пока не услышите щелчок (2).

Примечание: Важно регулярно 
обслуживать и очищать фильтры. 
Заблокированный фильтр снижает 
мощность всасывания и может 
сократить срок службы пылесоса.

Ниже приведено рекомендуемое руководство о том, как часто следует 
очищать фильтры:

•    Вытряхивайте мусор при опорожнении 
пылесборника.
Используйте мягкую щетку для удаления пыли, 
чтобы аккуратно удалить скопившуюся пыль.

•    При необходимости промывайте под теплой водой 
один раз в месяц или чаще.

•    Время от времени при необходимости удаляйте пыль 
и мусор.
Фильтр также можно промывать теплой водой один 
раз в месяц.

Тип фильтра

Сборка 
фильтра

Круговой 
губчатый 
фильтр

Рекомендуемое количество раз очистки
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Руководство по обслуживанию

1.   Переверните головку половой щетки 
(I) низом вверх. Для получения 
доступа к роликовой щетке сдвиньте 
вправо выступ, отмеченный 
стрелками.

2.   Вытяните роликовую щетку под 
небольшим углом вверх из головки 
половой щетки.
Теперь можно удалить любые 
скопления волос и т. д. с роликовой 
щетки.
При необходимости ножницами 
можно срезать волосы с родика, 
стараясь не порезать щетину щетки.

3.   После очистки роликовой щетки 
замените роликовую щетку, 
совместив левую открытую сторону 
ролика с зубчатой звездой на головке 
половой щетки. Возможно, вам 
придется немного повернуть 
роликовую головку, чтобы 
зафиксировать ее на месте.

4.   Нажмите другой конец ролика вниз до 
упора. Сдвиньте язычок назад влево, 
чтобы зафиксировать его на месте.

Если роликовая щетка запутается во 
время использования, система 
самозащиты отключит пылесос. Если это 
произошло, то выполните следующие 
действия.

Снятие и очистка половой насадки и роликовой щетки

Перед началом уборки убедитесь, что 
пылесос не заряжается и выключен, и 
снимите половую насадку с остальной 
части пылесоса.
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1.   Проверьте пылесборник и при необходимости опорожните.
2.   Проверьте 2 фильтра в блоке, удалите мусор/пыль и при 

необходимости промойте.
3.   Если использовались половая насадка, щелевая насадка или 

многофункциональный инструмент с щеткой, отсоедините их от 
основного корпуса или удлинительного стержня и проверьте, нет ли 
засоров. Удалите все засоры.

4.   Отсоедините удлинительный стержень и посмотрите вниз, чтобы 
проверить, нет ли каких-либо засоров. Если есть, используйте ручку 
метлы для очистки засора. Будьте осторожны, чтобы не повредить 
стержень.

5.   Проверьте родиковую щетку на наличие волос или ниток, которые 
могли намотаться на ролик. Отрежьте ножницами.
Чтобы сделать это безопасно, удалите, как показано в разделе 
«Удаление и очистка роликовой половой щетки» настоящего 
руководства.

Перед разборкой пылесоса убедитесь, что пылесос не подключен к 
электросети и выключен.

Ручной пылесос будет заблокирован только в том случае, если 
пылесборник превысит максимальный уровень, фильтры 
заблокированы или засосется большой предмет.

Ваш пылесос можно безопасно и надежно хранить, повесив на 
настенном креплении, поставляемом с вашим продуктом, или сняв все 
крепления и сложив вместе в шкаф. Любой из способов поможет 
избежать падения продукта и повреждения.

Перед хранением всегда выключайте прибор и отсоединяйте его от 
электросети.

1.   Удалите все крепления, если в последний раз пылесос 
использовался с ними.

2.   Храните пылесос и аксессуары в надежном сухом месте.

Руководство по обслуживанию

Хранение беспроводного ручного пылесоса

Очистка блокировки
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1.   Найдите подходящее место в доме, где вы бы хотели 
хранить ваш пылесос.

2.   Отметьте желаемое положение отверстий для винтов 
на стене карандашом. Рекомендуется, чтобы пылесос 
висел немного приподнятым над полом. 

3.   Используйте прилагаемые крепления кронштейнов 
для настенного крепления, только если они подходят 
для вашего типа стены.

4.   Прикрутите крепления кронштейна для настенного 
крепления и прикрепите к стене (смотрите 
иллюстрации, как крепление должно крепиться на 
стене).

5.   Затем пылесос можно установить на настенное 
крепление. Крючок для крепления находится сзади на 
основном корпусе рядом с ручкой.

Хранение беспроводного пылесоса с настенным 
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ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ІНСТРУКЦІЮ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ 
ЇЇ НАЛЕЖНИМ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ

Попередження: уважно 
прочитайте цей посібник перед 
використанням цього продукту 
та збережіть його для 
подальшого використання.
без попереднього повідомлення 
щодо вдосконалення продукту, 
дизайн і технічні характеристики 
можуть бути змінені.
Для отримання детальної 
інформації зверніться до свого 
дилера або виробника.

Пилосос

ІНСТРУКЦІЯ ПОСІБНИК

UK

P5
MCS2021WB



 

Важливі вказівки з техніки безпеки

•    Повністю ознайомтеся з цим 
посібником перед першим 
використанням, незалежно від 
того, чи знаєте ви про цей тип 
речей.

•    Засоби захисту здоров'я в чохлі 
зменшують небезпеку пожежі, 
ураження електричним 
струмом та травм, якщо вони 
точно тримаються за них.

•    Збережіть посібник у 
захищеному місці для 
подальшого використання 
разом із готовим гарантійним 
талоном, чеком покупки та 
контейнером.

•    Постійно дотримуйтесь основних 
правил страхування здоров'я та 
оцінок уникнення нещасних 
випадків під час використання 
електричного пристрою, 
включаючи супровідні:

•    Перед увімкненням 
переконайтеся, що електрична 
напруга та повторюваність 
зарядного роз'єму відповідають 
напругам, зазначеним у назві 
номінації.

•    Намагайтеся не залишати 
пилосос підключеним.

•    Вимикайте з розетки, коли не 
користуєтесь, а також перед 
очищенням або регулюванням.

•    Намагайтеся не 
використовувати на вулиці або 
на вологих поверхнях.

•    Маленькі діти повинні бути 
забезпечені гарантією, що вони 
не граються з приладом.

•    Намагайтеся не вставляти в 
апарат жодних предметів.

•    Використовуйте так само, як 
показано в цьому посібнику, 
використовуйте лише 
запропоновані виробниками 
підключення.

•    Намагайтеся не працювати з 
будь-яким пристроєм із 
пошкодженим зарядним 
роз'ємом, або згодом машина 
вийшла з ладу, чи була 
пошкоджена будь-яким чином.

•    Розташуйте роз'єм для зарядки 
та мотузки подалі від нагрітих 
поверхонь.

•    Намагайтеся не вимикати, 
потягнувши за шнурок. Щоб 
вимкнути, тримайтеся за роз’єм 
зарядки, а не за шнур.

•    Щоб зменшити небезпеку 
ураження електричним 
струмом, ніколи не працюйте з 
виробом мокрими руками, не 
опускайте його у воду та не 
проливайте рідини на предмет.

•    Намагайтеся не 
використовувати, якщо 
будь-який отвір заблокований; 
захищати від пилу, наростів, 
волосся та всього, що може 
зменшити вітровий струм.

•    Вимкніть усі елементи 
керування перед вимкненням.

•    Намагайтеся не 
використовувати пилосос для 
горючих або горючих рідин, 
таких як паливо, сірники, і не 
використовуйте їх у регіонах, де 
вони можуть бути доступні.

•    Пилососіть нічого, що поглинає 
або димить, наприклад, 
сигарети, сірники або гарячі 
залишки.
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Потужність двигуна: 150Вт
Модель адаптера: MC2805B-V
Вхід: 100-240 В~ 50-60 Гц 0,5 А
Вихід:  25,0В        0,5A 12,5Вт

29,0В        0,5A 14,5Вт
Тип акумулятора: 21,6 В, 2000 
мАг, літій-іонний
Час зарядки: 3-5 годин
Об'єм пилозбірника: 0,45 л
Тривалість роботи:
Режим максимальної потужності: 
≥12 хв
Мінімальний режим живлення:    
≥45 хв

 

•    Намагайтеся не використовувати 
без налаштованого каналу.

•    Цей пристрій планується як би 
для звичайного сімейного 
використання.

•    Якщо припустити, що зарядний 
роз'єм пошкоджений, його слід 
замінити аналогічним.

•    Цей апарат не планується для 
використання людьми 
(враховуючи дітей) зі зниженими 
фізичними, матеріальними чи 
розумовими здібностями, або з 
відсутністю участі та інформації, 
за винятком випадків, коли вони 
отримали нагляд або вказівки 
щодо використання машини 
особою, відповідальною за  їх 
добробут.

•    Дітям слід керувати, щоб 
гарантувати, що вони не 
граються з машиною.

•    Під час заряджання пристрою 
вимикач живлення має бути 
вимкненим.

•    Цей прилад не повинен 
використовуватися молодими 
людьми або особами, які 
пройшли перевірку.

•    Цей пристрій не є іграшкою, і 
якщо його не використовувати 
належним чином, він може 
призвести до зайвої шкоди або 
неможливості виконання.

•    Намагайтеся не використовувати 
свій пристрій у під'їздах, на 
будь-якій вологій поверхні або 
для вологого доступу. Ніколи не      
використовуйте предмет для 
всмоктування води.

•    Намагайтеся не діставати тверді 
чи гострі предмети, сірники, 
гарячий згар, сигарети та інші  
речі порівняння.

Обережно

•    Намагайтеся не приймати душ з 
горючими рідинами, очисними 
рідинами, розпилювачами або їх 
випарами та не потрапляти в них.

•    Намагайтеся не переїжджати 
через лінію зарядки під час 
використання машини або 
знімайте навісне обладнання, 
потягнувши за силовий трос.

•    Намагайтеся не використовувати 
свій пристрій або зарядний 
пристрій, припускаючи, що вони 
здаються несправними.

•    Намагайтеся не замінювати 
батареї батареями, які не 
живляться від батарейок.

•    Батарея повинна бути вийнята з 
машини, перш ніж вона буде 
відбракована.

•    Машину слід відключити від 
штатної електромережі, 
виймаючи акумулятор

•    Батарею слід безпечно викидати
•    Намагайтеся не перезаряджати 

батарейки, які не 
перезаряджаються, вони не 
підлягають заміні.
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Назви основних частин

Кнопка 
включення/
вимкнення 
живлення

Індикатори 
заряду

Зроблена 
кнопка

Ручка для 
перенесення

Засувка для 
видалення пилу

Збірка 
фільтра

Кнопка 
розблокуванн

я трубки

Шлітинний 
інструмент

Зарядний 
пристрій

Кронштейн для 
настінного 
кріплення

Кріплення для 
настінного кріплення

Мультиінст
румент для 

щітки

Точка 
підключення 

зарядного 
пристрою

Відпустіть 
кліп

Подовжувач

Стакан для 
пилу

Монтажний 
гачок

Головні 
сили

Вогні

Голова підлоги
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Інструкції з експлуатації
Покрокові інструкції, як використовувати ваш пилосос

Перед використанням переконайтеся, що пилосос повністю підключений та 
зібраний. Постійно доглядайте під час пилососа.

1.   Є два параметри потужності на вакуумній паличці: максимальний режим 
(це має вищу потужність атракціонів, але більш обмежений час роботи,

3.   Рухайте головою підлоги взад-вперед по поверхні. Використовуйте рівні 
штрихи.  Намагайтеся сильно не тиснути; Дозвольте вакууму палиці 
відсмоктувати поплавок і струйку.
На головці підлоги є індикатори, які, відповідно, просвітлюють, коли 
пилосос працює, щоб полегшити відчутність у тьмяних кутках/регіонах.

4.   У пилососу є габаритні вогні заряду, це дві маленькі лампочки на ручці.
Під час заряджання - нижня лампочка з'явиться смугами, а верхня 
лампочка вимкнена
Наполовину заряджений – нижнє світло горить, а верхнє світло буде 
сіяти смугами
Повністю під напругою – дві лампочки горять, згаснуть через 10 хв.
Під час використання і практичного розрядження батареї базове світло 
буде вимкнено, а верхнє світло з’явиться смугами. Приблизно через 10 
секунд пилосос природно вимкнеться.

5.   Розумно зливати чашку для залишків пізніше кожного використання. Для 
найкращого виконання перевірте, чи фільтри чисті (див. розділ «Усунення 
та очищення чашки та фільтрів від залишків» у цьому посібнику).

2.   Для режиму «Максимальний» просто 
натисніть кнопку живлення (1), а для 
режиму «Еко» натисніть кнопку живлення 
(1), розташовану за кнопкою режиму (2).  
Індикатор максимальної активності 
світиться в режимі «максимум» і перейде 
в режим «еко».
Якщо потрібно, натисніть кнопку живлення 
ще раз, щоб вимкнути пилосос.

приблизно 15 хвилин) та режим Eco (нижча 
потужність атракціонів із більш тривалим 
часом роботи, приблизно 45 хв).
Пилосос на паличці назавжди почнеться в 
режимі максимального. Час роботи може 
коливатися в залежності від поверхні, що 
очищається.
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Максимальне 
робоче світло

 Верхнє світло

 Нижнє світло

Інструкції з експлуатації
Зарядний пилосос

1.   Підключіть фінішну частину 
зарядного пристрою в точку 
приєднання зарядного 
пристрою, розташовану на 
найвищій точці корпусу 
вакуумного принципу палички.  
Рекомендується заряджати 
пилосос без пов’язаних з ним 
з’єднань і розташовувати 
машину на рівній поверхні.

2.   Підключіть зарядний пристрій 
до електромережі.

3.   Нижній індикатор заряду буде 
світитися та вимикати, 
показуючи, що машина 
заряджається.  Перейти до 
зарядки.

4.   Після повного подачі живлення 
габаритний індикатор заряду 
перестане горіти, і загоряться 
два індикатори.

5.   Відключіть його від мережі та 
вимкніть зарядний пристрій.
Примітка: не залишайте 
пилосос без нагляду та не 
залишайте його під час 
заряджання. Машина не 
працюватиме під час зарядки.

Перед використанням ми 
рекомендуємо повністю зарядити 
стик-пилосос протягом 3-4 годин. Під 
час першої покупки буде стягнуто 
певну плату, тому для повної зарядки 
може знадобитися не повний час.
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Посібник з обслуговування
Спорожнення пилозбірника

1.   Тримайте чашку в зборі над 
побутовим контейнером і натисніть на 
засув для видалення пилу збоку 
пилозбірника. Сміття випаде в 
смітник. Зверніть увагу: не допускайте 
переповнювання пилозбірника. Не 
перевищуйте позначку рівня MAX.  
Регулярно спорожняйте.
Кожного разу, коли ви спорожняєте 
пилозбірник, перевіряйте збірку 
фільтра та обережно постукайте по 
побутовому баку, щоб видалити 
зайвий пил.

1.   Спорожніть пилозбірник, як показано 
в розділі «Спорожнення 
пилозбірника» цього посібника.

2.   Натисніть кнопку звільнення 
пилозбірника, розташовану збоку 
основного корпусу біля нижньої 
частини пилозбірника (1).
Потім відтягніть пилозбірник від 
основного корпусу, тримаючи чашку 
досить вертикально (2).

2.   Після закінчення закрийте кришку до 
клацання.

Перш ніж спорожнити пилозбірник, 
переконайтеся, що пилосос вимкнено, а 
всі насадки вилучені.

Перед початком будь-якого очищення 
переконайтеся, що пилосос не заряджається 
і вимкнено. Легше знімати пилозбірник без 
будь-яких насадок на пилососі.

Зняття та очищення пилозбірника 
та фільтрів
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Посібник з обслуговування

3.   Пилозбірник містить круглий губчастий 
фільтр і вузол фільтра. Спочатку вийміть 
круглий губчастий фільтр, затиснувши 
стрічковий матеріал у верхній частині 
фільтра та потягнувши вгору, а потім 
відкладіть.

4.   Затисніть обидві сторони фільтра в зборі 
та потягніть вгору від пилозбірника. 
Обережно постукайте фільтром у зборі по 
побутовому кошику, щоб видалити велику 
кількість пилу.

         

5.   Видаліть зайвий пил із фільтра за 
допомогою м'якої щітки або чистої 
малярської щітки. Фільтр можна розділити 
на три частини. Утримуючи верхню 
частину, поверніть нижню частину в 
напрямку стрілки та значка розблокування 
замка.

6.   Промийте пилозбірник, деталі фільтра в 
зборі та круглий губчастий фільтр під 
теплою водою, поки вода не стане 
прозорою, і залиште висихати на 24 
години.

Примітка: не допускайте переповнення 
пилозбірника.
Не перевищуйте позначку рівня MAX.
Регулярно спорожняйте.
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Посібник з обслуговування

7.   Коли всі деталі повністю висохнуть, 
знову зіберіть деталі фільтра, 
дотримуючись стрілки та значка 
замкненого замка, і помістіть його назад 
у пилозбірник. Не забудьте вставити 
круглий губчастий фільтр назад у верхню 
частину фільтруючого вузла.

8.   Встановіть пилозбірник на основний 
корпус, зачепивши канал на верхній 
частині пилозбірника за вушко на 
основному корпусі (1). Посуньте 
пилозбірник назад до основного корпусу, 
поки не почуєте, що він клацне на місці 
(2).

Примітка: важливо регулярно 
обслуговувати та очищати фільтри. 
Забитий фільтр зменшує потужність 
всмоктування і може скоротити термін 
служби вашого пилососа.

Нижче наведено рекомендований посібник щодо того, як часто потрібно 
чистити фільтри:

•    Витрусіть сміття під час спорожнення пилозбірника.
Використовуйте м’яку щітку для пилу, щоб м’яко 
видалити накопичений пил.

•    Промивайте теплою водою раз на місяць або 
частіше, якщо потрібно.

•    Час від часу видаляйте пил/сміття, якщо необхідно.
Також фільтр можна промивати теплою водою раз на 
місяць.

Тип фільтра

Збірка фільтра

Circular sponge 
filter

Рекомендований час очищення
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Посібник з обслуговування

1.   Переверніть головку щітки для 
підлоги (I) догори дном. Щоб 
отримати доступ до роликової щітки, 
пересуньте вкладку, позначену 
стрілками, вправо.

2.   Витягніть роликову щітку під 
невеликим кутом вгору та витягніть її 
з головки щітки для підлоги.
Будь-які нарости волосся і т. д. тепер 
можна видалити з валикової щітки.
За потреби ножицями можна відрізати 
будь-яке волосся від валика, не 
зрізаючи ворсинки щітки.

3.   Після очищення роликової щітки 
замініть її, вирівнявши ліву відкриту 
сторону валика з зірочкою на головці 
щітки для підлоги. Можливо, вам 
доведеться трохи повернути роликову 
головку, щоб зафіксувати її на місці.

4.   Натисніть на інший кінець ролика до 
упору. Посуньте язичок ліворуч, щоб 
зафіксувати його на місці.

Якщо під час використання роликова 
щітка заплутається, система 
самозахисту вимкне пылесос. Якщо це 
станеться, виконайте наведені нижче дії.

Зняття та очищення головки для підлоги та роликової щітки

Перед початком будь-якого 
прибирання переконайтеся, що 
пилосос не заряджається і вимкнено, і 
зніміть насадку для підлоги з решти 
пилососу.
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1.   Перевірте чашу для залишків і спорожніть її, якщо це важливо.
2.   Насправді подивіться на 2 фільтри в пристрої, видаліть будь-який 

сміття/залишки та промийте, якщо це необхідно.
3.   Якщо використовувалися головка для підлоги, щілина або 

багатокомпонентний пристрій, ізолюйте їх від основного корпусу або 
розширювального штуцера та перевірте, чи не заблоковано. Усунути 
будь-які закупорки.

4.   Витягніть розширювальний штифт і подивіться на нього, щоб 
перевірити, чи немає завалів. Якщо є, скористайтеся ручкою мітли, щоб 
очистити перешкоду. Слідкуйте за тим, щоб не пошкодити пост 
одночасно.

5.   Перевірте роликову щітку на наявність волосся або ниток, які могли 
згорнутися на валику. Видаліть за допомогою ножиць.
Щоб зробити це безпечно, видаліть, як показано в розділі «Усунення та 
очищення роликової щітки для підлоги» цього посібника.

Гарантуйте, що пилосос не підключений до електромережі та 
вимикається перед руйнуванням пилососа.

Вакуум у паличці може стати перешкодою, якщо чашка для залишків 
перевищила «Максимальний» рівень, фільтри закриті або величезний 
предмет був поцілований.

Ваш пилосос можна надійно та безпечно прибрати, відкинувши від 
кріплення, що постачається разом із вашим предметом, або усунувши всі 
з’єднання та поклавши разом у комору. Незалежно допоможе утриматися 
від того, щоб предмет впав і не завдав шкоди.

Постійно вимикайте та вимикайте від мережі, перш ніж прибрати.

1.   Усуньте будь-які з'єднання, якщо пилосос на паличці продовжував 
використовуватися разом із ними.

2.   Надійно зберігайте палицю пилососом і прикраси в сухому місці.

Посібник з обслуговування

Прибираємо бездротовий пилосос

Розчищення засмічення
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1.   Знайдіть відповідне місце у вашому господарстві, де 
ви хотіли б закріпити свій пилосос.

2.   Позначте на стіні олівцем потрібні місця отворів для 
гвинтів. Ми рекомендуємо, щоб пилосос звисав злегка 
піднятий від підлоги.

3.   Використовуйте кронштейни для настінного кріплення, 
що постачаються, лише якщо вони підходять для 
вашого типу стіни.

4.   Прикрутіть кріплення кронштейна для настінного 
кріплення та закріпіть його на стіні (див. ілюстрацію, як 
кріплення має висіти на стіні).

5.   Потім пилосос можна закріпити на настінному 
кріпленні. Гачок для кріплення можна знайти на задній 
частині основного корпусу біля ручки.

Створення запасів акумуляторного пилососу за 
допомогою настінного кріплення
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ENNE KASUTAMIST LUGEGE 
KÄSIRAAMAT TÄIELIKULT 
TÄHELEPANUGA JA 
SÄILITAGE SEDA EDASISEKS 
KASUTAMISEKS ÕIGESTI

Hoiatused: palun lugege see 
juhend enne toote kasutamist 
hoolikalt läbi ja hoidke see 
edaspidiseks kasutamiseks alles. 
Toote täiustamiseks ette 
teatamata võivad disain ja 
spetsifikatsioonid muutuda.
Üksikasjade saamiseks 
konsulteerige oma edasimüüja või 
tootjaga.

Vakuum Koristaja

JUHEND MANUAAL

ET
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Olulised ohutusjuhised

•    Isegi kui olete seda tüüpi tootega 
tuttav. Lugege see juhend enne 
esmakordset kasutamist hoolikalt 
läbi

•    Kaetud turvameetmed 
vähendavad tõhusalt kinni hoides 
tulekahju, elektrilöögi ja 
vigastuste ohtu.

•    Hoidke juhend koos täidetud 
tagamiskaardi, ostutšeki ja 
konteineriga kaitstud kohta 
edaspidiseks kasutamiseks.

•    Elektriseadme kasutamisel 
järgige pidevalt olulisi 
ohutusmeetmeid ja 
õnnetusjuhtumite vastu 
võitlemise meetmeid, sealhulgas:

•    Enne sisselülitamist veenduge, et 
elektripinge ja laadimispistiku 
korduvus on vastavuses 
nimimärgil näidatud pingega.

•    Püüdke mitte lahkuda tolmuimeja 
juurest, kui see on 
elektripistikuga ühendatud.

•    Lülitage vooluvõrgust välja, kui 
seda ei kasutata ning enne 
puhastamist või kapitaalremonti.

•    Püüdke mitte kasutada väljas või 
märgadel pindadel.

•    Väikesi lapsi tuleks reguleerida, 
et nad masinaga ei mängiks.

•    Püüdke mitte asetada 
seadmesse esemeid.

•    Kasutage täpselt nii, nagu on 
kirjeldatud selles juhendis, 
kasutage ainult tootja soovitatud 
ühendusi.

•    Püüdke mitte kasutada seadet, 
mille laadimispistik on vigastatud 
või kui masin läheb hiljem rikki või 
on saanud mingil viisil kahjustada.

•    Viige laadimispistik ja trossid 
soojadest pindadest eemale.

•    Püüdke mitte välja lülituda nöörist 
tõmmates.  Väljalülitamiseks 
käsitsege laadimispistikut, mitte 
trossi.

•    Elektrilöögi ohu vähendamiseks 
ärge kunagi töötage esemega 
märgade kätega, laske vees ega 
valage esemesse vedelikku.

•    Püüdke mitte kasutada, kui 
avamine on takistatud;  hoidke 
puhastatud tolmust, 
kogunemisest, juustest ja kõigest, 
mis võib tuulevoolu vähendada.

•    Enne väljalülitamist lülitage kõik 
juhtnupud välja.

•    Ärge kasutage seda põlevate või 
põlevate vedelike (nt gaasi, 
tikkude) imemiseks ega kasutage 
seda piirkondades, kus need 
võivad olla saadaval.

•    Ärge imege tolmuimejaga midagi 
tarbivat või suitsetavat, näiteks 
sigarette, tikke või kuuma tuhka.
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Mootori võimsus: 150W
Adapteri mudel: MC2805B-V
Sisend: 100-240V~ 50-60Hz 0,5A
Väljund: 25,0V      0,5A 12,5W 

29,0V      0,5A 14,5W
Aku tüüp:
 21,6 V, 2000 mAh, liitiumioon
Laadimisaeg: 3-5 tundi
Tolmukasti maht: 0,45L
Jooksuaeg:
Maksimaalne võimsusrežiim: ≥12mins
Minimaalne toiterežiim: ≥45mins

 

•    Proovige mitte kasutada ilma filtrita.
•    Seda seadet on ette nähtud 

tavapäraseks perekondlikuks 
kasutamiseks.

•    Eeldades, et laadimispistik on 
kahjustatud, tuleks see asendada 
sarnase tüübiga.

•    Seda masinat ei ole ette nähtud 
kasutamiseks inimestele 
(arvestades lapsi), kelle füüsilised, 
puutetundlikud või vaimsed võimed 
on vähenenud või kellel puudub 
osalus ja teave, välja arvatud juhul, 
kui neile on antud seadme 
kasutamise kohta järelevalvet või 
juhiseid isik, kes vastutab  nende 
turvalisus.

•    Noori tuleks manustada tagamaks, 
et nad ei mängiks seadmega.

•    Seadme laadimise ajal peab 
toitelüliti olema välja lülitatud.

•    Seda seadet ei tohi kasutada 
lapsed ega isikud, kes on tõeliselt 
testitud.

•    See masin ei ole mänguasi ja kui 
seda ei kasutata õigesti, võib see 
põhjustada mõttetut kahju või 
suutmatust töötada.

•    Püüdke mitte kasutada seadet 
issepääsudes või märjal pinnal või 
märjal teel. Ärge kunagi kasutage 
eset vee imemiseks.

•    Püüdke mitte korjata kõvasid või 
teravaid esemeid, tikke, kuuma 
tuhka, sigaretisulgureid ega muid 
sarnaseid asju.

Hoiatus

•    Vältige süttivate vedelike, 
puhastusvedelike, pihustite või 
nende aurude pritsimist ega nende 
kätte sattumist.

•    Püüdke masinat kasutades mitte 
üle laadimisliini joosta või 
eemaldage liitmik nöörist 
tõmmates.

•    Ärge jätkake masina või laadija 
kasutamist, kui see tundub olevat 
vigane.

•    Püüdke mitte asendada patareisid 
mitteakutoitel akudega.

•    Enne tagasilükkamist tuleb aku 
seadmest välja võtta

•    Seade tuleb aku eemaldamise ajal 
varude vooluvõrgust eraldada

•    Aku tuleb ohutult ära visata
•    Ärge laadige mittelaetavaid akusid 

uuesti pingesse, akut ei saa 
vahetada.
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Põhiosade nimed

Toite sisse/välja 
nupp

Laadimise 
indikaatortuled

Valmistatud 
nupp

Kandekang

Tolmu 
vabastamise riiv

Filtri 
kokkupanek

Kanalikorgi 
vabastu nupp

Lõhede 
tööriist

Laadija Seinakinnitu 
klamber

Seinale kinnitus-
klambrite kinnitused

Harja 
multitööriist

Laadija 
ühenduspunkt

Vabasta klipp

Pikendusvarras

Tolmutops

Kinnitus-
konks

Põhikeha

Valgus
Põrandapea
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Kasutusjuhised
Kuidas oma tolmuimejat kasutada

Enne kasutamist veenduge, et tolmuimeja on täielikult laetud ja kokku pandud.
Olge treppide tolmuimejaga puhastamisel alati ettevaatlik.

1.   Pulgavaakumil on kaks võimsuse seadistust: max režiim (sellel on suurem 
imemisvõimsus, kuid lühem tööaeg, ca 15 min) ja ökorežiim (väiksem

3.   Liigutage põrandapead nii- ja naapidi üle pinna. Kasutage ühtlaseid lööke. 
Püüdke mitte kõvasti vajutada; lase tolmuimejal prügi ära imeda.
Põrandapeal on tuled, mis valgustavad, kui pulgaimeja töötab, et hõlbustada 
märgatavust tuhmides nurkades/piirkondades.

4.   Pulgavaakumil on laadimisosuti tuled, need on kaks väikest tuld käepidemel.
Laadimise ajal - alumine tuli hakkab triibutama ja ülemine tuli kustub
Pooleldi laetud - alumine tuli põleb ja ülemine tuli hakkab jooksma
Täielikult pingestatud - kaks tuld põlevad, lülitub välja 10 minuti pärast.
Kui kasutatakse ja aku on praktiliselt tühjaks saanud, kustub põhituli ja ülemine 
tuli hakkab triibutama. Umbes 10 sekundi pärast lülitub pulgavaakum 
loomulikult välja.

5.   Jääkide anum on mõistlik iga kasutuskorra järel tühjendada. Parimaks 
täitmiseks kontrollige, kas filtrid on ideaalsed (vt selle juhendi jaotist Jääginõu 
ja filtrite eemaldamine ja puhastamine).

2.   Maksimaalse režiimi jaoks vajutage lihtsalt 
toitenuppu (1), ökorežiimi jaoks toitenuppu 
(1) ja seejärel režiiminuppu (2). Maksimaalse 
töörežiimi tuli süttib, kui see on 
"maksimaalne" režiimis ja kustub, kui lülitate 
režiimi "öko".
Vajadusel vajutage tolmuimeja 
väljalülitamiseks uuesti toitenuppu.

imemisvõimsus pikema tööajaga, ca 45 min) .
Pulgavaakum käivitub alati max režiimis. 
Tööaeg võib olenevalt puhastatavast pinnast 
erineda.
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Max 
töövalgusti

Ülemine valgus

Madalam 
valgus 

Kasutusjuhised
Tolmuimeja laadimine

1.   Ühendage laadija ots vaakumi 
põhikorpuse ülaosas asuva 
laadija ühenduspunktiga. 
Soovitatav on laadida tolmuimejat 
ilma lisaseadmeteta ja seade 
asetada tasasele pinnale.

2.   Ühendage laadija vooluvõrku.
3.   Alumise laadimise märgutuli 

hakkab vilkuma ja kustub, 
näidates, et seade laeb. Jäta 
laadima.

4.   Pärast täielikku laadimist lõpetab 
laadimise märgutuli vilkumise ja 
mõlemad tuled süttivad.

5.   Lülitage vooluvõrgust välja ja 
eemaldage laadija.

Märkus: Ärge jätke tolmuimejat 
järelevalveta ega jätke laadimise 
ajaks ööseks. Seade ei tööta 
laadimise ajal.

Enne kasutamist soovitame vaakumit 
3-4 tunni jooksul täielikult laadida. 
Esmakordsel ostmisel tuleb tasuda, 
mistõttu ei pruugi täielikuks 
laadimiseks kuluda kogu aega.
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Hooldusjuhend
Tolmutopsi tühjendamine

1.   Hoidke topsikomplekti majapidamisprügi 
kohal ja lükake tolmutopsi küljel asuvat 
tolmuvabastusriivi. Praht kukub välja 
prügikasti. Pange tähele: vältige 
tolmutopsi ületäitumist.  Vältige 
maksimaalse taseme markeri ületamist. 
Tühjendage regulaarselt.
Lga kord, kui tühjendate tolmutopsi, 
kontrollige filtrikomplekti ja koputage 
õrnalt üle majapidamisprügi, et 
eemaldada liigne tolm.

1.   Tühjendage tolmuanum, nagu on 
näidatud selle juhendi jaotises 
„Jäägianuma tühjendamine”.

2.   Vajutage põhikorpuse küljel jäägitopsi 
(1) põhja lähedal asuvat tolmukangi 
vabastusnuppu.
Seejärel tõmmake jääkide tass 
põhikorpust eemale, hoides tassi üsna 
püsti (2).

2.   Kui see on tühi, sulgege kaas, kuni see 
klõpsab kinni.

Enne tolmutopsi tühjendamist veenduge, et 
tolmuimeja on välja lülitatud ja kõik tarvikud 
on eemaldatud.

Enne mis tahes puhastamise alustamist 
veenduge, et tolmuimeja ei laeks ja oleks 
välja lülitatud.  Lihtsam on jääkide anumat 
eemaldada, kui vaakumil pole praktiliselt 
mingeid ühendusi.

Jääkide tassi ja filtrite eemaldamine ja 
puhastamine
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Hooldusjuhend

3.   Tolmunõus on ümmargune käsnfilter ja 
filtrikomplekt. Kõigepealt eemaldage 
ümmargune käsnfilter, pigistades filtri 
ülaosas olevat lintmaterjali ja tõmmates seda 
ülespoole, seejärel asetage see kõrvale.

4.   Pigistage filtrisõlme mõlemal küljel ja 
tõmmake tolmutopsist ülespoole. Suure 
koguse tolmu eemaldamiseks koputage 
filtrikomplekti õrnalt üle majapidamisprügi.

5.   Eemaldage filtrisõlmelt pehme harja või 
puhta värvipintsli abil üleliigne tolm. Filtri 
saab jagada kolmeks osaks. Hoidke ülemist 
osa ja keerake alumist osa noole ja tabaluku 
avamise ikooni suunas.

6.   Loputage tolmutopsi, filtrikoostu osi ja 
ringikujulist käsnfiltrit sooja vee all, kuni vesi 
muutub selgeks, ja laske 24 tundi kuivada.

Märkus: Vältige tolmutopsi ületäitumist.
Vältige MAX taseme markeri ületamist.
Tühjendage regulaarselt.

97



 

 

 

1

2

 

Hooldusjuhend

7.   Kui kõik osad on täiesti kuivad, pange filtri 
kogumisosad poldi ja lukustatud riivi 
sümboli järgi uuesti kokku ning asetage see 
tagasi jääginõusse. Ärge unustage asetada 
ümmargune pühkimisfilter tagasi filtri 
kogumise kõrgeimasse punkti.

8.   Asendage jääkide anum põhikorpuse külge, 
püüdes filtri jäägianuma kõrgeimas punktis 
nii, et see on põhikorpusel (1). Lükake 
jääkide anumat tagasi põhikorpuse poole, 
kuni kuulete, et see sobib korralikult (2).

Märkus: Oluline on filtreid regulaarselt 
kursis hoida ja neid puhastada. Peatatud 
filter vähendab atraktsioonide kontrolli ja 
võib teie pulgavaakumi olemasolu 
lühendada.

Allpool on soovituslik juhend selle kohta, kui sageli peaksite filtreid 
puhastama:

•    Kui tühjendate jääkide anuma, raputage prügi välja.
Kasutage õrna puhastusharja, et eemaldada õrnalt kõik 
jäägid.

•    Peske sooja vee all üks kord kuus või seda sagedamini, 
kui vaja.

•    Harva eemaldage kõik jäägid/prügi kui elutähtsad.
Samuti võib filtrit pesta sooja vee all kord kuus.

Filtri tüüp

Filtri kokkupanek

Ringikujuline 
käsnfilter

Soovitatavad puhastusajad
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Hooldusjuhend

1.   Pöörake põrandaharja pea (I) katki. 
Rullharja juurde pääsemiseks libistage 
poltidega eraldatud sakk ühele küljele.

2.   Tõmmake rullhari veidi ülespoole ja 
põrandaharja peast välja.
Nüüd saab rullharjast välja võtta kõik 
karvad ja nii edasi.
Vajadusel saab käärid rullist eemale 
lõigata, võttes arvesse, et mitte kärpida 
harja harjaseid.

3.   Kui rullhari on puhastatud, asendage 
rullhari, reguleerides rulli vasakut avatud 
külge põrandaharja pea tähekujulise 
hammasrattaga. Selle kinnitamiseks 
peate võib-olla rullipead veidi kerima.

4.   Lükake rulli vastaskülg allapoole, kuni 
see läheb. Kinnitamiseks libistage sakk 
ühele küljele tagasi.

Juhul, kui rullhari läheb kasutamise käigus 
sassi, lülitab enesekindel karkass 
pulgapuhuri välja. Eeldusel, et see juhtub, 
järgige lahkelt allolevaid samme.

Põrandapea ja rullharja eemaldamine ja puhastamine

Enne mis tahes puhastamise alustamist 
veenduge, et tolmuimeja ei laeks ja on 
välja lülitatud ning eemaldage ülejäänud 
tolmuimejast põranda tila.
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1.   Kontrollige jääkide anumat ja vajadusel tühjendage.
2.   Vaadake tegelikult 2 filtrit seadmes, eemaldage prügi/jäägid ja vajadusel 

peske.
3.   Kui kasutati põrandapea, lõhe või harja multiseadet, ühendage need 

põhikorpuse või paisuvõlli küljest lahti ja kontrollige ummistusi. Kõrvaldage 
kõik ummistused.

4.   Tõmmake paisuvõll välja ja vaadake seda alla, et kontrollida, kas seal pole 
ummistusi.  Eeldusel, et need on olemas, kasutage takistuse 
eemaldamiseks harja käepidet. Olge ettevaatlik, et mitte samaaegselt posti 
kahjustada.

5.   Kontrollige rullharja karvade või nööride suhtes, mis võivad olla rulli peale 
voltunud.  Eemaldage mõne kääriga.
Selle turvaliseks tegemiseks eemaldage, nagu on näidatud selle juhendi 
jaotises „Põrandapea rullharja eemaldamine ja puhastamine”.

Veenduge, et tolmuimeja poleks ühendatud vooluvõrku ja oleks enne 
tolmuimeja hävitamist välja lülitatud.

Pulgavaakum võib olla takistatud, kui jääkide anum on ületanud 
"maksimaalse" taseme, filtrid on ummistunud või kui suur ese on imetud.

Pulgatolmuimeja saab kindlalt ja ohutult ära panna, kui liigutate esemega 
kaasasolevalt jaotusaluselt või eemaldate kõik ühendused ja asetate need 
sahvrisse. Aitab igal juhul hoida eemale eseme ümberkukkumisest ja kahju 
tekitamisest.

Enne ärapanemist suunake pidevalt vooluvõrgust välja ja välja.

1.   Likvideerige kõik ühendused, eeldades, et vaakumit kasutati ka siis, kui 
need on sisse lülitatud.

2.   Hoidke tolmuimejat ja lisatarvikuid kindlalt kuivas kohas.

Hooldusjuhend

Juhtmeta tolmuimeja ära panemine

Ummistuse kõrvaldamine
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1.   Leidke oma perekonnas mõni mõistlik koht, kus võiksite 
oma tolmuimejat hankida.

2.   Märkige pliiatsi abil jaoturile ideaalsed kruvide avamise 
olukorrad. Soovitame, et pulgatolmuimeja ripub 
mõnevõrra põrandast lahti.

3.   Kasutage jaguri kinnitussektsiooni kaunistusi tingimusel,   
et see on teie jaoturi tüübi jaoks mõistlik.

4.   Kruvige jaoturi kinnitusosa kaunistused ja kinnitage 
jagurile (vt joonist, mis suunas peaks kinnitus jagurit 
tihedalt hoidma).

5.   Pulgavaakumi saab siis paigaldada jaoturi kinnitusele. 
Kinnitusmõrra asub põhikorpuse tagaküljel käepideme 
lähedal.

Akupulgavaakumi varumine seinakinnitusega
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PRAŠOME ATIDŽIAI 
PERSKAITYTI VADOVĄ PRIEŠ 
NAUDOJANT IR TINKAMAI 
IŠSAUGOTI JĄ, KAD NAUDOTI 
ATEIČIAU

Įspėjamieji pranešimai: Prieš 
naudodami šį gaminį, atidžiai 
perskaitykite šį vadovą ir 
išsaugokite jį ateityje. 
Be išankstinio įspėjimo dėl 
gaminio tobulinimo, dizainas ir 
specifikacijos gali keistis.
Norėdami gauti daugiau 
informacijos, kreipkitės į 
pardavėją arba gamintoją.

Dulkių siurblys

INSTRUKCIJŲ VADOVAS

LT

P5
MCS2021WB



 

Svarbios saugos taisyklės

•    Net jei esate susipažinę su šio 
tipo gaminiu., Prieš naudodami 
pirmą kartą, atidžiai perskaitykite 
šį vadovą

•    Apsauginės priemonės sumažina 
gaisro, elektros smūgio ir 
sužalojimo pavojų, kai prie jų 
prikimba.

•    Išsaugokite vadovą apsaugotoje 
vietoje, kad galėtumėte ja 
pasinaudoti ateityje, kartu su 
užpildyta užtikrinimo kortele, 
pirkimo kvitu ir konteineriu.

•    Naudodamiesi elektriniu aparatu, 
įskaitant pridedamus:

•    Prieš įjungdami įsitikinkite, kad 
elektros įtampa ir įkrovimo 
jungties pasikartojimas yra susiję 
su tuo, kas nurodyta vardinėje 
ženkle.

•    Stenkitės nepalikti dulkių siurblio, 
kai jis prijungtas prie elektros 
kištuko.

•    Išjunkite iš lizdo, kai nenaudojate 
ir prieš valydami ar kapitališkai 
remontuodami.

•    Stenkitės nenaudoti lauke arba 
ant šlapių paviršių.

•    Maži vaikai turi būti reguliuojami, 
kad jie nežaistų su mašina.

•    Stenkitės nedėti į aparatą jokių 
daiktų.

•    Naudokite taip, kaip parodyta 
šiame vadove, naudokite tik 
gamintojo siūlomas jungtis.

•    Stenkitės nedirbti su aparatais, 
kurių įkrovimo jungtis pažeista 
arba vėliau sugenda arba buvo 
kaip nors sugadintas.

•    Įkrovimo jungtį ir lynus laikykite 
toliau nuo įkaitusių paviršių.

•    Stenkitės neišjungti traukdami už 
virvės.  Norėdami išjungti, 
laikykite įkrovimo jungtį, o ne už 
virvės.

•    Kad sumažintumėte elektros 
smūgio pavojų, niekada nedirbkite 
su daiktu šlapiomis rankomis, 
neleiskite į vandenį ir nepilkite į jį 
skysčių.

•    Stenkitės nenaudoti su užkimštu 
atidarymu;  saugokite nuo dulkių, 
susikaupimų, plaukų ir visko, kas 
gali sumažinti vėjo srautą.

•    Prieš išjungdami išjunkite visus 
valdiklius.

•    Stenkitės nesiurbti degių ar degių 
skysčių, pvz., dujų, degtukų, arba 
nenaudokite regionuose, kur jų 
gali būti.

•    Nesiurbkite nieko vartojančio ar 
rūkančio daikto, pvz., cigarečių, 
degtukų ar karštų pelenų.
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Variklio galia: 150W
Adapterio modelis: MC2805B-V
Įvestis: 100-240V~ 50-60Hz 0,5A
Išėjimas: 25,0V      0,5A 12,5W 

   29,0V      0,5A 14,5W
Baterijos tipas:
21,6 V, 2000 mAh, ličio jonų
Įkrovimo laikas: 3-5 valandos
Dulkių dėžės tūris: 0,45 l
Veikimo laikas:
Maksimalus galios režimas: ≥12 min
Minimalus galios režimas: ≥45 min

 

•    Stenkitės nenaudoti nenustačius 
filtro.

•    Tikimasi, kad šis aparatas bus 
naudojamas įprastai šeimai.

•    Darant prielaidą, kad įkrovimo 
jungtis pažeista, ji turėtų būti 
pakeista panašia rūšimi.

•    Šis aparatas neplanuojamas 
naudoti žmonėms (skaičiuojant 
vaikus), kurių fiziniai, lytėjimo ar 
protiniai gebėjimai yra susilpnėję 
arba kurie nedalyvauja ir 
neinformuoja, išskyrus atvejus, kai 
asmuo, atsakingas už aparato 
naudojimą, jiems prižiūrėjo arba 
patarė. Jų saugumą.

•    Jaunuoliai turi būti sušvirkšti 
siekiant užtikrinti, kad jie nežaistų 
su aparatu.

•    Įkraunant aparatą maitinimo 
jungiklis turi būti išjungtas.

•    Šio prietaiso neturėtų naudoti 
vaikai arba asmenys, kurie tikrai 
yra išbandyti.

•    Šis aparatas nėra žaislas ir 
netinkamai naudojamas gali sukelti 
beprasmišką žalą arba 
nesugebėjimą veikti.

•    Stenkitės nenaudoti savo aparato 
įėjimuose, ant bet kokio šlapio 
paviršiaus arba ant šlapio 
paviršiaus. Niekada nenaudokite 
šio daikto vandeniui siurbti.

•    Stenkitės nerinkti kietų ar aštrių 
daiktų, degtukų, karštų pelenų, 
cigarečių kamštelių ar kitų panašių 
dalykų.

Budrus

•    Stenkitės neaptaškyti ir nepatekti 
degių skysčių, valymo skysčių, 
purkštuvų ar jų garų.

•    Stenkitės neperbėgti per maitinimo 
įkrovimo liniją, kai naudojate 
mašiną, arba pašalinkite jungtį 
patraukdami už maitinimo laido.

•    Stenkitės toliau nenaudoti aparato 
ar įkroviklio, jei atrodo, kad jis yra 
sugedęs.

•    Stenkitės nekeisti baterijų ne 
baterijomis maitinamomis 
baterijomis.

•    Prieš atmetant akumuliatorių, jį 
reikia išimti iš aparato

•    Aparatas turi būti atskirtas nuo 
atsargų tinklo, išimant 
akumuliatorių

•    Akumuliatorių reikia saugiai išmesti
•    Stenkitės neįkrauti pakartotinai 

įkraunamų baterijų, nes baterijos 
nekeičiamos.
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Pagrindinių dalių pavadinimai

Įjungimo/išjungimo 
mygtukas

Įkrovimo indika-
toriaus lemputės

Padarytas 
mygtukas

Nešiojimo 
rankena

Dulkių išleidimo 
fiksatorius

Filtrų 
surinkimas

Ortakio kaušelio 
atleidimo 
mygtukas

Plyšio 
įrankis

Įkroviklis Tvirtinimo prie 
sienos laikiklis

Sieninio laikiklio 
tvirtinimo detalės

Daugiafunk-
cis šepečių 

įrankis

Įkroviklio 
prijungimo taškas

Išleidimo klipas

Prailginimo 
stulpas

Dulkių 
puodelis

Montavimo 
kabliukas

Pagrindinis 
korpusas

Šviesos
Grindų galvutė

105



 

 

2

 

Veikimo gairės 
Kaip naudotis savo dulkių siurbliu

Prieš naudodami įsitikinkite, kad dulkių siurblys yra visiškai įkrautas ir surinktas.
Visada būkite atsargūs siurbdami laiptus.

1.   Siurblyje yra du galios nustatymai: maksimalus režimas (didesnė siurbimo 
galia, bet trumpesnis veikimo laikas, maždaug 15 min.) ir ekologinis režimas

3.   Perkelkite grindų galvutę į šią ir kitą pusę. Naudokite tolygius smūgius. 
Stenkitės stipriai nespausti; leiskite dulkių siurbliui išsiurbti šiukšles.
Grindų galvutėje yra lemputės, kurios atitinkamai apšvies, kai veikia dulkių 
siurblys, kad būtų lengviau matyti nuobodžiuose kampuose / regionuose.

4.   Siurblys turi įkrovimo žymeklio lemputes, tai yra dvi mažos lemputės ant 
rankenos.
Įkrovimo – metu apatinė lemputė blyks, o viršutinė lemputė užges
Pusiau įkrautas – dega apatinė lemputė, o viršutinė lemputė bus dryžuota
Visiškai įjungtas – dega abi lemputės, išsijungs vėliau po 10 min.
Kai naudojamas ir baterijos beveik nebelieka, pagrindinė lemputė užges, o 
viršutinė lemputė bus dryžuota. Maždaug po 10 sekundžių siurblys natūraliai 
išsijungs.

5.   Tikslinga išpilti likučių indelį vėliau kiekvieną kartą naudojant. Norėdami gauti 
geriausius rezultatus, patikrinkite, ar filtrai yra tobuli (žr. šio vadovo skyrių 
„Likučių taurelės ir filtrų pašalinimas ir valymas“).

 

2.   Jei norite naudoti maksimalų režimą, tiesiog 
paspauskite maitinimo mygtuką (1), o 
ekologiniam režimui paspauskite maitinimo 
mygtuką (1) ir režimo mygtuką (2). Maksimali 
veikimo lemputė užsidegs, kai veiks 
„maksimalus“ režimas, ir užges, kai bus 
perjungtas į „ekologinį“ režimą.
Jei reikia, dar kartą paspauskite maitinimo 
mygtuką, kad išjungtumėte siurblį.

(mažesnė siurbimo galia, ilgesnis veikimo 
laikas, apie 45 min.)  .
Siurblys visada įsijungs maksimaliu režimu. 
Veikimo laikas gali skirtis priklausomai nuo 
valomo paviršiaus.
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Maksimali 
veikimo lemputė

Viršutinė 
šviesa

Mažesnis 
apšvietimas

Veikimo gairės
Įkraunamas dulkių siurblys

1.   Įkiškite įkroviklio galą į įkroviklio 
prijungimo tašką, esantį 
vakuuminio siurblio pagrindinio 
korpuso viršuje. Siurblį 
rekomenduojama įkrauti 
neprijungus jokių priedų, o 
prietaisą pastatyti ant lygaus 
paviršiaus.

2.   Įjunkite įkroviklį į elektros tinklą.
3.   Įsijungs ir užges apatinė įkrovimo 

indikatoriaus lemputė, rodydama, 
kad prietaisas kraunamas.  
Palikite įkrauti.

4.   Visiškai įkrovus, įkrovimo 
indikatoriaus lemputė nustos 
mirksėti ir užsidegs abi lemputės.

5.   Išjunkite maitinimą iš tinklo ir 
išimkite įkroviklį.
Pastaba: Nepalikite dulkių siurblio 
be priežiūros ir nepalikite per 
naktį, kai kraunate. Įkrovimo metu 
prietaisas neveiks.

Prieš naudojant rekomenduojame 
siurblį visiškai įkrauti 3–4 valandas. 
Pirmą kartą perkant bus taikomas tam 
tikras mokestis, todėl gali prireikti ne 
viso laiko, kol bus visiškai įkrautas.
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Priežiūros vadovas
Dulkių puodelio ištuštinimas

1.   Laikykite puodelio komplektą virš 
buitinės šiukšliadėžės ir paspauskite 
dulkių atleidimo skląstį, esantį dulkių 
puodelio šone. Šiukšlės iškris į 
šiukšliadėžę. Atkreipkite dėmesį: 
neleiskite dulkių puodeliui perpildyti. 
Venkite viršyti MAX lygio žymeklį. 
Reguliariai ištuštinkite.
Kiekvieną kartą ištuštindami dulkių indelį 
patikrinkite filtro mazgą ir švelniai 
bakstelėkite per buitinę šiukšliadėžę, 
kad pašalintumėte dulkių perteklių.

1.   Ištuštinkite dulkių indelį, kaip parodyta 
šio vadovo skyriuje „Likučių talpyklos 
ištuštinimas“.

2.   Paspauskite dulkių puodelio atleidimo 
mygtuką, esantį pagrindinio korpuso 
šone arti likučių puodelio apačios (1).
Tada atitraukite likučių puodelį nuo 
pagrindinio korpuso, laikykite puodelį 
gana aukštai (2).

2.   Ištuštėję uždarykite dangtį, kol 
užsifiksuos.

Prieš ištuštinant dulkių kaušelį įsitikinkite, 
kad išjungtas siurblys ir nuimti visi priedai.

Prieš pradėdami bet kokį valymą, įsitikinkite, 
kad siurblys nesikrauna ir yra išjungtas.  
Paprasčiau pašalinti likučių puodelį praktiškai 
be jungčių ant lazdelės vakuumo.

Likučių puodelio ir filtrų pašalinimas 
ir valymas
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Priežiūros vadovas

3.   Dulkių kaušelyje yra apvalus kempinės filtras 
ir filtro mazgas. Pirmiausia nuimkite apvalų 
kempinės filtrą, suimdami juostelę filtro 
viršuje ir patraukdami į viršų, tada padėkite į 
šalį.

4.   Suimkite abi filtro agregato puses ir 
patraukite aukštyn nuo dulkių puodelio.  
Švelniai bakstelėkite filtro bloką per buitinę 
šiukšliadėžę, kad pašalintumėte didelius 
dulkių kiekius.

5.   Minkštu šepetėliu arba švariu dažų šepetėliu 
pašalinkite daugiau dulkių nuo filtro mazgo.  
Filtras gali būti suskirstytas į tris dalis. 
Laikykite viršutinę dalį ir pasukite apatinę dalį 
rodyklės ir atrakinimo spynos piktogramos 
kryptimi.

6.   Nuplaukite dulkių indą, filtro mazgo dalis ir 
apskritą kempinės filtrą po šiltu vandeniu, kol 
vanduo taps skaidrus, ir palikite išdžiūti 24 
valandas..

 

Pastaba: neleiskite dulkių puodeliui perpildyti.
Venkite viršyti MAX lygio žymeklį.
Reguliariai ištuštinkite.
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Priežiūros vadovas

7.   Kai visos dalys yra visiškai išdžiūvusios, 
surinkite filtro surinkimo dalis, 
vadovaudamiesi varžtu ir užrakinto skląsčio 
simboliu, ir vėl įdėkite jį į likučių indelį. 
Nepamirškite įdėti apvalaus nuvalymo filtro 
atgal į aukščiausią filtro surinkimo tašką.

8.   Pakeiskite likučių indelį į pagrindinį 
korpusą, užklijuodami filtrą aukščiausiame 
likučių talpyklės taške ir užtraukdami 
pagrindinį korpusą (1). Stumkite likučių 
taurelę atgal link pagrindinio korpuso, kol 
išgirsite, kad jis tinkamai priglunda (2).

Pastaba: labai svarbu reguliariai sekti ir 
valyti filtrus. Sustabdytas filtras sumažina 
atrakcionų valdymą ir gali sutrumpinti 
dulkių siurblio egzistavimą.

Žemiau yra rekomenduojamas vadovas, kaip dažnai turėtumėte valyti filtrus:

•    Iškratykite šiukšles, kai panaikinate likučių indelį.
Naudokite subtilų valymo šepetėlį, kad švelniai 
pašalintumėte bet kokius likučius.

•    Nuplaukite po šiltu vandeniu vieną kartą per mėnesį arba 
tuo labiau reguliariai, kai reikia.

•    Nedažnai pašalinkite bet kokius likučius/šiukšles kaip 
gyvybiškai svarbias.
Kartą per mėnesį filtrą taip pat galima plauti šiltu vandeniu.

Filtro tipas

Filtrų surinkimas

Apvalus 
kempinės filtras

Siūlomas valymo laikas
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Priežiūros vadovas

1.   Grindų šepečio galvutę (I) pasukite į 
viršų. Norėdami pasiekti ritininį šepetį, 
pastumkite varžtais atskirtą skirtuką į 
vieną pusę.

2.   Patraukite ritininį šepetį šiek tiek aukštyn 
ir ištraukite iš grindų šepečio galvutės.
Bet koks plaukų atsiradimas ir kt. dabar 
gali būti pašalintas iš ritininio šepečio.
Jei svarbu, žirkles galima nukirpti bet 
kokius plaukus nuo volelio, atsižvelgiant 
į tai, kad nenukirptumėte šepečio šerių.

3.   Išvalę ritininį šepetį, pakeiskite ritininį 
šepetį, reguliuodami kairiąją, atvirą 
ritinėlio pusę su žvaigždutės formos 
krumpliaračiu ant grindų šepečio 
galvutės. Gali tekti šiek tiek apvynioti 
ritinėlio galvutę, kad tai užfiksuotumėte.

4.   Paspauskite priešingą ritinėlio apdailą 
žemyn tiek, kiek jis eis. Pastumkite 
skirtuką atgal į vieną pusę, kad 
pritvirtintumėte.

Jei naudojant volelį šepetys susipainiotų, 
saugus karkasas išjungs siurblį. Darant 
prielaidą, kad taip atsitiks, maloniai atlikite 
toliau nurodytus veiksmus.

Grindų galvutės ir ritininio šepečio pašalinimas ir valymas

Prieš pradėdami bet kokį valymą, 
įsitikinkite, kad siurblys nesikrauna ir yra 
išjungtas, taip pat pašalinkite grindų 
snapelį nuo likusio dulkių siurblio dalies.
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1.   Patikrinkite likučių indelį ir, jei svarbu, panaikinkite.
2.    Iš tikrųjų pažiūrėkite į 2 įrenginyje esančius filtrus, pašalinkite visas šiukšles 

/ likučius ir, jei svarbu, išplaukite.
3.   Jei buvo naudojama grindų galvutė, plyšys ar šepečių daugiafunkcis 

įrenginys, atjunkite juos nuo pagrindinio korpuso arba išsiplėtimo veleno ir 
patikrinkite, ar neužsikimšę.  Pašalinkite bet kokius užsikimšimus.

4.   Ištraukite išsiplėtimo veleną ir pažiūrėkite žemyn, kad patikrintumėte, ar 
nėra užsikimšimų.  Darant prielaidą, kad tokių yra, naudokite šepečio 
rankeną, kad pašalintumėte kliūtį.  Būkite atsargūs, kad tuo pačiu metu 
nepažeistumėte stulpelio.

5.   Patikrinkite, ar ant ritininio šepečio nėra plaukų ar virvelių, kurie galėjo 
susilenkti ant volelio.  Nuimkite kai kuriomis žirklėmis.
Norėdami tai padaryti saugiai, pašalinkite, kaip parodyta šio vadovo 
segmente „Grindų galvutės ritininio šepečio pašalinimas ir valymas“.

įsitikinkite, kad siurblys nėra prijungtas prie maitinimo tinklo ir yra išjungtas 
prieš sugadindami siurblį.

Siurblio siurblys gali trukdyti, jei likučių puodelis viršijo „Maksimalų“ lygį, filtrai 
užsikimšę arba buvo įsiurbtas didžiulis gaminys.

Siurblys gali būti saugiai ir saugiai padėtas, siūbuojant nuo skirstytuvo 
laikiklio, pateikto kartu su daiktu, arba pašalinus visas jungtis ir sudėjus kartu į 
sandėliuką.  Bet kokiu atveju padės apsisaugoti nuo to, kad daiktas nuvirstų ir 
nesukeltų žalos.
Prieš padėdami, nuolat išjunkite ir išjunkite maitinimą.

1.   Pašalinkite bet kokias jungtis, darant prielaidą, kad siurblys buvo toliau 
naudojamas su jais.

2.   Laikykite dulkių siurblį ir priedus saugiai sausoje vietoje.

Priežiūros vadovas

Akumuliatorinio dulkių siurblio pašalinimas

Užblokavimo pašalinimas
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1.   Suraskite tinkamą vietą savo šeimoje, kur galbūt norėsite 
nusiurbti dulkių siurbliu.

2.   Pieštuku pažymėkite idealias varžtų atidarymo situacijas 
ant skirstytuvo. Siūlome, kad pagaliukas siurblys šiek tiek 
pakabintų nuo grindų.

3.   Naudokite skirstytuvo tvirtinimo dalies apipjaustymą, jei tai 
pagrįsta jūsų skirstytuvo tipui.

4.   Prisukite skirstytuvo tvirtinimo dalies apvadus ir 
pritvirtinkite prie skirstytuvo (žr. paveikslėlį, kuria kryptimi 
laikiklis turi tvirtai laikyti skirstytuvą).

5.   Tada siurblį būtų galima montuoti ant skirstytuvo laikiklio. 
Tvirtinimo kilpą galima rasti pagrindinio korpuso gale, šalia 
rankenos.

Belaidžio dulkių siurblio kaupimas su sieniniu laikikliu
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LŪDZU, PIRMS LIETOŠANAS 
RŪPĪGI IZLASIET 
ROKASGRĀMATU UN 
SAGLABĀJIET TO PAREIZI 
TURPMĀKAI LIETOŠANAI

Brīdinājuma paziņojumi: pirms šī 
produkta lietošanas, lūdzu, rūpīgi 
izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to turpmākai uzziņai. 
Dizains un specifikācijas var tikt 
mainītas bez iepriekšēja 
brīdinājuma, lai uzlabotu 
produktu.
Lai iegūtu sīkāku informāciju, 
sazinieties ar savu izplatītāju vai 
ražotāju.

Putekļsūcējs

INSTRUKCIJU 
ROKASGRĀMATA

LV

P5
MCS2021WB



 

Svarīgas drošības instrukcijas

•    Pirms pirmās lietošanas reizes 
rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu, 
pat ja esat iepazinies ar šāda 
veida izstrādājumu.

•    Iekļautie drošības pasākumi, ja 
tie tiek pareizi ievēroti, samazina 
aizdegšanās, elektriskās strāvas 
trieciena un traumu risku.

•    Glabājiet rokasgrāmatu drošā 
vietā turpmākai uzziņai kopā ar 
aizpildīto garantijas karti, pirkuma 
čeku un kasti.

•    Lietojot elektroierīci, vienmēr 
ievērojiet pamata drošības 
pasākumus un negadījumu 
novēršanas pasākumus, tostarp:

•    Pirms ieslēgšanas pārliecinieties, 
vai uzlādes adaptera elektriskais 
spriegums un frekvence atbilst 
tiem, kas norādīti uz nominālās 
vērtības etiķetes.

•    Neatstājiet putekļsūcēju bez 
uzraudzības, kad tas ir pievienots 
strāvas avotam.

•    Atvienojiet to no kontaktligzdas, 
ja to nelietojat, kā arī pirms 
tīrīšanas vai apkopes.

•    Nelietot ārpus telpām vai uz 
mitrām virsmām.

•    Mazi bērni jāuzrauga, lai 
nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar 
ierīci.

•    Neievietojiet ierīcē nekādus 
priekšmetus.

•    Izmantojiet to tikai tā, kā 
aprakstīts šajā rokasgrāmatā, 
lietojiet tikai ražotāja ieteiktos 
piederumus.

•    Nedarbiniet ierīci ar bojātu 
uzlādes adapteri vai pēc tam, ja 
ierīcei ir darbības traucējumi vai 
arī tā ir jebkādā veidā bojāta.

•    Turiet uzlādes adapteri un vadus 
tālāk no sakarsētām virsmām.

•    Neveiciet atvienošanu, velkot aiz 
vada. Lai veiktu atvienošanu, 
satveriet lādēšanas adapteri, 
nevis vadu.

•    Lai samazinātu elektriskās strāvas 
trieciena risku, nekad nedarbiniet 
izstrādājumu ar mitrām rokām, 
neiegremdējiet to ūdenī vai 
nelejiet tajā šķidrumus.

•    Nelietojiet to ar aizsprostotu 
atveri; sargājiet no putekļiem, 
pūkām, matiem un visa, kas var 
samazināt gaisa plūsmu.

•    Pirms atvienošanas izslēdziet 
visas vadības ierīces.

•    Neizmantojiet uzliesmojošu vai 
degošus šķidrumus, piemēram, 
benzīna, sērkociņu, sūkšanai, kā 
arī nelietojiet vietās, kur tie var 
atrasties.

•    Nesūciet neko, kas deg vai izdala 
dūmus, piemēram, cigaretes, 
sērkociņus vai karstus pelnus.
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Motora jauda: 150W
Adaptera modelis: MC2805B-V
Ieeja: 100-240V~ 50-60Hz 0,5A
Izeja: 25,0V      0,5A 12,5W 

29,0V      0,5A 14,5W
Baterijas tips:
21,6V, 2000mAh,  litija jonu
Uzlādes laiks:3-5 stundas
Putekļu tvertnes tilpums: 0.45L
Darbības laiks: 
Maks. jaudas režīms: ≥12min.
Min. jaudas režīms: ≥45min.

 

•    Nelietojiet, ja filtrs nav ievietots.
•    Šī ierīce ir paredzēta tikai parastai 

lietošanai mājsaimniecībā.
•    Ja uzlādes adapteris ir bojāts, tas 

jānomaina pret tāda paša veida 
adapteri.

•    Šī iekārta nav paredzēta lietošanai 
personām (ieskaitot bērnus) ar 
ierobežotām fiziskajām, sensorām 
vai garīgajām spējām vai ar 
nepietiekamu pieredzi un 
zināšanām par šo ierīci; to var 
izmantot tikai, ja tie tiek atbilstoši 
uzraudzīti vai arī, norādot, kā ierīci 
droši izmantot.

•    Bērni jāuzrauga, lai pārliecinātos, 
vai tie nerotaļājas ar šo ierīci.

•    Uzlādējot ierīci, strāvas slēdzim 
jābūt izslēgtam.

•    Šo ierīci nedrīkst lietot bērni vai 
cilvēki ar fiziskiem traucējumiem.

•    Šī ierīce nav rotaļlieta, un, ja to 
neizmanto pareizi, tā var izraisīt 
nevajadzīgus bojājumus vai 
darbības traucējumus.

•    Neizmantojiet ierīci ārpus telpām 
vai uz jebkuras mitras virsmas, vai 
mitru piesārņojumu sūkšanai. 
Nekad neizmantojiet izstrādājumu 
ūdens nosūkšanai.

•    Nesūciet cietus vai asus 
priekšmetus, sērkociņus, karstus 
pelnus, cigarešu galus vai citus 
līdzīgus priekšmetus.

Uzmanību

•    Nesmidziniet un nesavāciet 
uzliesmojošus šķidrumus, tīrīšanas 
šķidrumus, aerosolus vai to 
tvaikus.

•    Lietojot ierīci, nebrauciet pāri 
strāvas lādēšanas vadam un 
neatvienojiet kontaktdakšu, velkot 
aiz strāvas vada.

•    Neturpiniet lietot ierīci vai lādētāju, 
ja tie ir bojāti.

•    Nenomainiet baterijas ar 
neuzlādējamām baterijām.

•    Baterija ir jāizņem no ierīces, pirms 
to nododiet metāllūžņos

•    Izņemot bateriju, ierīcei jābūt 
atvienotai no barošanas tīkla

•    Baterija jāutilizē drošā veidā
•    Neuzlādējiet neuzlādējamās 

baterijas, baterija nav nomaināma.
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Galveno daļu nosaukumi

Ieslēgšanas/izs-
lēgšanas poga

Uzlādes indikatora 
gaismas

Režīma poga

Pārnēsāšanas 
rokturis

Putekļu 
atbrīvošanas 

aizbīdnis

Filtra bloks

Kanāla tvertnes 
atbrīvošanas poga

Spraugu 
instruments

Lādētājs Sienas stiprinājuma 
kronšteins

Sienas stiprinājuma 
kronšteinu fiksētāji

Daudzfunkcionāla 
instrumenta birste

Lādētāja pieslēgu-
ma punkts

Atbrīvošanas 
skava

Pagarinājuma 
kāts

Putekļu 
tvertne

Stiprinājuma 
āķis

Galvenais 
korpuss

Gaismas
Grīdas galva
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Lietošanas instrukcijas
Kā lietot putekļu sūcēju

Pirms lietošanas pārliecinieties, vai putekļsūcējs ir pilnībā uzlādēts un 
samontēts.
Vienmēr īpaši uzmanieties, veicot putekļu sūkšanu uz kāpnēm.

1.   Stieņa putekļsūcējam ir divi jaudas iestatījumi: maks. režīms (tam ir lielāka 
sūkšanas jauda, bet īsāks darbības laiks, aptuveni 15 min.) un eko režīms 

3.   Pārvietojiet grīdas galvu uz priekšu un atpakaļ pa virsmu. Bīdiet to vienmērīgi. 
Nespiediet spēcīgi; ļaujiet stieņa putekļsūcējam nosūkt gružus.
Uz grīdas galvas ir gaismas, kas automātiski iedegas, ja stieņa putekļsūcējs 
darbojas, lai uzlabotu redzamību tumšos stūros/vietās.

4.   Stieņa putekļsūcējam ir uzlādes indikatora gaismas, tās ir divas mazas 
lampiņas uz roktura.
Uzlādes laikā - mirgo apakšējais indikators, bet augšējais indikators ir izslēgts
Daļēji uzlādēts - ir ieslēgts apakšējais indikators, un mirgo augšējais 
indikators
Pilnībā uzlādēts - abas gaismas deg, izslēdzas pēc 10 min.
Ja putekļsūcējs tiek lietots un baterija ir gandrīz izlādējusies, apakšējais 
indikators izslēdzas un augšējais indikators mirgo. Aptuveni pēc 10 sekundēm 
stieņa putekļsūcējs automātiski izslēdzas.

5.   Pēc katras lietošanas reizes ieteicams iztukšot putekļu tvertni. Lai nodrošinātu 
vislabāko veiktspēju, pārbaudiet, vai filtri ir tīri (skatiet šīs rokasgrāmatas 
sadaļu “Putekļu tvertnes un filtru noņemšana un tīrīšana”).

2.   Lai to lietotu maksimālajā režīmā, vienkārši 
nospiediet barošanas pogu (1), savukārt 
ekoloģiskajā režīmā - nospiediet barošanas 
pogu (1) un pēc tam režīma pogu 
(2).Maksimālās darbības indikators iedegas, 
kad tas ir režīmā “maksimālais”, un nodziest, 
kad tiek pārslēgts uz “eko” režīmu.
Ja nepieciešams, vēlreiz nospiediet 
barošanas pogu, lai putekļsūcēju izslēgtu.

(mazāka sūkšanas jauda ar ilgāku darbības 
laiku, aptuveni 45 min).
Stieņa putekļsūcējs vienmēr sāks darboties 
maksimālā režīmā. Darbības laiks var 
atšķirties atkarībā no tīrāmās virsmas.
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Maks. darbības 
indikators

Augšējais 
apgaismojums

Apakšējais 
apgaismojums

Lietošanas instrukcijas
Putekļsūcēja uzlāde

1.   Pievienojiet lādētāja galu lādētāja 
savienojuma punktā, kas atrodas 
stieņa putekļsūcēja galvenā 
korpusa augšpusē. Stieņa 
putekļsūcēju ieteicams uzlādēt 
bez pievienotiem piederumiem un 
novietot ierīci uz līdzenas 
virsmas.

2.   Pievienojiet lādētāju 
elektrotīklam.

3.   Apakšējā uzlādes indikatora 
gaisma mirgo, lai parādītu, ka 
ierīce tiek uzlādēta. Atstājiet to 
uzlādēties.

4.   Kad tas ir pilnībā uzlādēts, 
uzlādes indikators pārstāj mirgot 
un iedegas abas gaismas.

5.   Izslēdziet strāvas padevi un 
atvienojiet lādētāju.
Piezīme: Neatstājiet stieņa 
putekļsūcēju bez uzraudzības vai 
uzlādēties visu nakti. Ierīce 
nedarbojas uzlādes laikā.

Pirms lietošanas mēs iesakām stieņa 
putekļsūcēju pilnībā uzlādēt no 3 līdz 4 
stundām. Pirmo reizi pēc iegādes tas 
var būt uzlādēts, tāpēc pilnīgai uzlādei 
var nebūt nepieciešams viss laiks.
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Apkopes rokasgrāmata
Putekļu tvertnes iztukšošana

1.   Turiet tvertnes komplektu virs 
mājsaimniecības tvertnes un nospiediet 
putekļu atbrīvošanas fiksatoru putekļu 
tvertnes sānos. Atkritumi izkritīs tvertnē. 
Lūdzu, ņemiet vērā sekojošo. Neļaujiet 
putekļu tvertnei pārpildīties. 
Nepārsniedziet līmeņa marķieri MAX. 
Tvertni regulāri iztukšojiet.
Ik reizi, iztukšojot putekļu tvertni, 
pārbaudiet filtra bloku un viegli uzsitiet 
mājsaimniecības tvertnei, lai noņemtu 
liekos putekļus.

1.   Iztukšojiet putekļu tvertni, kā parādīts 
šīs rokasgrāmatas sadaļā: “Putekļu 
tvertnes iztukšošana”.

2.   Nospiediet putekļu tvertnes 
atbrīvošanas pogu, kas atrodas galvenā 
korpusa sānos netālu no putekļu 
tvertnes apakšas (1).
Pēc tam velciet putekļu tvertni prom no 
galvenā korpusa, turot tvertni diezgan 
vertikāli (2).

2.   Kad tā ir tukša, aizveriet vāku, līdz tas 
aizveras ar klikšķi.

Pirms putekļu tvertnes iztukšošanas 
pārliecinieties, vai stieņa putekļsūcējs ir 
izslēgts un visi piederumi ir noņemti.

Pirms sākat tīrīšanu, pārliecinieties, vai 
putekļsūcējs nelādējas un ir izslēgts. Putekļu 
tvertni ir vieglāk noņemt bez jebkādiem 
piederumiem uz stieņa putekļsūcēja.

Putekļu tvertnes un filtru noņemšana un 
tīrīšana
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Apkopes rokasgrāmata

3.   Putekļu tvertnē atrodas apļveida sūkļa filtrs 
un filtra bloks. Vispirms noņemiet apļveida 
sūkļa filtru, saspiežot lentes materiālu filtra 
augšpusē un pavelkot uz augšu, pēc tam 
novietojiet to malā.

4.   Saspiediet abas filtra bloka malas un velciet 
uz augšu no putekļu tvertnes. Viegli uzsitiet 
uz filtra bloka virs mājsaimniecības tvertnes, 
lai noņemtu lielo putekļu daudzumu.

5.   No filtra bloka noņemiet liekos putekļus, 
izmantojot mīkstu suku vai tīru krāsas otu. 
Filtru var sadalīt trīs daļās. Turiet augšējo 
daļu un pagrieziet apakšējo daļu bultiņas un 
atbloķēšanas piekaramās slēdzenes ikonas 
virzienā.

6.   Noskalojiet putekļu tvertni, filtra bloka daļas 
un apļveida sūkļa filtru zem silta ūdens, līdz 
ūdens kļūst dzidrs, un atstājiet nožūt 24 
stundas.

Piezīme.: Neļaujiet putekļu tvertnei pārpildīties.
Nepārsniedziet līmeņa marķieri MAX.
Tvertni regulāri iztukšojiet.
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Apkopes rokasgrāmata

7.   Kad visas detaļas ir pilnībā nožuvušas, 
salieciet filtra bloka daļas, ievērojot bultiņas 
un bloķētās piekaramās slēdzenes ikonas 
virzienu, un ievietojiet to atpakaļ putekļu 
tvertnē. Neaizmirstiet ievietot apļveida 
sūkļa filtru atpakaļ filtra bloka augšdaļā.

8.   Novietojiet putekļu tvertni uz galvenā 
korpusa, piestiprinot kanālu putekļu 
tvertnes augšpusē ar izcilni uz galveno 
korpusu (1). Spiediet putekļu tvertni atpakaļ 
galvenā korpusa virzienā, līdz dzirdat, ka 
tas noklikšķ vietā (2).

Piezīme: Ir svarīgi regulāri apkopt un tīrīt 
filtrus. Aizsērējis filtrs samazina sūkšanas 
jaudu un var saīsināt jūsu stieņa 
putekļsūcēja kalpošanas laiku.

Tālāk ir sniegta ieteicamā pamācība par to, cik bieži jātīra filtri.

•    Izkratiet netīrumus, iztukšojot putekļu tvertni.
Izmantojiet mīkstu putekļu birsti, lai viegli noņemtu 
putekļu uzkrājumus.

•    Noskalojiet zem silta ūdens reizi mēnesī vai biežāk, ja 
nepieciešams.

•    Ja nepieciešams, laiku pa laikam notīriet 
putekļus/gružus.
Reizi mēnesī filtru var arī izskalot zem silta ūdens.

Filtra veids

Filtra bloks

Apļveida sūkļa 
filtrs

Ieteicamais tīrīšanas laiks
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Apkopes rokasgrāmata

1.   Apgrieziet grīdas birstes galvu (I) otrādi. 
Lai piekļūtu rullīšu birstei, pabīdiet ar 
bultiņām apzīmēto mēlīti pa labi.

2.   Velciet rullīšu birsti nelielā leņķī uz 
augšu un ārā no grīdas birstes galvas.
Jebkuru matu uzkrājumu, utt., tagad 
varat noņemt no rullīšu birstes.
Ja nepieciešams, ar šķērēm varat 
nogriezt matus no rullīša, uzmanoties, 
lai netiktu nogriezti birstes sari.

3.   Kad rullīšu birste ir notīrīta, nomainiet 
rullīšu birsti, izlīdzinot rullīša kreiso, 
atvērto pusi ar zvaigznes zobrata formu 
uz grīdas birstes galvas. Var būt 
nepieciešams nedaudz pagriezt rullīša 
galvu, lai to nofiksētu vietā.

4.   Nospiediet otru rullīša galu uz leju, cik 
tālu tas iespējams. Bīdiet cilni atpakaļ 
pa kreisi, lai tas nofiksētos vietā.

Ja rullīšu birste lietošanas laikā sapinās, 
pašaizsardzības sistēma izslēdz stieņa 
putekļsūcēju. Ja tas notiek, lūdzu, veiciet 
tālāk norādītās darbības.

Grīdas galvas un rullīšu birstes noņemšana un tīrīšana

Pirms jebkādas tīrīšanas uzsākšanas 
pārliecinieties, vai stieņa putekļsūcējs 
nelādējas un ir izslēgts, un noņemiet 
grīdas uzgali no stieņa putekļsūcēja.
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1.   Pārbaudiet putekļu tvertni un, ja nepieciešams, iztukšojiet to.
2.   Pārbaudiet iekārtā esošos 2 filtrus, noņemiet visus gružus/putekļus un, ja 

nepieciešams, mazgājiet filtrus.
3.   Ja tika izmantota grīdas galva, spraugas vai daudzfunkcionālu instrumentu 

birste, atvienojiet tos no galvenā korpusa vai pagarinājuma kāta un 
pārbaudiet, vai nav aizsprostojuma. Noņemiet aizsprostojumus.

4.   Atvienojiet pagarinājuma stabu un skatieties uz leju, lai redzētu, vai nav 
aizsprostojumu. Ja tādu ir, izmantojiet birstes kātu, lai aizsprostojumu 
noņemtu. Uzmanieties, lai šī procesa laikā nesabojātu kātu.

5.   Pārbaudiet, vai rullīšu birstē nav matu vai pavedienu, kas varētu būt aptīti 
ap rullīti. Nogrieziet tos ar šķērēm.
Lai to izdarītu droši, noņemiet, kā parādīts šīs rokasgrāmatas sadaļā: 
“Grīdas galvas rullīšu birstes noņemšana un tīrīšana”.

Pirms stieņa putekļsūcēja demontāžas pārliecinieties, vai stieņa putekļsūcējs 
nav pievienots strāvas padevei un ir izslēgts.

Putekļu sūcējs var tikt bloķēts tikai tad, ja putekļu tvertne ir pārsniegusi 
līmeni “Maks.”, filtri ir aizsērējuši vai ir iesūkts liels priekšmets.

Stieņa putekļsūcēju varat droši uzglabāt, pakarinot to pie sienas stiprinājuma, 
kas piegādāts kopā ar izstrādājumu, vai noņemot visus piederumus novietot 
to skapī. Jebkurā gadījumā tas palīdzēs izvairīties no izstrādājuma apgāšanās 
un sabojāšanas.

Pirms uzglabāšanas vienmēr izslēdziet un atvienojiet to no strāvas padeves.

1.   Noņemiet visus piederumus, ja stieņa putekļsūcējs pēdējo reizi tika 
izmantots ar tiem.

2.   Glabājiet stieņa putekļsūcēju un piederumus drošā un sausā vietā.

Apkopes rokasgrāmata

Bezvada stieņa putekļsūcēja uzglabāšana

Aizsprostojuma noņemšana
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1.   Atrodiet piemērotu vietu savā mājsaimniecībā, kur vēlaties 
novietot savu putekļsūcēju.

2.   Ar zīmuli uz sienas atzīmējiet vēlamās skrūvju caurumu 
pozīcijas. Mēs iesakām tos izvēlēties tā, lai putekļsūcējs 
būtu nedaudz pacelts no grīdas.

3.   Izmantojiet komplektācijā iekļautos sienas stiprinājuma 
kronšteinu fiksatorus tikai tad, ja tie ir piemēroti jūsu 
sienas tipam.

4.   Pieskrūvējiet sienas stiprinājuma kronšteina fiksatorus un 
stiprinājumu pie sienas (skatiet attēlu, kā stiprinājumam 
vajadzētu karāties pie sienas).

5.   Pēc tam putekļsūcēju var uzstādīt uz sienas stiprinājuma. 
Stiprinājuma āķis atrodas galvenā korpusa aizmugurē, 
netālu no roktura.

Bezvada stieņa putekļsūcēja glabāšana pie sienas 
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VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI 
MANUALUL CU ATENȚIE 
ÎNAINTE DE UTILIZARE ȘI 
PĂSTRAȚI-L CORRECT 
PENTRU O UTILIZARE 
VIITOARE

Avertismente: Înainte de a utiliza 
acest produs, vă rugăm să citiți cu 
atenție acest manual și să-l 
păstrați pentru referințe ulterioare
Designul și specificațiile pot fi 
modificate fără notificare 
prealabilă pentru îmbunătățirea 
produsului.
Consultați-vă cu dealerul sau 
producătorul dvs.pentru detalii.

Aspirator

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

RO
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Instrucțiuni de siguranță importante

•    Citiți cu atenție acest manual 
înainte de prima utilizare, chiar 
dacă sunteți familiarizat cu acest 
tip de produs.

•    Măsurile de siguranță incluse 
reduc riscul de incendiu, șoc 
electric și rănire atunci când sunt 
respectate în mod corect.

•    Păstrați manualul într-un loc sigur 
pentru referințe viitoare, 
împreună cu cardul de garanție 
completat, chitanța de achiziție și 
cutia de carton.

•    Respectați întotdeauna măsurile 
de siguranță de bază și măsurile 
de prevenire a accidentelor 
atunci când utilizați un aparat 
electric, inclusiv următoarele:

•    Înainte de a porni, asigurați-vă că 
tensiunea electrică și frecvența 
adaptorului de încărcare 
corespund cu cele indicate pe 
eticheta de identificare..

•    Nu lăsați aspiratorul când este 
conectat la priză.

•    Deconectați de la priză atunci 
când nu este utilizat și înainte de 
curățare sau întreținere.

•    Nu utilizați în aer liber sau pe 
suprafețe umede.

•    Copiii mici trebuie supravegheați 
pentru a se asigura că nu se 
joacă cu aparatul.

•    Nu introduceți niciun obiect în 
aparat.

•    Utilizați numai așa cum este 
descris în acest manual, folosiți 
numai atașamente recomandate 
de producător.

•    Nu utilizați niciun aparat cu un 
adaptor de încărcare deteriorat 
sau după ce aparatul 
funcționează defectuos sau a fost 
deteriorat în vreun fel.

•    Țineți adaptorul de încărcare și 
cablurile departe de suprafețele 
încălzite

•    Nu deconectați trăgând de cablu. 
Pentru a deconecta cablul, 
apucați adaptorul de încărcare, nu 
cablul.

•    Pentru a reduce riscul de 
electrocutare, nu utilizați niciodată 
produsul cu mâinile ude, 
scufundați în apă sau vărsați 
lichide în produs.

•    A nu se utiliza cu orificiile blocate; 
feriți-vă de praf, scame, păr și 
orice ar putea reduce fluxul de 
aer.

•    Dezactivați toate comenzile 
înainte de a deconecta.

•    Nu folosiți pentru a aspira lichide 
inflamabile sau combustibile, cum 
ar fi benzina, chibrituri sau nu 
folosiți în zone în care acestea pot 
fi prezente.

•    Nu aspirați nimic din ceea ce arde 
sau care fumegă, cum ar fi țigări, 
chibrituri sau cenușă fierbinte.
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Puterea motorului: 150W
Model de adaptor: MC2805B-V
Intrare: 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Ieșire: 25.0V      0.5A 12.5W 
           29.0V      0.5A 14.5W
Tip baterie: 21.6V, 2000mAh, Li-ion
Timp de încărcare: 3-5 hours
Volumul recipientului de praf: 0.45L
Timp de rulare: 
Mod putere maximă: ≥12mins
Mod putere minimă: ≥45mins

 

•    A nu se utiliza fără filtrul la locul lui.
•    Acest aparat este destinat numai 

pentru uz casnic normal.
•    În cazul în care adaptorul de 

încărcare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit cu unul de același 
tip.

•    Acest aparat nu este destinat 
utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
cu lipsă de experiență și 
cunoștințe, cu excepția cazului în 
care acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu 
privire la utilizarea aparatului de 
către o persoană responsabilă 
pentru siguranța lor..

•    Copiii trebuie supravegheați pentru 
a se asigura că nu se joacă cu 
aparatul.

•    Când încărcați aparatul, 
întrerupătorul de alimentare trebuie 
să fie oprit.

•    Acest aparat nu trebuie utilizat de 
copii sau de persoane cu deficiențe 
fizice.

•    Acest aparat nu este o jucărie și, 
dacă nu este utilizat în mod corect, 
poate duce la deteriorări inutile sau 
neexecutarea comenzilor.

•    Nu utilizați aparatul în exteriorul 
ușilor sau pe orice suprafață 
umedă sau pentru ridicare umedă. 
Nu utilizați niciodată produsul 
pentru a aspira apă.

•    Nu ridicați obiecte dure sau 
ascuțite, chibrituri, cenușă fierbinte, 
fire de țigară sau alte obiecte 
similare.

Atenţie

•    Nu pulverizați și nu preluați lichide 
inflamabile, fluide de curățare, 
aerosoli sau vaporii acestora.

•    Nu treceți peste cablul de încărcare 
atunci când utilizați aparatul și nu 
scoateți ștecherul trăgând de cablul 
de alimentare.

•    Nu continuați să utilizați aparatul 
sau încărcătorul dacă acesta pare 
defect.

•    Nu înlocuiți bateriile cu baterii care 
nu sunt reîncărcabile.

•    Bateria trebuie scoasă din aparat 
înainte de a fi casată

•    La scoaterea bateriei, aparatul 
trebuie deconectat de la sursa de 
alimentare

•    Bateria trebuie aruncată în condiții 
de siguranță

•    Nu reîncărcați bateriile 
nereîncărcabile, bateria nu poate fi 
înlocuită.
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Denumirea pieselor principale

Buton pornit/o-
prit

Indicatorul de 
încărcare luminoasă

Buton mod

Mâner pentru 
transport

Dispozitiv 
eliberare a praf

Ansamblu 
filtru

Buton eliberare 
cupă canal

Instrument pentru 
crăpături

Încărcător
Suport pentru 

montare pe 
perete

Fixare suport de 
montare pe perete

Instrument 
multifuncțion-

al perie

Punct conectare 
încărcător

Eliberare 
clamă

Stâlp extensie

Recipent 
praf

Cârlig 
Montare i

Corpul 
principal

Lumini

Cap podea
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Instrucțiuni de utilizare
Cum să folosiți aspiratorul dvs

Asigurați-vă că aspiratorul este complet încărcat și asamblat înainte de utilizare.
Aveți întotdeauna grijă când aspirați scările.

1.   Există două setări de putere pe aspiratorul cu stick: modul max (acesta are o 
putere de aspirație mai mare, dar un timp de funcționare mai scurt, aprox. 15 

3.   Mișcați capul podelei înainte și înapoi peste suprafață. Folosiți mișcări 
uniforme. Nu apăsați tare; lăsați aspiratorul cu baston să aspire resturile.
Există lumini pe capul podelei care se vor aprinde automat atunci când 
aspiratorul cu baston este în funcțiune pentru a ajuta la vizibilitatea în 
colțurile/zonele întunecate.

4.   Aspiratorul cu baston are lumini indicatoare de încărcare, acestea sunt cele 
două lumini mici de pe mâner
În timpul încărcării - lumina inferioară va clipi și lumina superioară este stinsă
Jumătate încărcat - lumina inferioară este aprinsă, iar lumina superioară va 
clipi
Încărcat complet - ambele lumini sunt aprinse, se vor stinge după 10 minute.
Când este utilizat și bateria aproape epuizată, lumina de jos se va stinge, iar 
cea de sus va clipi. După aproximativ 10 secunde, aspiratorul cu baston se va 
opri automat.

5.   Este recomandabil să goliți recipientul de praf după fiecare utilizare. Pentru o 
performanță optimă, verificați dacă filtrele sunt curate (consultați secțiunea 
„Înlăturarea și curățarea recipientului pentru praf și a filtrelor” din acest 
manual).

2.   Pentru modul „max” pur și simplu apăsați 
butonul de pornire (1), în timp ce pentru 
modul „eco” apăsați butonul de pornire (1) 
urmat de butonul de mod (2). Lumina de 
funcționare maximă se va aprinde când se 
află în modul „max” și se stinge când este 
comutată în modul „eco”..
Când este necesar, apăsați butonul de 
pornire din nou pentru a opri aspiratorul cu 
baston.

min) și modul eco (putere de aspirație mai mică cu 
un timp de funcționare mai lung, aprox. 45 min).
Aspiratorul va porni întotdeauna în modul maxim. 
Durata de funcționare poate varia în funcție de 
suprafața care urmează să fie curățată.
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Lumină de 
funcționare 

maximă

Lumină 
superioară

Lumină 
inferioară

Instrucțiuni de utilizare
Încărcare aspirator

1.   Conectați capătul încărcătorului 
în punctul de conectare al 
încărcătorului situat în partea 
superioară a corpului principal al 
aspiratorului cu baston. Se 
recomandă încărcarea 
aspiratorului fără accesorii 
conectate, iar aparatul să fie 
așezat pe o suprafață plană.

2.   Conectați încărcătorul la rețea.
3.   Indicatorul luminos de încărcare 

inferioară se va aprinde și se va 
stinge intermitent pentru a indica 
că aparatul se încarcă. Lăsați la 
încărcat.

4.   Odată încărcată complet, 
indicatorul luminos de încărcare 
va înceta să clipească și ambele 
lumini vor fi aprinse.

5.   Opriți alimentarea de la rețea și 
scoateți încărcătorul.

Nota: Nu lăsați aspiratorul cu 
baston nesupravegheat și nu 
lăsați peste noapte în timpul 
încărcării. Aparatul nu va 
funcționa în timpul încărcării.

Înainte de utilizare, vă recomandăm ca 
aspiratorul cu baston să fie încărcat 
complet timp de 3 până la 4 ore. La 
prima achiziție, va exista o anumită 
încărcare, astfel încât s-ar putea să nu 
dureze întregul timp până la încărcare 
completă.
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Ghid pentru întreținere
Golirea recipientului de praf

1.   Țineți ansamblul recipientului deasupra 
unui coș de gunoi și împingeți zăvorul de 
eliberare a prafului de pe partea laterală 
a recipientului de praf. Resturile vor 
cădea în coșul de gunoi. Vă rugăm să 
rețineți: nu lăsați recipientul pentru praf 
să se umple prea mult. Nu depășiți 
marcatorul de nivel MAX. Goliți în mod 
regulat.
De fiecare dată când goliți recipientul de 
praf, verificați ansamblul filtrului și 
atingeți ușor peste coșul de gunoi pentru 
a elimina orice exces de praf.

1.   Goliți recipientul de praf așa cum se 
arată în secțiunea „Golirea recipientului 
de praf” a acestui manual.

2.   Apăsați butonul de eliberare a 
recipientului de praf situat pe partea 
laterală a corpului principal, lângă 
partea inferioară a recipientului de praf 
(1).
Apoi trageți recipientul de praf departe 
de corpul principal, ținând recipientul 
destul de vertical (2).

2.   Odată gol, închideți capacul până când 
se închide cu un clic.

Asigurați-vă că aspiratorul cu baston este 
oprit și toate accesoriile sunt îndepărtate 
înainte de a goli paharul de praf.

Înainte de a începe orice curățare, asigurați-vă 
că aspiratorul cu baston nu se încarcă și este 
oprit. Este mai ușor să îndepărtați cupa de praf 
fără atașamente pe aspiratorul cu baston.

Scoaterea și curățarea recipientului de praf 
și a filtrelor
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Ghid pentru întreținere

3.   Recipientul de praf adăpostește filtrul circular 
din burete și ansamblul filtrului. În primul 
rând, scoateți filtrul de burete circular 
prinzând materialul de panglică în partea de 
sus a filtrului și trăgând în sus, apoi puneți-l 
deoparte.

4.   Ciupiți ambele părți ale ansamblului filtrului și 
trageți în sus departe de recipientul de praf. 
Atingeți ușor ansamblul filtrului peste coșul 
de gunoi pentru a îndepărta orice cantitate 
mare de praf.        

5.   Îndepărtați praful în exces din ansamblul 
filtrului folosind o perie moale sau o perie 
curată. Filtrul poate fi descompus în trei părți. 
Țineți secțiunea de sus și răsuciți secțiunea 
inferioară în direcția săgeții și a pictogramei 
de deblocare a lacătului.

6.   Clătiți recipientul pentru praf, piesele 
ansamblului filtrului și filtrul burete circular 
sub apă caldă până când apa devine limpede 
și lăsați să se usuce timp de 24 de ore.

Nota: Nu lăsați recipientul pentru praf să se 
umple prea mult.
Nu depășiți marcatorul de nivel MAX.
Goliți în mod regulat.
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Ghid pentru întreținere

7.   Odată ce toate piesele sunt complet 
uscate, reasamblați piesele ansamblului 
filtrului urmând săgeata și pictograma 
pentru lacătul blocat și puneți-l înapoi în 
recipientul de praf. Nu uitați să puneți filtrul 
circular din burete înapoi în partea de sus a 
ansamblului filtrului.

8.   Înlocuiți paharul de praf pe corpul principal 
prin agățarea canalului de pe partea de sus 
a paharului de praf cu urechiul de pe corpul 
principal (1). Împingeți paharul de praf 
înapoi spre corpul principal până când 
auziți că se fixează la locul său (2).

Nota: Este important să întrețineți și să 
curățați în mod regulat filtrele. Un filtru 
înfundat reduce puterea de aspirație și 
poate scurta durata de viață a 
aspiratorului.

Mai jos este un ghid recomandat despre cât de des trebuie să curățați filtrele:

•    Scuturați resturile când goliți recipientul pentru praf. 
Utilizați peria moale de praf pentru a îndepărta ușor orice 
depuneri de praf.

•    Clătiți sub apă caldă o dată pe lună sau mai des dacă  
este necesar.

•    Îndepărtați ocazional orice praf/resturi, după cum este 
necesar. De asemenea, filtrul poate fi clătit sub apă 
caldă o dată pe lună

Tip filtru

Ansamblu filtru

Filtru circular 
din burete

Timp de curățare recomandat
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Ghid pentru întreținere

1.   Întoarceți capul periei de pardoseală (I) 
cu susul în jos. Pentru a accesa peria 
cu role, glisați clapeta, marcată cu 
săgeți, spre dreapta.

2.   Trageți peria cu role într-un unghi ușor 
în sus și în afara capului periei de 
podea.
Orice acumulare de păr etc. poate fi 
acum îndepărtată de pe peria cu role.
Foarfecele pot fi folosite pentru a tăia 
orice păr departe de rolă dacă este 
necesar, având grijă să nu tăiați niciunul 
dintre perii periei.

3.   Odată ce peria cu role este curățată, 
înlocuiți peria cu role aliniind partea 
stângă deschisă a rolei cu forma de 
roată stea de pe capul periei pentru 
podea. Este posibil să fie nevoie să 
răsuciți puțin capul rolei pentru a-l bloca 
pe loc.

4.   Împingeți celălalt capăt al rolei în jos cât 
de mult poate ajunge. Glisați clapeta 
înapoi spre stânga pentru a se bloca în 
poziție.

Dacă peria cu rolă se încurcă în timpul 
utilizării, sistemul de autoprotecție va opri 
aspiratorul cu baston. Dacă se întâmplă 
acest lucru, vă rugăm să urmați pașii de 
mai jos.

Îndepărtarea și curățarea capului de podea și a periei role

Înainte de a începe orice curățare, 
asigurați-vă că aspiratorul cu baston nu 
se încarcă și este oprit și scoateți duza 
de podea din restul aspiratorului cu 
baston.
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1.   Verificați recipientul de praf și goliți-l dacă este necesar.
2.   Verificați cele 2 filtre din unitate, îndepărtați orice resturi/praf și spălați dacă 

este necesar.
3.   Dacă a fost folosit capul de podea, de crăpătura sau unealta 

multifuncțională cu perie, detașați-le de corpul principal sau de stâlpul de 
extensie și verificați dacă există blocaje. Îndepărtați orice blocaje.

4.   Desprindeți stâlpul de prelungire și priviți-l în jos pentru a vedea dacă există 
blocaje. Dacă există, folosiți mânerul unei mături pentru a elimina obstrucția. 
Aveți grijă să nu deteriorați stâlpul în timpul procesului.

5.   Verificați peria cu role pentru orice păr sau fir care ar fi putut fi înfășurat în 
jurul rolei. Tăiați cu o pereche de foarfece.
Pentru a face acest lucru în siguranță, îndepărtați așa cum se arată în 
secțiunea „Înlăturarea și curățarea periei cu role pentru podea” din acest 
manual.

Asigurați-vă că aspiratorul nu este conectat la sursa de alimentare și este 
oprit înainte de a demonta aspiratorul.

Aspiratorul s-ar bloca numai dacă paharul pentru praf a depășit nivelul 
„Max”, filtrele sunt înfundate sau un obiect mare a fost aspirat.

Aspiratorul dumneavoastră cu baston poate fi depozitat în condiții de 
siguranță și în siguranță prin agățarea de suportul de perete furnizat împreună 
cu produsul dumneavoastră sau prin îndepărtarea tuturor atașamentelor și 
depozitarea împreună într-un dulap. Oricum ar fi, va ajuta la evitarea căderii 
produsului și a provoca deteriorări.

Înainte de depozitare, opriți și deconectați întotdeauna de la priză.

1.   Îndepărtați orice atașamente dacă aspiratorul cu baston a fost folosit 
ultima dată cu ele.

2.   Păstrați aspiratorul cu baston și accesoriile departe în siguranță, într-un 
loc uscat.

Ghid pentru întreținere

Depozitarea aspiratorului cu baston fără fir

Îndepărtarea unui blocaj
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1.   Găsiți un loc potrivit în gospodăria dvs. unde doriți să vă 
asigurați aspiratorul.

2.   Marcați pozițiile dorite ale orificiilor șuruburilor pe perete 
folosind un creion. Vă recomandăm ca aspiratorul cu 
baston să atârne ușor ridicat de pe podea.

3.   Utilizați elementele de fixare ale suportului de montare pe 
perete furnizate numai dacă sunt potrivite pentru tipul dvs. 
de perete.

4.   Înșurubați elementele de fixare ale suportului de montare 
pe perete și montați-le pe perete (vezi ilustrația pentru a 
afla modul în care suportul trebuie să atârne pe perete).

5.   Aspiratorul cu baton poate fi apoi montat pe suportul de 
perete. Cârligul de montare poate fi găsit pe spatele 
corpului principal, lângă mâner.

Depozitarea aspiratorului fără fir cu suportul de 
perete
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PROSIMO, POZORNO 
PREBERITE NAVODILA IN JIH 
PRIMERNO SHRANITE ZA 
NADALJNJO UPORABO

Opozorila: Pred uporabo tega 
izdelka natančno preberite ta 
priročnik in ga shranite za 
nadaljnjo uporabo. 
Zasnova in specifikacije se lahko 
spremenijo brez predhodnega 
obvestila zaradi izboljšave 
izdelka.
Za podrobnosti se posvetujte s 
svojim prodajalcem ali 
proizvajalcem.

Sesalec

NAVODILA ZA UPORABO

SL

P5
MCS2021WB



 

Pomembna varnostna navodila

•    Pred prvo uporabo natančno 
preberite ta uporabniški priročnik, 
tudi če ste seznanjeni s to vrsto 
izdelka.

•    Varnostni ukrepi, ki so priloženi 
tukaj, zmanjšajo tveganje požara, 
električnega udara in poškodb, 
če jih pravilno upoštevate.

•    Navodila za uporabo hranite na 
varnem mestu za kasnejšo 
uporabo, skupaj z izpolnjeno 
garancijsko kartico, računom o 
nakupu in škatlo z notranjo 
embalažo.

•    Pri uporabi električne naprave 
vedno upoštevajte osnovne 
varnostne ukrepe in ukrepe za 
preprečevanje nesreč, vključno z 
naslednjim:

•    Pred vklopom se prepričajte, da 
električna napetost in frekvenca 
napajalnika ustrezata tistim, ki 
sta navedeni na nalepki s 
podatki.

•    Ne zapuščajte sesalnika, ko je 
le-ta priključen.

•    Sesalnik izključite iz vtičnice, ko 
ga ne uporabljate in pred 
čiščenjem ali servisiranjem.

•    Ne uporabljajte na prostem ali na 
mokrih površinah.

•    Majhne otroke je treba 
nadzorovati, da se ne igrajo z 
aparatom.

•    V aparat ne vstavljajte nobenih 
predmetov.

•    Uporaba samo, kot je opisano v 
tem priročniku, uporabljajte samo 
nastavke, ki jih priporoča 
proizvajalec.

•    Naprave ne uporabljajte s 
poškodovanim polnilnikom ali po 
tem, ko naprava ne deluje 
pravilno ali je na kakršen koli 
način poškodovana.

•    Polnilec in kabel hranite stran od 
segretih površin.

•    Ne izključujte ga tako, da vlečete 
za kabel. Za izklop primite adapter 
za polnjenje in ne kabel.

•    Da zmanjšate nevarnost 
električnega udara, nikoli ne 
uporabljajte tega izdelka z 
mokrimi rokami, potopite vtič 
v/pod vodo ali polijte tekočine v/na 
aparat.

•    Ne uporabljajte z blokiranimi 
odprtinami; pazite, da ne pride v 
stik s prahom, vlakni, lasmi in 
vsem, kar bi lahko zmanjšalo 
pretok zraka.

•    Pred izklopom iz vtičnice izklopite 
vse kontrole.

•    Ne uporabljajte za sesanje 
vnetljivih ali vnetljivih tekočin, kot 
so bencin, vžigalice, in ne 
uporabljajte na območjih, kjer bi 
lahko bile prisotne.

•    Ne sesajte ničesar, kar gori ali 
kadi, kot so cigarete, vžigalice ali 
vroč pepel.
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Moč motorja: 150W
Modela adapterja: MC2805B-V
Vhod: 100-240V~ 50-60Hz 0,5A
Izhod: 25,0V        0,5A 12,5W 

29,0V        0,5A 14,5W
Tip baterije: 21,6V, 2000mAh, Li-ion
Čas polnjenja: 3 - 5 ur
Volumen posode za prah: 0,45L
Čas delovanja: 
Maksimalni način moči: ≥12mins
Minimalni način moči: ≥45mins

 

•    Ne uporabljajte brez nameščenega 
filtra.

•    Ta naprava je namenjena samo za 
običajno uporabo v gospodinjstvu.

•    Če je polnilni adapter poškodovan, 
ga je treba zamenjati z enakim.

•    Ta naprava ni namenjena za 
uporabo osebam (vključno z otroki) 
z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, razen če jim 
oseba, odgovorna za njihovo 
varnost, daje nadzor ali navodila 
glede uporabe aparata.

•    Otroke je treba nadzorovati, da se 
ne igrajo z aparatom.

•    Ko polnite napravo, mora biti 
stikalo za vklop izklopljeno.

•    Te naprave ne smejo uporabljati 
otroci ali osebe s posebnimi 
potrebami.

•    Ta naprava ni igrača in če se ne 
uporablja na pravilen način, lahko 
povzroči nepotrebno škodo ali 
nedelovanje.

•    Aparata ne uporabljajte zunaj, na 
mokri podlagi ali za mokro sesanje. 
Nikoli ne uporabljajte izdelka za 
sesanje vode.

•    Ne sesajte trdih ali ostrih 
predmetov, vžigalic, vročega 
pepela, cigaretnih ogorkov ali 
drugih podobnih predmetov.

Previdnost

•    Ne pršite z in ne sesajte vnetljivih 
tekočin, čistilnih tekočin, aerosolov 
ali njihovih hlapov. Ko uporabljate 
napravo, ne zapeljite čez napajalni 
kabel in ne odstranite vtiča tako, da 
povlečete za napajalni kabel.

•    Ne nadaljujte z uporabo naprave ali 
polnilnika, če se zdi, da je 
pokvarjena.

•    Baterij ne zamenjajte z baterijami, 
ki jih ni mogoče polniti.

•    Baterijo morate odstraniti iz 
aparata, preden jo odstranite

•    Ko odstranjujete baterijo, morate 
napravo izključiti iz električnega 
omrežja

•    Baterijo je treba varno zavreči
•    Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče 

polniti, baterija ni zamenljiva.
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Nazivi glavnih delov

Gumb za vklop/
izklop naprave

Indikatorske 
lučke polnjenja

Gumb za 
izbiro načina

Ročka za 
prenašanje

Zapah za 
sproščanje prahu

Sestav 
filtra

Gumb za 
sprostitev 

koša s prahom

Orodje za 
špranje

Polnilec
Nosilec za 

stensko 
montažo

Pritrditev nosilca za 
stensko montažo

Večnamens-
ko orodje za 

ščetko

Priključna točka 
polnilnika

Sprostitvena 
zaponka

Podaljšana 
palica

Posoda za 
prah

Montažni 
kavelj

Glavno ohišje

Luči 
Glava za tla
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Navodila za rokovanje
Kako uporabljati vaš sesalnik

Pred uporabo se prepričajte, da je sesalnik popolnoma napolnjen in sestavljen.
Pri sesanju na stopnicah bodite še posebej previdni.

1.   Na paličnem sesalniku sta dve nastavitvi moči: maksimalni način (ta ima 
večjo sesalno moč, vendar krajši čas delovanja, pribl. 15 min) in eco način

3.   Talno glavo premikajte naprej in nazaj po površini. Uporabljajte enakomerne 
gibe. Ne pritiskajte močno; pustite, da palični sesalnik posesa ostanke.
Na talni glavi so luči, ki se samodejno prižgejo, ko deluje palični sesalnik, kar 
pomaga pri vidljivosti v temnih kotih/območjih.

4.   Palični sesalnik ima indikatorske lučke napolnjenosti, to sta dve majhni lučki na 
ročaju.
Med polnjenjem - spodnja lučka utripa, zgornja lučka pa ugasne
Napol napolnjen - spodnja lučka sveti, zgornja lučka pa utripa
Popolnoma napolnjen - obe lučki svetita, ugasneta po 10 minutah.
Ko je v uporabi in je baterija skoraj izpraznjena, bo spodnja lučka ugasnjena, 
zgornja lučka pa utripa. Po približno 10 sekundah se palični sesalnik 
samodejno izklopi.

5.   Priporočljivo je, da posodo za prah izpraznite po vsaki uporabi. Za najboljše 
delovanje preverite, ali so filtri čisti (glejte razdelek »Odstranjevanje in čiščenje 
posode za prah in filtrov« v tem priročniku).

 

2.   Za način »max« preprosto pritisnite gumb za 
vklop (1), medtem ko za način »eco« 
pritisnite gumb za vklop (1), ki mu sledi 
gumb za način (2). Lučka za maksimalno 
delovanje zasveti, ko je v načinu ‘max’, in 
ugasne, ko preklopite v način ‘eco’.
Po potrebi znova pritisnite gumb za vklop, da 
izklopite sesalnik.

(nižja sesalna moč z daljšim časom delovanja, 
pribl. 45 min).
Sesalnik se bo vedno zagnal v maksimalnem 
načinu Čas delovanja se lahko razlikuje glede 
na površino, ki jo čistite.
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Lučka maksi-
malne moči

Zgornja lučka

Spodnja lučka

Navodila za rokovanje
Polnjenje sesalnika

1.   Konec polnilnika priključite v 
priključno točko polnilnika, ki se 
nahaja na vrhu glavnega ohišja 
sesalnika. Priporočljivo je, da 
sesalni palični sesalnik napolnite 
brez priključenih nastavkov, 
aparat pa položite na ravno 
površino.

2.   Priključite polnilnik v električno 
omrežje.

3.   Lučka spodnjega indikatorja bo 
utripala in ugasnila, kar pomeni, 
da se aparat polni. Pustite polniti.

4.   Ko je v celoti napolnjena, bo 
indikatorska lučka napolnjenosti 
prenehala utripati in obe lučki 
bosta prižgani.

5.   Izklopite iz električnega omrežja 
in odstranite polnilnik.
Opomba: Med polnjenjem ne 
puščajte sesalnika brez nadzora 
in ga ne pustite čez noč. Aparat 
med polnjenjem ne bo deloval.

Pred uporabo priporočamo, da sesalni 
palični sesalnik do konca napolnite 
med 3 in 4 ure. Ob prvi uporabi po 
nakupu bo nekaj baterije napolnjene, 
tako da za popolno polnjenje morda ne 
bo potreben celoten čas.
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Vodič za vzdrževanje
Praznjenje posode s prahom

1.   Posodo držite nad gospodinjskim 
smetnjakom in potisnite zapah za 
sprostitev prahu na strani posode za 
prah. Odpadki bodo padli iz koša. 
Prosimo upoštevajte: Ne dovolite, da se 
posoda za prah prepolni. Ne presegajte 
oznake za nivo MAX. Redno praznite.
Vsakič, ko izpraznite posodo za prah, 
preverite sklop filtra in nežno potrkajte 
po košu, da odstranite odvečni prah.

1.   Izpraznite posodo za prah, kot je 
prikazano v razdelku »Praznjenje 
posode za prah« tega priročnika.

2.   Pritisnite gumb za sprostitev posode za 
prah, ki se nahaja na strani glavnega 
ohišja blizu dna posode za prah (1).
Nato posodo za prah potegnite stran od 
glavnega dela aparata, pri čemer naj bo 
posoda v dokaj pokončnem položaju 
(2).

2.   Ko se izprazni, zaprite pokrov, dokler se 
ne zaskoči.

Preden izpraznite posodo za prah, se 
prepričajte, da je palični sesalnik izklopljen 
in da so vsi nastavki odstranjeni.

Preden začnete s čiščenjem, se prepričajte, da 
se sesalnik ne polni in je izklopljen. Posodo za 
prah je lažje odstraniti brez nastavkov na 
paličnem sesalniku.

Odstranjevanje in čiščenje filtrov ter 
posode za prah
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Vodič za vzdrževanje

3.   Posoda za prah vsebuje krožni gobasti filter 
in filtrski sklop. Najprej odstranite krožni 
gobasti filter tako, da stisnete trak na vrhu 
filtra in ga povlečete navzgor, nato ga 
odložite.

4.   Stisnite obe strani filtrskega sklopa in 
povlecite navzgor stran od posode za prah. S 
sestavom filtra nežno potrkajte po 
gospodinjskem košu, da odstranite vse velike 
količine prahu.

5.   Odstranite odvečni prah s filtrskega sklopa z 
mehko krtačo ali čisto čopičem. Filter lahko 
razdelimo na tri dele. Držite zgornji del in 
zasukajte spodnji del v smeri puščice in 
ikone za odklepanje ključavnice.

6.   Posodo za prah, dele filtrskega sklopa in 
krožni gobasti filter spirajte pod toplo vodo, 
dokler voda ne postane bistra in pustite, da 
se suši 24 ur.

Opomba: Ne dovolite, da se posoda za prah 
prepolni.
Ne presegajte oznake za nivo MAX.
Redno praznite.
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Vodič za vzdrževanje

7.   Ko so vsi deli popolnoma posušeni, 
ponovno sestavite dele filtrskega sklopa 
sledeč puščici in ikoni za zaklenjeno 
ključavnico ter jo postavite nazaj v posodo 
za prah. Ne pozabite vstaviti krožnega 
gobastega filtra nazaj na vrh filtrskega 
sklopa.

8.   Posodo za prah namestite na glavno ohišje 
tako, da kanal na vrhu posode za prah 
pritrdite z zatičem na glavnem telesu (1). 
Posodo za prah potisnite nazaj proti 
glavnemu telesu, dokler ne slišite, da se 
zaskoči (2).

Opomba: Pomembno je redno 
vzdrževanje in čiščenje filtrov. Zamašen 
filter zmanjša sesalno moč in lahko 
skrajša življenjsko dobo vašega paličnega 
sesalnika.

Spodaj je priporočen vodnik o tem, kako pogosto morate čistiti filtre:

• Ko izpraznite posodo za prah, otresite ostanke.
Z mehko krtačo za prah nežno odstranite morebitni 
nakopičen prah.

• Enkrat na mesec ali pogosteje po potrebi sperite pod toplo 
vodo.

• Občasno po potrebi odstranite prah/ostanke.
Filter lahko enkrat mesečno sperete tudi pod toplo vodo.

Tip filtra

Sestav filtra

Krožni gobasti 
filter

Priporočeni časi čiščenja
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Vodič za vzdrževanje

1.   Glavo talne krtače (I) obrnite na glavo. 
Za dostop do valjčne krtače potisnite 
jeziček, označen s puščicami, v desno.

2.   Potegnite valjčno krtačo pod rahlim 
kotom navzgor in iz glave talne krtače.
Vse nabrane dlake itd. lahko zdaj 
odstranite s krtače z valjčkom.
Po potrebi lahko s škarjami odrežete 
vse dlake stran od valja, pri čemer 
pazite, da ne odrežete nobene ščetine 
krtače.

3.   Ko je valjčna krtača očiščena, jo 
zamenjajte tako, da levo, odprto stran 
valja poravnate z obliko zvezde na glavi 
talne krtače. Morda boste morali malo 
zasukati glavo valja, da se zaskoči.

4.   Drugi konec valja potisnite do konca 
navzdol. Potisnite jeziček nazaj v levo, 
da se zaskoči.

Če se valjčna krtača med uporabo zaplete, 
bo samozaščitni sistem izklopil sesalnik. 
Če se to zgodi, sledite spodnjim korakom.

Odstranjevanje in čiščenje talne glave in valjčne krtače

Preden začnete s čiščenjem, se 
prepričajte, da se sesalnik ne polni in je 
izklopljen, ter odstranite talno šobo s 
preostalega sesalnika.
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1.   Preverite posodo za prah in jo po potrebi izpraznite.
2.   Preverite 2 filtra v enoti, odstranite morebitne ostanke/prah in po potrebi 

operite.
3.   Če ste uporabljali večnamensko orodje za talno glavo, razpoke ali ščetke, jih 

ločite od glavnega telesa ali podaljška in preverite, ali so zamašene. 
Odtranite morebitne ovire.

4.   Odstranite podaljšek in poglejte noter, da vidite, ali so kakšne zamašitve. Če 
obstajajo, uporabite ročaj metle, da odstranite oviro. Pazite, da pri tem ne 
poškodujete droga.

5.   Preverite, ali so na valjčni krtači dlake ali niti, ki bi se lahko ovili okoli valja. 
Odrežite s škarjami.
Če želite to narediti varno, odstranite, kot je prikazano v razdelku 
‘Odstranjevanje in čiščenje valjčne krtače talne glave’ tega priročnika.

Preden razstavite sesalnik, se prepričajte, da sesalnik ni priključen na 
omrežno napajanje in da je izklopljen.

Palični sesalnik bi se blokiral le, če je posoda za prah presegla raven ‘Max’, 
če so filtri zamašeni ali če je bil prisesan velik predmet.

Vaš palični sesalnik lahko varno shranite tako, da ga obesite na stenski 
nosilec, ki je priložen izdelku, ali tako, da odstranite vse nastavke in jih 
pospravite skupaj v omaro. Vsak način bo pomagal preprečiti, da bi izdelek 
padel in povzročil škodo.

Pred shranjevanjem vedno izklopite aparat in ga izključite iz električnega 
omrežja.

1.   Odstranite vse nastavke, če je bil sesalnik s palico nazadnje uporabljen z 
njimi.

2.   Sesalnik in dodatke shranite varno na suhem mestu.

Vodič za vzdrževanje

Shranjevanje brezžičnega paličnega sesal-

Sproščanje ovir
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1.   Poiščite primerno mesto v vašem gospodinjstvu, kjer želite 
zavarovati sesalnik.

2.   S svinčnikom označite želene položaje lukenj za vijake na 
steni. Priporočamo, da sesalnik visi rahlo dvignjen od tal.

3.   Uporabite priložene pritrdilne elemente za stensko 
montažo samo, če so primerni za vaš tip stene.

4.   Privijte pritrdilne elemente nosilca za stensko montažo in 
ga pritrdite na steno (glejte sliko, kako naj nosilec visi na 
steni).

5.   Palični sesalnik lahko nato namestite na stenski nosilec. 
Kavelj za pritrditev najdete na zadnji strani glavnega 
ohišja, blizu ročaja.

Shranjevanje akumulatorskega paličnega sesalnika 
s stenskim nosilcem
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Importer:
AB S.A. Adres: ul. Europejska 
4, 55-040 Magnice, Polska

Manufacturer:
Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd
No.39, Caohu Avenue, Xiangcheng Zone, Suzhou, China
Made in China
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